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-A. t é t e l n e v e 
üzlet Vagyon II Összes 

B e v é t e l e k 
frt Mi frt 

1. Díjtartalék a nralt évről: 
ni tűzbiztosítás 
b) szállítmánybiztosítás ... 

2. Tartalék oly károk fejében, melyek 1881. decz. 31-én 
még függőben voltak: 

a) tűzbiztosítás 
b) szállítmánybiztosítás ... ... 
e) jégbiztosítás 

3. Dijak a törlések levonásával: 
a) tűzbiztosítás 
b) szállítmánybiztosítás ... 
e) jégbiztosítás 

Kötvényilletékek _ 
Tökeelhelyezések jövedelme: 

a) Értékekre adott előlegek kamatai 
b) i l lám- és más értékpapírok kamatai s osztalékai 
e) Kamatok váltóleszámítolás búi , folyó számláról 
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Úzlet || Vagyon l l ö a s s z e s 

A. t é t e l n e v e K i a d á s o k 

1. Viszontbiztosítási dijak: 
a) tűzbiztosítás 
b) szállítmánybiztosítás 
c) jégbiztosítás 

a) tűzbiztosítás kiűz. kárösszegek frt 2,577,876.94 
tart. még ki nem űzet. károk feiéb. « 569,340.66 

b) szállítmánybiztosítás frt 246,882.28 
tart. még ki nem fizet, károk fejéb. • 150,148.79 

e) jégbiztosítás kiűz. kárösszegek frt 1,365,548.89 
tart. még ki nem fizet, károk fejéb. « 5,756.86 

1 Díjtartalék 1882. deczember 3l-óu még folyó biztosí­
tásokért : 

a) tűzbiztosítás 1 
b) szállítmánybiztosítás ^ minden tehertől menten 
c) jégbiztosítás } 

4. Az év folytán fizotett províziók : 
a) tűzbiztosítás 
b) szállítmánybiztosítás 
c) jégbiztosítás 
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5. Kezelési költségek : 
a) tűzbiztosítás 
T>1 szállítmánybiztosítás ... 
e) jégbiztosítás 
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491555442 
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6. Adók és illetékek 
7. A nyugdíj és előleg pénztár kamatai 
8. Kétes kivitelések leírása 
9. Leírás a leltárból ... ._ 
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1. Holt évi díjtartalék: 

le: díjtartalék az átadott viszontbiztosításokra ... 
2. Tartalék függő károkért ... .„ ._ 

{ halálozásra szóló biztosításokra 
3. Díjbevétel . megélésre szóló biztosításokra 

I évjáradékra szóló biztosításokra ... 
4. Kötvénydijak _ _ .„ ... 
5. Díjtartalék viszontbiztosításokra 
6. Elhelyezett tőkék jövedelme: 

a) Jelzálogi követelések kamatai 
b) Értékekre adott előlegek kamatai 
c) Állam s más értékpapírok kamatai ... .„ ... 
d) Kamatok folyó számlák után 
e) Az ingatlanok tiszta jövedelme 
f) Életbiztosítási kötvényekre adott előlegek ka­

matai 
Összesen 

Levonva a tartalék rendes jutalékát 
marad „ ... 

Nyereség _ 220115 
:n 1186687967 2410926812107972351 <>«*zeg 11866879 
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1. Viszontbiztosítási dijak 
2. Esedékes biztosit, eszközölt fizetések : 

í halálesetre szóló biztosításokért ... 
megélés esetére szóló biztosításokért 

( járadékokért 

készpénzb. ! tartalékban 
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16712567 
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Levonva a viszontbiztosítások fejében : 
3. Kötvény-visszavásárlásokért 

4. Dij-és költ-*| Halálozásra szóló biztosítás 
gégtartalék "Megélésre szóló biztosítás 
1882. számi. ) Járadékbiztosítás 

Összesen 
Levonva a kiegészítési részletet 

Nettó-tartalék 
5. Orvosi tisztelet*!. | 
6. Provisiók , . . . . 
7. Költségek I " ^ folytán 
8. Adó és bélyeg I 
9. Az életb. a biztosítottak nyereményrésze 

10. Kamatok a nyereményrész. biztos, javára 
11. Kamatok a tontinabiztositások javára... 
12. Leírás kétes követelésekért 
13. Leírás a leltárból 

Nyereség 
összesen 
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V A G Y O N lf» Összesen 
forint Ikr forint kr . .-forint :kr 

1 A részvényesek biztosított adóslevelei _ 
2 Ingatlan birtok (minden tehertől menten): 

a) városi telkek „ „ ... 
h) földbirtokok gazdasági felszereléssel leltár szerint ... 
ej 1881. decz. 31-én még el nem adott gazdasági ter­

mékek a társaság földbirtokaiból ... „ ._ 
3 a) kölesönök a társaság életbiztosítási kötvényeire ._ . -

b) Aktív életjáradékok és jelzálog által biztosított, a felek halá-
íúlveendö tőkék vételára _. ... _ 
, jelzálogilag biztosított töke-kölcsönők ingatlanokra a 

jelzálog osztályba tartozók kivételével (alapezab. 1. cxiklte) 
5 Kölcsönök letétenényezett állam és más értékpapirokra ... ... 
6 Állam és más értékpapírok {A. melléklet) „ 
7 Váltók a tárezában._ - . . _ _ _ 
8 "Előlegek a jelzálog-osztály részére... .„ ... ._ 
9 Pénzek folyó számlán különböző bankoknál és hitelintézeteknél 
10 Készpénz-készlet a trieszti és velenczei igazgatóságok pénztárá­

ban - . . . . — _ ._ ... „ _ ... 
11 Készpénz-készlet a fiókok pénztárában... „ . „ „ _ . ... 
^Maradvány a viszontbiztosítók számláiból 
13 . az intését fiókjainak számláiból 
1* . az A. mérleg folyó számlájából 
15 a) Adósok különböző czimek alatt... 

b) Letétek biztosíték és kezesség gyanánt 
'^Díjtartalék átadott viszont-biztositásokra életbiztosit soknál... 
17,Butorzat s vasszekrények a társaság összes hivatalaiban, czég-

téblák, papír és nyomtatvány az összes raktárakban 
l&Törleaztendö jutalékok s törlesztendő szervezési költségek ~. 

Az 1882. deczember 31 a jövő évekre érvényben maradó dijkőte- i 
lezók értéke: 
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lAlaptőke _ ... ._ _ ! 

2 Tőkésített nyereménytartalék 
3 Tartalék az értékpapírok árfolyam-ingadozásának fedezésére 
4 Ingatlan tartalék „ _ _ k 
5 Jégtartalék 
6 Tartatékalap kétes követelések fedezésére 
"Rendkívüli rendelkezés alatti nyereménytartalék 
8 Az 1882. deczember 31-én még érvényben levő biztositások tar­

taléka : 
Az A . mérlegen „. _ _ ... ._ 
A B mérlegen „. ... ... _. _ 

9Tartalék bejelentett, de 1882. deczember 31-én még ki nem fize­
tett károkra: 

Az A. mérlegen _ 
A B '"..."" 

Osztalékalap az életbiztosításban nyereménynyel biztosítottak 
javára _ 

A VLT. tontina-osztály vagyona kamatbiztositással ._ ... "_.'"" 
aí A nyugdíjpénztár vagyona 
b) Az ellátási pénztár vagyona 

13 Jelzáloghitelezők . . . . . . . . . . 
14 Egyenleg a viszontbiztosítók számlájára 
15 « az intézet fiókjainak számláján "..." ...l 
16 a) Hitelezők különböző ezimeken 

b) Letétek biztosíték és kezesség gyanánt 
17 A B mérleg folyó számlájának egyenlege M  

A. B. Összesen 
18 Felosztható nyeremény frt 438,691.17 frt 207,886,33 frt 646,577.50 

Le : Átvitel a vooatkozó 
nyeremény tartalék 
javára . 31,317. 45 » 14,942. 21 • 46,259 66 
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inaguatározott viteldij is eaatoUndó. 

SCHULZE-DELITZSCH. 
(1808-1883.) 

S
OK százezer, sok millió embernek, egy egész 
néposztálynak van oka hálával gondolni 
arra az emberre, kinek neve e sorok fölött 

áll s kinek elhunytáról ápril :29-én értesité a 
világot a berlini táviró. Egy nagy és neveze­
tes társadalmi problémának, a munkásosztály 
sorsa javításának, élete biztosításának, értelmi 
és erkölcsi emelésének volt szentelve egész élete, 
s azok között, a kik, ha más utakon is, de ugyan 
arra a czélra törekedtek, alig van egy is, ki tö-
rekedésében annyi kézzelfogható sikert tudott 
volna fölmutatni, mint ő. 

Schidze-Delitzsch Ármin 1808. augusztus 
:29-én Delitzschben született, hol atyja polgár­
mester volt. A jogi tanulmányok befejezése után 
1841-ben biró lett szülővárosában. 1848-ban a 
porosz nemzetgyűlésbe képviselőnek választat­
ván, a balközéphez csatlakozott s azon év no­
vember havában azzal a merész határozati javas­
lattal lépett föl, hogy a nemzetgyűlés tagadja 
meg az adót. Az 1849-ben szétoszlatott kama­
rának is tagja volt. 

1850-ben alapitá szülővárosában az első 
«előlegezö egyletet. , megindítva ezzel azt a 
hatalmas mozgalmat, mely egyre nagyobb kö­
rökben hódított s nevét a társadalom nagy jói-
tevői közé iktatá. E mozgalom vezetését ő tartá 
kezében; a német előleg-egyletek központi iro­
dájának 1859 óta ő volt vezetője, 1864-ben 
pedig ő volt ügyésze az átalános szövetkezet­
nek s egyúttal kiadója a német fogyasztási egy­
letek közlönyének. 

Schulze-Delitzsch-sel, ki évek hosszú sora 
óta Berlin közelében, Potsdamban lakott, az 
utolsó is sírba szállt Németország ama három 
nemzetgazdasági jelentékeny tekintélye közül, 
kik 1848 után egy időre elragadták az angolok­
tól és francziáktól a szocziálisztikus mozgalmak 
vezetését. 

Egyikük, Lassalle Ferdinánd, ki a szocziál-
demokrata mozgalmat meginditá, ez előtt tizen-
kilencz évvel, Marx Károly, kinek életrajzát 
nem régen közöltük, ez előtt néhány héttel 
hunyt el. Most Schulze-Delitzsch-sel a harma­
dik is utánok költözött. 

SchttUze-Delitztch jelentékenyen különbö­
zött két társától, sőt azokkal sokban határo­
zottan ellentétes állást foglaltéi. Azőműködése 
nem volt izgató, nem volt gyújtogató fáklya, 

mely tűzvészt támaszt; inkább a meleg tűzhely­
hez hasonlítható, mely sok ezer kézművesnek, 
munkásnak kereste föl szomorú hajlékát, hogy 
elűzve onnan a nyomort, barátságos otthont te­
remtsen s lehetővé tegye a szegény családnak az 
emberhez méltó megélhetést. 

A lassalleianizmus, mely a munkások között 
állami segítséggel termelő szövetkezeteket, u. n. 
produktiv-asszocziácziókat kívánt létrehozni, 
— immár letűnt a napirendről. Mert eszméi él­
nek ugyan még, de egyetlen nagy alkotása, az 
Internationale rég széthullott. De a mit Sehulze-
Delitzsch megalkotott, az él és gyarapodik s 
folyvást javítva, századokat érhet. 

Az a vidék, hol született, terméketlen sivó-
homok. De aa iparszabadság behozatala sok ezer 

ny embert emelt ki nehéz nyomorából. A 
provincziális kisvárosokban apró műhelyek nagy 
száma keletkezett, melyek olcsó árukat készí­
tettek a szegény vásári vevők számára. Delitzsch 
városa, mint mi nálunk Miskolcz, sok csizmadia 
műhelyéről lön hires, melyekben nem igen 
kitűnő, de igen olcsó B M ottani, többnyire 
mezítláb járó fogyasztó közönség igényeinek 
teljesen megfelelő csizmát készítettek. Ekkor, a 
40-cs években, nehéz krizis súlyosodott Európa 
nagy részére. Silány aratások folytán magasra 
szökkent a legszükségesebb élelmi szerek ára s 

SCHULZE-DELITZSCH. 
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a szegény földmives népnek megszűnt minden 
módja, hogy iparczikkeket vásárolhasson. A 
gőzgépekkel dolgozó nagy gyárak versenye tö­
mérdeket sodort a kézművesek közül a romlás 
szélére. Az Óriás-hegységben a takácsok nyo­
mora, Felső-Sziléziában az éh-hagymáz s a 
kézműves-városkákban a munka- és kereset-
hiány mind összetalálkozott a kedélyek elkese-
ritésére. A mesterek minden szenvedésükért az 
iparszabadságot okolták s követelték a régi 
czéhek visszaállítását. 

Ilyen volt az állapot, midőn Schulze-De-
litzsch jogi tanulmányai bevégeztével szülő­
városában bírónak választatott, s ez inditá őt 
arra, hogy módokról gondolkozzék, miként le­
hetne segíteni a szomorú helyzeten, melynek 
terhét a «kis emberek,» a kézműves-műhelyek 
mesterei érezték leginkább. Midőn aztán mint 
képviselő 1818-ban a porosz nemzetgyűlésbe 
került s tagjává lön ama bizottságnak, melynek 
a nyomor enyhítése végett benyújtott tömérdek 
kérvény fölött kellett véleményes jelentést tenni, 
— csaknem kizárólagos tanulmánya tárgyává 
tette a nagyfontosságú kérdést. 

De e lelkiismeretes tanulmány csak később 
volt meghozandó áldásos gyümölcsét. Delitzsch, 
mint mondók, a mérsékelt demokrata párthoz 
tartozott, mely hevesen tiltakozott a nemzet­
gyűlésnek Brandenburgba áttétele ellen s a né­
pet is fölhívta az adó megtagadására. E miatt 
törvényszék elé is állították, hol azonban fölmen­
tetett. A bíróságok újjászervezése alkalmával, 
mint járásbirót egy olyan kerületbe tették, mely 
mint az oroszoknál Szibéria, büntető kolóniá­
nak tekintetik. Sokat kellett itt szenvednie elöl­
járóitól, ugy hogy végre letette hivatalát s visz-
szaköltözött szülővárosába. 

Itt ismét közvetlen szemléletből kellett 
látnia a dolgozó néposztály szenvedéseit s gon­
dolkoznia annak ellenszereiről. Nem volt ő 
rajongó, még lángész se volt, testileg-lelkileg 
inkább nyárspolgári hajlam volt benne az ural­
kodó s az akkor divatossá vált franczia szocziá-
lizmus túlkapásai iránt sem volt semmiféle ér­
zéke. Az ő gyakorlati temperamentumára inkább 
az angol munkás-szövetségek — Trades-Unions 
és Friendly Societies — jótékony hatása volt 
ellenállhatatlan vonzerővel. Ezekben ismerte ő 
fel azt a hatalmat, mely a gazdaságilag egyma­
gában gyöngét is lábra segítheti. Sjk gyenge 
erő egyesülve nagy erő, a szabad társulás és a 
kölcsönös jótállás nagy hatalom. Nem akarta ő 
a tőkét széjjel robbantani, ő teremteni akart 
tőkét az által, hogy a sok egyesnek megtakarí­
tott filléreit a sok egyesnek munkabeli tőkéjével 
egyesíti. Hiszen a szegények, mind összevéve 
mégis csak hasonlíthatatlanul gazdagabbak, 
mint az az egynehány dúsgazdag, s ha egyszer 
ez a sok szegény mind egy terv, egy akarat sze­
rint jár el: lehetetlen, hogy a tőke agyonnyom­
hassa. Segíts magadon s isten is megsegít! 

Ez alapelvekből inditá meg Sehulze-De-
litzsch ama mozgalmat, melynek erkölcsi és 
politikai hatásai tán még jelentősebbek a gaz­
daságiaknál. 

Elveinek gyakorlati alkalmazását legelő­
ször a delitzschi csizmadiákkal kezdé meg. 
Részben az angol rochedalei pioneerek szövet­
kezete mintájára állított köztök egyesületet. 
Daczára az irtózatnak, melylyel az alsóbb néposz­
tályok minden ujitás iránt viseltetnek, a kezde­
mény sikerült. A szegény csizmadiának minden 
darabka bőrt közvetítő, tehát már az eredetinél 
drágább forrásból kellett venni, a mellett vagy 
készpénzzel azonnal megfizetni, vagy, ha hitelbe 
vett, uzsora-kamatot űzetni. Most a szövetkezet 
a nagykereskedésekből nagyban, sokkal olcsób­
ban szerezte be a nyers-anyagot s nyert olcsó 
hitelt. Az előtt a mesternek tömérdek vásárt 

kellett összekóborolnia kész árujával s míg 
eladhatta, elfecsérelte rá a költekezésen kívül a 
munkára felhasználható idő felét s nyeresége a 
legjobb esetben is csekély volt. Most a szövet­
kezetnek egy ügyes embere járt a vásárokra 
valamennyiük munkájával s a szövetkezet maga 
vezette az üzlet kereskedelmi részét okosan, 
takarékosan. S igy az egyes is, a szövetkezet is 
boldogult. 

Csak midőn ez az első kísérlet ily fényes 
sikert eredményezett, akkor látott hozzá Schulze-
Delitzsch, hogy rendszerét nagyobb arányokban 
is kiterjeszsze. Fáradhatatlanul izgatott szóval, 
írásban s csak rendkívül SZÍVÓS szellemi ós 
testi ereje tette lehetővé megküzdenie ez óriási 
föladattal, melynek ettől kezdve minden tehet­
ségét, vagyonát s életét szentelé. Működésének 
sikere, daczára, hogy a kizárt s nyereségüktől 
elesett közvetítők mindent elkövettek ellene, s 
hogy a kézművesek indolencziája is nagy aka­
dály volt az útjában, csodával lön határos. Né­
metország aránylag rövid időn el volt lepve 
előlegező, fogyasztási, nyersanyag-beszerző, ter­
melő, elárusító és hasonló szövetkezetektől és 
egyesületektől. A társulási szellem áthatolt a 
szomszéd államokba is. Még nálunk, Magyaror­
szágon is támadtak buzgó apostolai, igy Robo-
nyi Géza, ki a (>0-as években Budapesten egy 
nagy munkásszövetkezetet létesített a Schulze-
Delitzsch-féle társulatok mintájára, és a jeles 
nemzetgazdászab' iró és tanár, dr. Kautz Gyula, 
ki ez üdvös mozgalomnak szintén lelkes szó­
szólója és terjesztője volt. Fájdalom, a munkás­
vezérek értetlensége, túlzásai s a hatóságok kö­
zönye nem engedte a szép kezdeményt oly 
arányokban kifejleni, mint az megérdemelte 
volna s ma már az ó-budai hajógyár munkásai­
nak fogyasztási szövetkezetén kívül talán csak 
az erdélyi szászok között van Schulze-Delitzsch 
eszméiből megtestesülve valami. De Svájczban 
telje sen meghonosultak e szövetkezetek s III. Na­
póleon is gondolt valami hasonlóra, megvalósí­
tásában azonban megakadályozta a háború. 

Minden nagy szellemi mozgalomnak, a 
legüdvösebbnek is, megvan az az átka, hogy 
csaknem mindjárt megindulása után veszély 
fenyegeti, nem annyira ellenzői, mint túlzó hivei 
részéről. Schulze-Delitzschnek is sok gondot 
és bajt okoztak a lassalleianusok. Az önsegély 
alapelvére fektetett egyesületek visszautasítván 
minden állami segélyt, ezzel egyúttal függetle­
nekké is tették magokat a kormányoktól, me­
lyeknek pedig ez hatalmas eszköz lehetett volna 
a kezökben pártczéljaikra.E szövetkezetek meg­
óvták az egyéniség szabad és független k fejlő­
dését, gyakorolták tagjaikat, hogy tanuljanak 
saját lábukon megállani s egymással való tár­
sulásukban keresni erejök kutforrását. A nagy 
alkotmányos küzdelmek idején Bismarck nem 
nézhette jó szemmel egy önmagában ily nagy 
erőt rejtő önálló szabad elem fejlődését. Neki 
kedvesebb lett volna az olyan, melyre szá­
mithatott. S igy történt, hogy az államra 
épen nem veszélyes önsegély alapján álló szövet­
kezetek ellenében a német kormány és a német 
rendőrség inkább az államsegélyre appelláló s 
ezzel a kormánytól függést is elfogadó, mindaz­
által sokkal turbulensebb, veszedelmesebb szo-
cziáldemokrata pártot legyezgette. Az állami 
reakezió valóságos kaczérkodást űzött Lassalle 
híveivel. Hiába hirdeté Schulze-Delitzsch, ki 
nem akarta a gazdagokat szegényekké, de igen, 
a szegényeket vagyonosabbakká tenni, nem 
akarta a tőkepénzeseket kifosztani, de igen a «kis 
embert» lassankint tőkéhez segíteni, senkit nem 
ledönteni, de igen mindenkit fölemelni, hiába 
monda az osztályharezot szitó junkerek ország­
gyűlésén : (Uraim, ne keltsétek föl a szörnye­
teget!* Nem hallgattak reá, s Hödel és Nobiling 

merényleteinek, dinamit-összeesküvéseknek és 
egyéb közveszélyes társulásoknak kellett bekö­
vetkezni, hogy ezek az urak belássák, a szelíd, 
a jámbor, a nyárspolgárias Schulze-Delitzsch 
óvó intelmének mennyire jogosult alapja volt. 

Lassalle halálával a német szocziálisták 
megszüntették a harezot a Schulze-Delitzsch-
féle társulatok ellen, sőt ők magok is alakítot­
tak produktiv-asszocziácziókat. Ma már Német­
országnak szövetkezetekké egyesült e társulatai 
a tőke terén is nagyhatalom. Rajok fér még 
ugyan ezen túl is a reform, nevezetesen az egye­
temleges jótállási korlátlan kötelezettség a hiá­
nyos ellenőrzés némely eseteiben nyomasztó 
lehet s előnybe juttatja a rosszabb és könnyel­
műbb munkást a szorgalmasabb, értelmesebb 
és takarékosabb rovására; azonban e szövetke­
zetek száz meg százezer exisztencziát mentettek 
meg a tönkrejutástól, milliónyi munkás kéz 
erejét takarították meg vagy fokozták legalább 
a produkezió javára, számtalan kézművesnek 
emelték anyagi jóllétét, tömérdek munkásnak 
tették lehetővé, hogy önállósághoz jusson és sok 
szegény embernek, nem csak munkásnak, de 
pl. a kis hivatalnokoknak is csökkentették ház­
tartási kiadásait. S ha tekintetbe veszszük, hogv 
e társulatok az osztálygyülölséget is apasztot­
ták, részben meg is szüntették, hogy öntudatos, 
szabad embereket neveltek s a társadalmat 
értelmes, dolgos, hasznos polgárok nagy töme­
gével emelték: megítélhetjük, ha vájjon Schulze-
Delitzsch igazán megérdemli e, hogy azok kö­
zött említtessék neve, kiket jóltevőinek nevez 
az emberiség. 

CSAK SZÁLLJATOK!... 
Csak szálljatok, csak szálljatok, 
Szivembe zárt bús sóhajok! 
Rég ideje, hogy zár alatt 
Nehéz rabul tartottalak; 
Zajos, lármás nép voltatok... ' 
Most szálljatok, szegény rabok ! 

De hát hová ? A völgybe tán, 
Hol szép időm átálmodám, 
Selyem füvén, virági közt, 
Miket ezüst harmat füröszt ? . . . 
Vagy vágyitok közelbe vonnak, 
Ormára új, kis sirhalomnak ? . . . 

Megnézitek a vad folyót, 
Parthoz mosott, törött hajót ? . . . 
Zászlóm, kincsem: gyönyörű álmák! 
Hullámira hogy bizhatálak ? . . . 
Kimentem puszta éltemet, 
Zászló, hajó, kincs ott veszett! 

Óh, hoztok-e emlékbe, mi 
Szívhez tudjon beszéleni ? 
Hervadt virág, vagy ha maradt 
A zászlóból foszlány darab, 
A sirhalom egy füve-szála... 
Hamvadt reményt meggyújtni nála ?! 

Vágyódni mért hasztalanul ? 
Rab nem tér meg, ha szabadul. 
Ha térne is, emlékivei 
A holt reményt nem költi fel, 
Ha jőne is, haszontalan : 
Szivem, a börtön, zárva van. 

Csend gyászol itt, bús unalom 
Sötétlik a börtönfalon. 
Lép az idő, s a mire lép, 
A volt börtön bús omladék. 
A feledés ráül a kőre . . . 
Alatta én, a börtön őre. 

GÓBI IMRE. 
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A SZÜRKE NYÚL. 
Elbeszélés. 

(Vége.) 

Egy nap, a porosz világ legjavában, mikor 
a pipafüst miatt a szoba túlsó falát is alig lehe­
tett látni, bejön egy férfi parasztruhában, zub­
bonyban, harisnyában, övében vadölő görbe kése 
— szóval minden tekintetben egy tisztességes 
erdőcsősznek látszó egyén. Egy néhány katona 
fintorgatta rá az orrát és elnevezte tekintetes 
varangy urnák. De az én emberem nem is he­
derített rajok. Középkorú, higgadt férfi volt, 
nagyon kiálló első fogai némileg a szürke nyúlra 
emlékeztettek, kivéve, hogy nem volt szakálla. 
Mikor a kávéját kifizette, megszorította a keze­
met s oly sokat jelentőleg vágott a szemembe, 
mintha azt mondta volna: «négy szem között 
akarnék szólni önnel». «Meg akarja nyiretni a 
haját?» válaszolám fenhangon, «jól van, tessék 
besétálni a műterembe». A kávéházból bekisért 
az én kis műhelyembe. Az ajtó a kettő között 
tárva volt, nem mertem behajtani, hogy gyanút 
ne gerjeszszek, csattogtatni kezdem az ollómat 
s közbe-közbe bekiáltottam a fiamnak ós a me­
nyemnek, a kik az én helyemet foglalták volt el 
a kávéházban. Mindez idő alatt az én emberem 
suttogva beszélt a én is ugy válaszoltam neki. 
E közben észrevettem volt, hogy a haja csak 
festve van szürkére, a bőre sima és unom, szó­
val öregnek átöltözött ifjú, igy hát nem valami 
nagyon lepett meg, mikor ezt sugá: «Én Eus-
tase vagyok. Találjon valami módot, hogy be­
juthassak a kastélyba». Az igazat megvallva, 
ennek a megbízatásnak nem nagyon örültem. 
"Miért nem fordult az atyjához, a ki a legjobb 
lábon áll a kastélyba szállásolt tiszt urakkal ?» 
«A kunyhója előtt mentem el», monda az ifjú 
fejét lesütve, «de apám nem volt arra való». 
Minden bővebb magyarázat nélkül megértettem. 
A mi szürke nyulunk részeg volt, mint a disznó. 
Valahányszor a rendesnél többet szerezhetett, 
mindig leitta magát, a fia pedig ezt, természete­
sen nagyon szégyelte. 

«De menjünk», — kiálték hirtelen, oly 
hangon, hogy mindenki hallhatta, — «ha önnek 
van eladó galambja, a kastélyban megveszik". 
Eszembe jutott ugyanis, hogy a kastélyból 
galambot kerestettek nálam, ha volna eladó, 
mert a fészerben galamb-dúczomis volt. Az ifjú 
megrezzenve nézett rám, de legott elértette 
czélzásomat s elkezdtünk fecsegni a galambok­
ról, mint két hóbortos galambkedvelő. A ter­
metes katonák nevettek rajtunk s vastag hangju­
kon együttesen kiabálták:«galamb — varangy!» 
E közben Eustase-t fölhívtam, hogy jőjön velem 
a fészerbe, ott olyan galambokat mutatok neki, 
hogy szeme-szája eláll bele. «Toupet bácsi!» 
kiálta fel Eustase, mihelyt magunkra valánk: 
"Veszett egy jó ötlet volt öntől az a galamb­
história ! Nézze csak!» s kihúzott zubbonyából 
egy szép fehér posta-galambot, valódi antwer­
peni fajtát. «Most már», kiáltá «mondjon vala­
mit a kastélyról — biztonságban van-e? jól 
van-e Ágnes kisasszony?" s ugy elpirult, mint 
egy fiatal leány. 

No, hát a kisasszonyról semmi rossz hirt 
sem hallottam, megvonta volt magát a kastély 
egyik zugába Brettonne anyóval. De hát Eus­
tase azért tette-e ki magát mind e veszélynek, 
hogy hű-t hallhasson a kisasszonyról ? Dehogy! 
nagy dolgokkal volt megbízva, de neki okvetlen 
be kellett jutnia a kastélyba, még pedig ugy, 
hogy gyanút ne keltsen; ebben kórt segédkezet 
régi jó barátjától, Toupet-től, ugy a haza, mint 
saját érdekében. Toupet pedig nem olyan ember 
volt, a ki ilyen kérést meg tudott volna tagadni. 
Mindazáltal okosabban nem tudtam kigondolni, 
hanem elinditottam Eustase-t a kastélyba, a 
karján egy kosárban két galambfiuval, melyeket 
az újévi lakomára szántam volt. 

Arról, hogy a világban mi történik, mi 
akkor nagyon keveset tudtunk; később azonban 
az egészről értesültünk, — Eustase a háború 
kiütésével eldobta papnövendéki ruháját, beál­
lott a hadseregbe önkénytesnek, s kivitte, hogy 
ahhoz az ezredhez oszszák be, melynek épen az 
ő pártfogója volt az ezredese. — Ez az ezred 
grófunk egy régi jó barátjának, de Palladines-
nek állott a parancsnoksága alatt. Eustase oly 
jól viselte magát, hogy ezredese ajánlatára rövid 
időn hadnagyi vállrojtot kapott. 

Azután volt egy nagy ütközet, a poroszok 
hátrányára. A mi sergünknek előre kellett volna 

nyomulni s üldözni az ellenséget. A mi grófunk 
ezt sürgette; de a tábornokok attól tartottak, 
hogy a poroszok feles számban találnak lenni. 
Ekkor a gróf azt ajánlotta, küldjenek hát egy 
hü kémet, a ki végére járjon, hogy milyen eri's 
és miként van elhelyezve az ellenség; ezzel 
Eustase-ra gondolt, utána is küldött s eleibe 
terjesztette, hogy ha sikerrel jár, előléptetése 
bizonyos; rajtavesztés esetén pedig legyen kész 
arra, hogy fején golyót röpitnek keresztül, vagy 
felkötik a legelső fára. Eustase azt mondta, 
hogy elmegy. Erre a tábornok eleibe hívták, a 
tábornok kezet szorított vele s megígérte, hogy 
ha küldetése sikerül, előléptetik ós érdemkeresz­
tet kap. Adtak neki három posta-galambot, a 
melyek ahhoz a majorhoz voltak idomítva, a 
melyben a tábornok hadiszállása volt; ide biz­
tosan megtalálják utjokat, ha mindjárt Parisból 
is. A gróf papi csuhába akarta volna bujtatni, 
de Eustase azt mondta: nem, soha míg a világ, 
nem ölt magára papi ruhát, hanem inkább lesz 
becsületes erdőkerülő, mint az apja. 

Eustase minden bokrot ismert a vidéken s 
erdőről erdőre lappangva, minden katonai állo­
máson megszámlálva a legénységet, megejtette 
számításait, s vitte zubbonya alatt a három 
fehér galambot, közülök elbocsátott volt már 
egyet-kettőt, ezek egyenesen, mint a nyil repül­
tek vissza a táborba, a harmadikat azonban 
akkorra tartotta, mikor eljutva a főhadiszállásra 
az egész hadtest állapotját kikémleli. 

Képzelheti az ur, mekkora volt a kastély­
ban az öröm, mikor a mama, meg a szép Ágnes 
kisasszony rájött, hogy kicsoda az az éltes ga­
lambárus, a ki galambfiukat hozott a herczeg 
konyhájára. Aztán azok a szeretetteljes üzene­
tek a gróftól leányának, melyeket Eustase a vi­
lágért el nem feledett volna átadni; és min­
denek felett az a legörvendetesebb, hogy ha 
minden jól megy, legfölebb huszonnégy óra 
alatt vitézei élén maga a gróf is itt lesz. Sze­
rencsére az Eustase anyja értesíthette fiát a 
sereg helyzetéről, mert mindig hallgatódzott és 
mindent szemmel tartott; tudta, hogy az ezre­
dek nagyobb részét elküldték Paris alá, ugy hogy 
a mieinknek csak rajtok kellett ütni, hogy 
fényes győzelmet nyerjenek. Eustase mindezt 
megírta sürgönyébe, melyet egy toll-szárba 
dugva a galambra illesztett; a galambot a kas­
tély ponkjáról bocsátották el. Kerengve emelke­
dett föl a légbe, azután egyenest az erdőnek 
tartott. 

«Most már», — monda Eustase büszkén 
tekintve az Ágnes kisasszony fekete szemébe, — 
«megnyertem vállrojtomat, meg az érdemke­
resztet s talán kedvesemet is megnyertem.* 

Épen ekkor egy lövés dördült el, a melyre 
mindnyájukat elfogta a reszketés... 

Ugyanazon délután látogatott meg a szürke 
nyúl. Ezen egy kissé megütődtem, mert a fiától 
hallottak után ítélve, nem képzeltem, hogy még 
azon a napon okosan lehessen beszélni vele. De 
teljesen eszén volt és magas jókedvében. «Nagy 
igaza volt, öreg barátom,)) kiáltá, «mikor arra 
figyelmeztetett, hogy óvakodjam azoktól az er­
dőcsőszöktől. E férgek közül egy ma is leskelő­
dött utánam, de azt hiszem, bevágtam az útját.» 
Meg kell hogy mondjam az urnák: azok a fura 
németek, mióta Eustase nálam járt, folytono­
san évődtek velem, búgtak, mint a galambok 
s vakogtak, mint a békák; ámbár, hogy ebben 
micsoda tréfa lehetett, azt meg nem foghatom. 
Mikor a szürke nyúl belépett a kávéházba, a 
kar megint reágyujtott, a szürke nyúl pedig 
mérges szemeket vetett reájok, azt képzelte, 
hogy őt akarják boszantani, de én lecsillapítot­
tam, azt mondtam, hogy csak az én galamb­
jaimmal tréfálnak. Azután behúztam az én kis 
szabámba s megsúgtam, hogy a fii már tiszt s 
hihetőleg érdemkeresztet is fog kapni. De a 
szürke nyúl nem igen akart hinni szavaimnak, 
mikor pedig utóvégre meggyőztem róla, «no,» 
úgymond, «ha megláthatom a fiamat vállroj-
tokkal és a mellén érdemkereszttel, soha mig a 
világ, szeme eleibe nem kerülök többé, szégyent, 
gyalázatot nem hozok a fejére.* Mig mi igy be­
szélgetőnk, egy csapat katonaság lábkopogása 
hallszott: rapp, rapp, rapp; s ime, amott a ka­
nyarodóban jött egy porosz őrjárat feltűzött 
szuronynyal, közbül egy fogoly hátra kötött ke­
zekkel, halál-sápadtan s megüvegesedett sze­
meiben sajátságos tekintettel. «Oh!» kiáltott 
föl a fiam, a ki velünk együtt az ajtóba futott 

volt, meglátni, hogy mi dolog, — «hisz ez az a 
szegény ember, a kit rajta kaptak, hogy posta­
galambbal üzenetet küld a mi táborunkba. 
Hogy az isten megáldja!* Erre a szürke nyúl 
előtántorgott, s hangos sikoltással a katonák 
közé vetette,magát, mire a fogoly arra fordí­
totta fejét. «Edes apám !» 8 a mennyire lehetett, 
feléje ugrott, de a katonák szuronyaikkal vissza­
szorították, a szürke nyulat pedig ütlegeikkel 
elűzték; szegény feje, félholtan hanyatlott visz-

; sza körünkbe. 
Nagyon jól emlékszem arra az éjre; szür­

kületkor erősen befátyolozott két nő haladt az 
utczán legmélyebb gyászban. Aztán mindnyá­
junknak bánatos volt a szive, mert azt a szegény 
ifjat, a kit gyermekkorától fogva ismertünk, hol­
nap hajnalban főbelövik; az utczán elhaladó 
két nő pedig a kisasszony és az édes anyja volt, 
mentek, hogy végbucsut vegyenek tőle. Azt is 
hallottuk, hogy meg vala rendelve nekik, hogy 
éjfél előtt kitakarodjanak a kastélyból, mert a 
herczeg szörnyen megharagudott rajok az Eus-
tase-nak adott értesítésért. Ki kell költözniök a 
kastélyból, ki a porosz hadvonalon kívül, a 
szürke nyúlra lesznek bízva, hogy kivezesse őket 
az országból, a mint legjobban teheti. Az embe­
rek mindenütt keresték a szürke nyulat, de se­
hol sem találták. Alkalmasint elrejtőzött volt, 
hogy senki se lássa nagy nyomorúságában. Este 
azonban kopogtak az ajtómon s mikor megnyi­
tottam, a szürke nyúl állott ott, egészen meg­
változva, halványan, beesett arczczal. Sajnál­
kozni kezdettem a fián és próbáltam őt vigasz­
talni, de azt mondta, fogjam be a számat, mert 
az egészből semmit sem tudok. "Meglehet*, 
mondék, "annyit azonban mégis tudok, hogyha 
tudnám kicsoda árulta el, ezzel a két kezemmel 
fojtanám meg.» Erre a szürke nyúl felém rohant 
s lerántá kendőjét barna nyakáról: "Igazán? 
Ugy hát fojtson meg engem, mert az áruló én 
vagyok!» 

Nem akartam elhinni, mig el nem beszélte 
az egész szomorú történetet. Hogyan feküdt fél­
álomban a kunyhójában, mikor egy ember nyi­
tott be s gondosan körülnézett, mintha mindent 
fel akart volna jegyezni: a levágott fákat, a fel­
rakott hasábokat és minden egyebet; ekkor a 
gonosz szellem azt adta eszére, hogy ez nem 
más, mint az ö régi ellensége, az erdőcsősz, s 
azért jött vissza, hogy őt megkínozza; erre az­
tán ezt az embert távolról kisérve, szemmel tar­
totta, mikor bement a helységbe s viszont, mikor 
abból kijőve, a kastély felé indult. Azután rejte­
kéből a kastélyt figyelte. Mikor t.ztán látta, hogy 
ez az ember kijön a kastélyból s fölröpít egy ga­
lambot, fogta a puskáját s a galambot lelőtte. 
Azután fölvette a galambot és a reá illesztett 
piczinyke teherrel együtt eladta a poroszoknak 
ötven frankon. 

Ezek hallására elszörnyüködtem, össze­
borzadtam ; az egész rendkívül iszonyatos szín­
ben állott előttem. Régi pajtásom ott ült a sötét­
ben, egy szót sem bírtam szólni hozzá. Éreztem, 
hogy átok nyomja ezt az embert. A hallgatást ő 
törte meg előbb: «Elég az hozzá, el kell men­
nem — el kell mennem, a kisasszonyt és a fele­
ségemet gondozásom alá kell vennem. Ők soha 
se tudjanak erről*; vadul nézett reám. «Nem», 
mondék, «sohase tudjanak mindezekről — sem 
ők, sem más élő lélek. Én soha sem árulom el 
önt.* «Ön soha sem árul el engem?* isinétié a 
szürkenyúl, «de kezet nem adna rá*. «Nem,» 
mondék, hátrahúzódva, «azt nem teszem*. Erre 
modora megváltozott, műtő-székembe vetette 
magát s kért, hogy gyújtsam meg a lámpámat és 
borotváljam le a szakállát. Az uj hazában uj em­
ber fog lenni. 

Valójában, mikor szakállát leborotváltam, 
haját rövidre nyírtam, egészen uj embernek lát­
szott : sokkal fiatalabbnak, mert haja még fekete 
volt, csak imitt amott tarkázva szürkével. Mikor 
kész levek vele, arezát bepólyálta, s keserű neve­
téssel monda: nem jó volna meghűlnie. «Most 
már,* igy szólt, "Ígértek tíz perczet, hogy a 
fiammal lehessek. Nemde, kellemes egy találko­
zás leend?* monda, oly nevetéssel, hogy a vé­
rem fagyott bele. "Aztán holnap hajnalban,* 
folytatá, «messze távol leszek innen, mi soha 
többé nem látjuk egymást. Nem szoritna-ékezet 
velem?* "Édes barátom,* mondék, «az isten 
bocsásson meg önnek, de én nem érinthetem a 
kezét,* erre a szürkenyúl megfordult és a sötét­
ben eltűnt szemeim elől. 

Azon éjjel meglehetős jól aludtam, mert 
bármi nagy bánatja legyen az embernek, de 
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dolgoznia kell, a munka pedig szükségessé ieszi 
a pihenést; azonban épen hajnalbasadta előtt 
:irra ébredtem fel, hogy a hozzám szállásolt ka­
tonák készülődnek. Fölkeltem, hogy lássam, mi 
a baj; ekkor egy altiszt meglátott s parancsoló 
durva modorban jelek által azt rendelte, hogy 
vegyek egy ásót s menjek velők. A hideg rázott 
bele, mikor arra gondoltam, hogy mi fog tör­
ténni ; de ezekkel az emberekkel nem lehetett 
tréfálni, igy hát a többivel együtt kimentem az 
erdőre. 

A lövésre kirendelt csapat épen ebben a 
tisztásban volt fölállítva, előtte állott egy ingre 
vetkezett magános nlak. A földre vetettem ma­
gamat s arczomat a mohába temettem, azután 
hangosan es tisztán durrant el a sortűz. A ki­
végzésre rendelt csapat elvonult s én egyedül 
mára Itam az altiszttel, a ki gondtalanul sétált 
föl s alá és intett, hogy ássam meg a sirt. Előbb 
azonban a halotthoz járultam, hogy befogjam 

szemeit, melyek vadul, s ugy képzelem, az ön­
tudat némi maradványával meredtek. De az arcz 
merőben különböző volt attól, a minőt látni 
reméltem. Felismertem rajta saját borotvám 
nyomait és azt a nagy vágást, melyet a múlt 
este izgatottságomban ejtettem volt! A szürke 
nyúl arcza volt! Oh minő hévvel szorítottam 
kezét, s nekem ugy tetszett, mintha a dermedt 
ujjak gyengén viszonozták volna szorításomat. 
Megbűnhődött, nyughatik békén! S engem 
ucscse, magam is szeretnék itt feküdni, hallani 
a távolból a fejsze koppanásait és a vadgalam­
bok bugását. De hisz ez merő esztelenség; mi­
kor az ember halott, tesz is az valamit. . . 

•Jegyezze meg az ur, egy perczig sem hi­
szem, hogy a íin képzelte volna, hogy az apját 
halni hagyja ott. Nem tartotta lehetőnek, hogy 
meglőjjenek egy embert a másik helyett. Nem is 
tették volna, ha a szürke nyúl nagy ravaszul le 
nem vága-ja a szakállát. Elég az hozzá, a fiu 

elmenekült, az őrök pedig fnem vették észre a 
cserét, s a fiu tán mai nap sem tud róla sem­
mit is, mert a háború bevégződése után senki 
sem tudta megmondani, mi lett a szürke nyúl­
ból. Én pedig befogtam a számat, mert azt hit­
tem, hogy régi pajtásom is ezt kívánja. 

Eustase ur utóvégre is megnyerte vállrojt-
jait, azután a gróf is beleegyezett, hogy elve­
hesse Ágnes kisasszonyt. A grófné eleinte 
nagyon neheztelt, de később kiengesztelődött s 
halálakor — mert a gróf is, a grófné is meg­
halt, — összes vagyonát az ifjú p írra hagyta, 
így aztán a kis Eustase ma már de Bleuville ur 
ő nagysága s ugy vadász az erdőkben, mint va­
lami nagy uraság; de közülünk egynémelynek 
eszébe jut még, hogy ő nagysága mégis a szürke 
nyúl fia.» 

Angolból. CSURGÓ. 
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A VILÁG LEGMAGASABB 
HÍDJA. 

Csak néhány hó előtt 
készült el a világ legmaga­
sabb hidja,̂  a Kinzua-hid 
Altonnál, Észak-Ameriká­
ban, Pennsilvánia észak­
nyugati részén. 

E nagy műnek, mely 
nemcsak a közönség, de a 
szakkörök csodálkozását is 
teljes mértékben kivívta, 
története ós előzményei 
röviden foglalhatók össze. 
A New-York, Erie-tó, Wes­
tern Coal és Kailroad Co. 
közötti uj vasútvonal a 
törzsvonalat köti össze az 
elk-county-i terjedelmes 
iőszénbányákkal, s ezzel 
gazdag forrását nyitja meg 
annak a tüzelő szernek, 
melynek hiányát az Erie-
vonalon eddig élénken 
erezték. Az idevezető utón, 
mintegy 26 angol mérföld­
re Bradfordtól Mckean-
County petróleum-terme­
lésének főemporiamától 
délre, lépi át e vasút a 
gyönyörű Kinzua-völgyet, 
mely több mint 90 méter­
nyi mélységgel s mintegy 
(500 méter szélesség mel­
lett 30 mérföldnyi hosszan 
vonul el. A húsz fok szög­
letben aláhajló völgyfala­
kat beláthatlan fenyvesek 
fedik, melyekben egész a 
hídépítés előmunkálatáig 
soha még fejszecsapás sem 
volt hallható. Harmincz-
negyven méter magas 
példányok emelgetik itt 
büszkén koronájukat, de 
mindegyiket messze felül­
haladja a 92 méter ma­
gas roppant es nagyszerű 
hidalkotmány, mely fé 
nyes bizonysága száza­
dunk vállalkozó szelle­
mének. 

Az egész építmény, az 
öntött vasból készült osz­
lopfők és hidlábak kivéte­
lével, csupa kovácsolt vas­
ból áll s tömör kőoszlo­
pokon nyugszik, melyek 
közvetlenül a völgy sziklás 
talajából emelkednek ki. 
A híd teherképessége a 
legszigorúbb követelmé­
nyeknek is megfelel s a 
legerősebb szélviharnak is 
ellenáll. Hogy a vágányból 
való kisiklás a hidon lehe­
tetlenné, vagy legalább 
veszélytelenné tétessék, e 
czélra a kettős aczélvá-
gányok és fahossz-átlók 
rendszere van alkalma­
zásba véve, ugy hogy ha a 
vonat kisiklanék is, a biz­
tonsági vágányok közt, a 
kis távolságra egymás mel­
lé fektetett kereszt-átló­
kon haladhat tovább. Egy­
szersmind a gyaloglók szá­
mára is a kocsiút mindkét 
felén széles ösvények van­
nak hagyva, erős korláttal 
ellátva. 

Megállva a hidon, le­
bilincselő látvány tárul 
elénk. A meddig a szem 
csak elhatolhat, minde­
nütt erdőséget lát, mely 
hullámzó vonalban mu­
tatja a völgyteknők köre 
rajzát. Köröskörül titokzatos csend honol, mely 
nyomasztó érzést kelt szivünkben. Szinte szé­
dülés fog el, ha alá nézünk a mélységbe, hol 
vékony ezüstfonalként kígyózik tova a Kinzua 
folyócska. Sehol semmi életjel... de mégis! 
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Valamit mozogni látunk ott egy ponton, alig 
kivebetöleg, liliputi törpeségben. Vállalkozó 
turisták azok, kik lekapaszkodtak a völgykat­
lanba, hogy alólról bámulják meg a vas-csudát, 
s csak e látvány után kezdünk igazi fogalom­

mal birni állásunk ma­
gasságáról. 

Egyszerre éles sivitás 
hallszik felénk az erdőn 
át; utána tompa zúgás és 
zakatolás. Nemsokára fel­
timik az erdő szelén a 
közeledő mozdony, mely 
mint fuladó ember kap­
kodva a levegő után, egész 
kőszénraktárt huz maga 
után. Most a hidra ér. A 
zaj mind siketitőbb lesz ; 
alattunk mozog és meg­
reszket az egész vasalkot­
mány. Pár perez alatt a 
mozdony végigszalad a hi­
don s túl, a szemközti hegy­
oldalon újra eltűnik. 

Tegyünk már inost ki-
sórletet mi is, a torkolatba 
alászállani. Ez azonban 
nem megy oly könnyen, 
mert a hegyoldal megle­
hetős meredek s az egyen­
lően gyorsított mozgás 
törvényének nem igen áll­
hatunk ellent. Különben 
a vasúttársaság az utazó 
közönség kényelmére rö­
vid időn egy kígyózó ös­
vénytszándékozik itt léte­
síteni s magában a völgy­
ben is szállodát nyitni, 
mert már most is ezerén 
meg ezerén látogatják a 
népnyelven Jumbónak ne­
vezett óriás hidat s a közeli 
városokból, mint New-
Yorkból és Buffalóból ren­
des különvonatok szállít­
ják ide a kíváncsi érdek­
lődőket. 

A látvány valóban alul­
ról is meglepő. Mintha 
az égbe nyúlnának föl a 
karcsú vas-oszlopok. Az 
erős keresztléczek és a ne­
héz rácsozatok a legfiligrá-
nabb pókhálószövetre em­
lékeztetnek. Csak ha kö­
zelebb lépve, az alsó alkat­
részek bizalmat keltő ará­
nyait látjuk, győződünk 
meg az egésznek hordké-
pességéről. 

Bonzano Adolf volt e 
csodálatos műnek terve­
lője és kivivője. Több mint 
harmincz év előtt költözött 
ki, még mint fiatal legény 
Würtembergből Ameriká-
ba,hol eleinte a gépészetre, 
majd a hidépitészetre adta 
magát. Jelenleg főmérnök 
és részvénytársa a fönix-
\ille-i, Clarké, Beeves et 
Comp.-féle híres hídépítő 

társaságnak, inelylyel 
együtt már több nagysza­
bású vállalat létrehozata­
lában szerzett magának 
különös érdemeket. 

Az ez alkalommal rajz­
ban is bemutatott Kinzua-
hid tervvázlatait, költség­
számításait és részletmun­
káit 1 b>81. decz. 15-én kez­
dették meg s néhány nap­
pal rá már az első szál­
lítmány vasanyag megér­
kezett Fónixvilleből a 
helyszínére. A vasmű föl­
állítása az időközben elké­
szült kőalapra 1882. május 
10-én vette kezdetét s 
ugyanez é? szept. 1-én, 
tehát alig negyedfél hó 
múlva, az egész hidépit-
meny át volt adható a for­

galomnak, kilenczedféi hónappal az irodai mun­
kák megkezdése után. 

Fontos még a fölemlitésre, hogy a felálli-
tásnál sem állvány, sem semminemű létra nem 
volt igénybe véve, mert miután a tornyokat 
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emeletszerüen emelték egymás fölébe, az alsóbb | 
emeletek mindig állványul szolgáltak a kö­
vetkezőkhöz. Az építési anyagokat egyszerű i 
emeltyű-készülékkel húzták a magasba, mely i 
emeltyűket négy, a völgy különböző pontján j 
elhelyezett gőzgép hozta mozgásba. Magok a 
munkások részint az oszlopokon, részint a pár- j 
jávai egymás mellé rakott keresztléczeken jutót- ! 
tak fölebb-fölebb, mely közlekedési módban 
csakhamar majomszerü ügyességre tettek szert. 
Érdekes volt látni, hogy mihelyt a délebédre jel 
adatott, a száznál több munkás minő sietséggel 
csúszott le csoportosan emeletről emeletre, alig 
egy perez alatt maguk mögött hagyva a 90 m. 
magasságot. Fölfelé természetesen nem ment ! 
már oly könnyen, de rendesen erre is elég volt 
négy vagy öt perez. 

Az egész Kinzua-hid épittetési költségei 
alig rúgnak többre 275,000 dollárnál, a mi nagy 
előnyt képez a vasépitkezós javára, tekintve, J 
hogy egy kőhid építése ugy költség, mint idő : 
tekintetében sokkal több nehézséggel járt volna. 

A MI KOVÁCSUNK. 
— Biczó Géza rajzához. — 

Ha valamit igen nagyon meg akar dicsérni, 
azt mondja rá : «Olyan, akár a reszelt patkó !» j 
Hiában beszél azután a bognár koma, hasztalan 
okoskodik a csizmadia sógor, —• pedig bölcs em­
ber ám mindakettő, — ha Márton bácsi ki­
mondta a szentencziát, és hegyibe még punktum­
képen egyet ütött kalapácsával a csengő szarvas-
üllőre : akkor, mintha csak ránitölte volna a 
szegfejet a véleményére, nem lehet azt, nem 
harapófogóval, de még a generális franczia 
kulcscsal se megmozgatni! 

Kilátszik a formájából, hogy ő nem olyan 
pity-poty szurkoló nekopogi kovács, mint a 
többi, a kiknek a forrasztását még a szél is 
kettőbe fújja. 

A kohótüz melletti falusi politizálást nem i 
is említve, — melynek pedig a fújtató hektikás ! 
böhögése mellett ő az irányadó vezére — ott j 
van az ö speczifikus tudománya: a veteránus | 
tudomány! Mert tanulta ám ő a veterináriát 
egész egy fertály esztendeig; hanem üssön a 
mennykő abba a hosszú deákszóba, megrövi­
dítve is csak olyan tudományos zamatu az a 
kohó tüzénél pipára gyújtó publikum előtt, 
mintha csak kőszénfüstszag nélkül valami tin­
tás ember mondaná. Megmondta Márton bácsi: 

• Az emberdoktor tudománya az enyim 
mellett: akár a lágy vas, az aczélráspolynak! 
Hát'szen a beteg ember el tudja panaszolni a j 
baját, — kiölti a nyelvét a doktorra, — no, 
nem igaz? — Hanem az a szegény pára jószág, 
akármilyen szenvedélyes betegsége légyön is 
nékie, az se kukk, se bakk; hogy még a nyel­
vit is rám őtse: olyan mög nincs! Nekem kell j 
annak a baját kitalálni! Nekem ám! De oda 
mög ész kell ám, csiszlik sógor, nem kaptafa!» 

Ezt ujbor-kóstolás közben mondta a bog­
nár komának meg a csizmadia sógornak, kik 
ezen mély tudomány előtt meghajolva, még mé­
lyebben néztek a zöld kancsó fenekére. 

Most már megtelve bölcseséggel, gajdolva 
ballagnak hazafelé, Márton bácsi nagy lelki gyö- I 
nyörüségére. Ez a gyönyörködés meg is látszik | 
azon a hamiskásan mosolygó rokonszenves ar- j 
ezon, mely csak azt lesi: melyik bukik a sárba, ; 
hogy ekkor a bőrkötőre nagyot csattintva, elka- i 
czaghassa magát. Azért vette ki még a pipát is a 
szájából, hogy annak a jóizü kaczajnak ne 
akgasson! 

Mikor a piktor öcsém megmutatta neki ezt \ 
a rajzot, elhajította a kezében levő kalapácsot, ! 
és örvendve kiáltotta el magát: 

• Akárcsak a reszelt patkó ! No, ezért csiná- j 
lok az urnák olyan dohányvágót, hogy olyan 
még a török szultánnak sincs!» 

Nem tudom, elkészül-e pünkösdre*?! 
KÍSÉRI. 

MAGYAB0K KONSTANTINÁPOLYBAN. 
A Rákóczi-sir. Magyar temető. Hazánkfiai Sztambul-
ban. Diszkard és a diazköuyvnek sorsa. — A Füzesséry-

Polonyi-ügy a román lapokban. 

Emlékezzünk meg a távol keleten nyugvó 
halottainkról és a még Konstantinápolyban élő 
hazánkfiairól. 

A Rákóczi és Zrínyi Ilona sírjai többször 

= = = VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

le voltak mái- üva a «Vasárnapi Ujság» hasáb­
jain. Sajnos, hogy a Rákóczi-einlékkő ma is a 
padozat egy részét teszi a galatai katholikus ká­
polnában, taposásnak, koptatásnak kitéve, míg 
majd egyszer olvashatatlan rovátkolt puszta kö 
lesz belőle. 

A nagy-campói temető nincs többé, telkét 
elfoglalta a török kormány, adván cserében 
érette más protestáns temetőhelyet 4—5 kilo­
méterrel kijebb, Feriköjben. Ez uj temető mái-
szebb, mint a hajdani volt, magas kőfallal van 
bekerítve, rendes kapuőr vigyáz, hogy rombo­
lástól óva legyen, közepén az angolok építettek 
egy mogorva ó-angol templomot, melynek fe­
kete durva kőfalai, góthos ablakai, meredek 
palakö födélzete, mint egy kővé vált halotti ének 
a mementó mórit juttatják eszünkbe azonnal. 
Ide szállíttattak át a régi temetőből magyar 
halottjaink porai és síremlékei is, leginkább 
Kun Albert hazánkfiának fáradozásai folytán 
és költségén; ott vannak most sorban a nyu­
gati fal mellett Láng F., Rákóczi orvosá­
nak nagy fekvő márvány táblája, a Rákóczié­
nak tartott nagy márvány urna, 5 márvány 
tábla s ugyanannyi oszlop- vagy gula-alaku 
emlékkő alatt részben az emigráczió, részben a 
kolónia elhunyt halottjai. A durva kőkeritésü 
falba berakott márvány táblák jelzik a külön­
böző országok gyermekeit, a mieink táblájára 
ez van bevésve: 

HONGRIE. 

MAGYAR SIRTELEK. 

Január 1862. 

És lőn e kőért rettenetes hajsza! 
Prokesch-Osten követ urmég a sirban se in 

hagyott békét azoknak, kiket életében gyűlölni 
és üldözni meg nem szűnt; protestált a kő 
ellen; mert, úgymond, Magyarország nincs, 
csak Österreicb, mit sem használt az a megjegy­
zés sem, hogy hiszen Svéd- és Norvégország is 
egy ugyan, de azért még is van Norvégország, 
— a kedves báró erővel ki akarta vétetni on­
nan a követ, és meg is teszi, ha egy olasz hazafi, 
kinek háza ép a temető kőfalát érinti, ki nem 
nyilatkoztatja, hogy az a kő az ő háza falába 
van építve s a ki hozzá nyúl, hát ő lelövi! Le­
gyen e példa mutatványul elegendő arra, mint 
üldözték ez a Prokesch és szatellesei, Roessler, 
a ma magas állású és nagy magyart játszó M. 
et C. azt a szerencsétlen emigrácziót az ötve­
nes években, ha még 1862-ben, tehát a már 
18Gl-ben megkisérlett kiegyezkedés után is oly 
gyűlölet volt bennük nemzetünk iránt, hogy 
annak még puszta nevét sem tűrhették meg, 
süban hamvadók porai fölött. 

A sirok átköltöztetésével, illetőleg azoknak 
megnyitásával ama Rákóczi-sír titkaira is vilá­
gosság derült, melyet a magyarok hosszú éveken 
át a nagy száműzött valódi sírjának tartottak, 
«nagy Pontus partinál, Cziprus között, hol a 
szól nyögve száll», stb. 

A doktor Láng szép dombor-iratu, nagy 
fekvő sirtáblája véginél diszlett az idegenek 
nagy-campói temetőjében egy hosszudad urna-
alaku nagy márvány síremlék; ez urnát felirat 
nem ékesité, de a város felőli oldalán az idő 
rombolása daczára jól kivehető volt két egymás 
mellett álló paizs-alaku nemesi czimer. Ebből 
azt következtették, hogy ez a Rákóczi síremléke 
s a Zrínyi Ilona melletti szerény emléktábla 
csak emlékjel ott a galatai kápolnában. Ezt az 
urnát Rényi Károly lefestette s ott diszlett képe 
a magyar egylet teremében; a magyarság egy-
része csupa kegyeletből darabokat tördelt le em­
lékül márványából s a kinek módjában volt, 
gyűrűbe foglaltatva, ujján hordozá. Most, mi­
dőn a sírokat felbontották, ez urna alatt egy 
boltozott s.'rüreget találtak és benne egy óriás 
termetű csontvázat. Már pedig Rákóczi nem 
volt öles nyurga ember, aztán egy gomb, egy 
csat vagy sarkantyú, vagy egy betű irat abban 
a sirban nem találtatott, a mi azt bizonyította 
volna, hogy az magyaré volt, annál kevésbbó 
oly valami, mi Rákóczira vallana, az igen 
magas nyurga termet ellenben épen bizonyossá 
teszi, hogy az inkább valami német, svéd avagy 
angol lovagé, mint Rákóczié volt; mind a mel­
lett a többi magyar síremlékekkel együtt ez is 
átszállittatott, s a Láng lábainál ugy állíttatott 
fel, mint hajdan volt, csak a meg nem érdem­
lett dicsőség és kegyelet nimbuszát foszlatta le 
róla a napvilág. 
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A régi emigrácziónak néhány tagja maradt 
még meg állandó konstantinápolyi lakóul: az 
öreg Tóthfalusiné, ki megteremtette a Hotel 
Pestet, ízletes és olcsó magyar konyhájával; — 
Kun Albert volt i27-ik zászlóaljbeli bihari hon­
véd, most kereskedő, ki sokat fáradozott a 00-ki 
Garibaldi magyar légióhoz seregestől tóduló 
magyarok tova szállítása, szállásolása, ellátása 
körül és mint fennebb emlitém, a sirtelek átköl­
töztetésénél ; — Kovács, volt Garibaldi-legió-
beli őrnagy, most ügyvéd, megalkotója a mos­
tani mintegy 40—50 tagot számláló magyar 
egyletnek, erős bástyája és védője az ottani ma­
gyaroknak ; Kárpi, most hentesmester ós _ven-
déglős, s aztán Donátit, Balog s még egy pár, 
kiknek sorsát csak e pár szóval fejezhetem ki: 
(iharmincz éves nyomorúság". Ott van doktor 
Polák, ki egykor Hzumlán akaratlan okozója 
lett az emigránsok üldöztetésének, a mennyi­
ben Roessler konzulhoz menekülvén, miatta 
rohanta meg Bárdy a konzulátust, e miatt 
meg aztán Halim pasa várparancsnok kihá­
nyatott minden magyart rettentő hidegben szál­
lásáról s be akarta záratni a nagy kaszárnyába, 
mint ez Veress Sándor «Az emigráczió kele­
tem) czimü munkájában körülményesen le van 
irva. 

A nem emigráns régiekből megvan Komen-
iinger zongora- és hangszer-kereskedő; a jó­
szívű, vendégszeret5 Czakó, a gyászos véget ért 
hasonnevű írónak fivére, Velics gyógyszerész­
iek üzletutódja. Az ujabbakból gróf Széchenyi 
Ódon pasa, a tűzoltó osztály parancsnoka es 
megteremtője, küzködve a török kormány szenv-
telenségével és különösen pénztelenségével, de 
daczára ennek törhetetlen kitartás és türelem 
által keresztülvive a tűzoltóságnak, a legelőha-
ladottabb európai fővárosok mintájára — és 
pedig a konstantinápolyi nehéz helyi viszonyok­
hoz alkalmazott — újjászervezését. Ha még 
megemlítem Medveczky urat, s a konzulátus és 
követség hivatalos magyar személyzetét, körül-
belől kimerítem néhány napi ott időzésem alatt 
szerzett ismerőseim s barátaim névsorát. 

De leghátul hagytam, kit régi barátság s 
tudományos képzettség tekintetében legelői 
kellett volna bemutatnom, az alapos keleti 
nyelvészt, Szilágyi Dánielt. Egy darabig könyv­
kereskedő volt; de ugy látszik ez nála kevésbbó 
pénzkereseti forrás, mint inkább szenvedély 
vala, könyveket gyűjteni. Ott ül most néhány 
ezer kötet között, két szobácskájában padlásig 
áll a könyv, magában is már egy befalazott 
kincshalmaz, mert vannak ám a közt török, 
persa, arab, ó-török vagy dzsagatai remek kéz-
üatok, a Corvinákra emlékeztető gondos raj­
zokkal, arabeszkekkel díszített unikumok, és ő 
maga ott búvárkodik e könyvek közt órák-napok 
hosszant, el-elfeledve sokszor, hogy tán ebédelni 
is kellene, bonczolja a másnak hieroglif-szerű 
jegyekkel írott szöveget, keresve bennok nyel­
vünknek szógyöki, leszármaztatási, mód s gon­
dolatmenetben hasonlatosságait. De irni, 33 évi 
szakadatlan tanulmányozás és búvárkodás gyü­
mölcsét a nemzet közkincsévé tenni, nem ér rá, 
mert élnie kell, török ügyvédkedéssel, s isten 
tudja hányféle nyelv és tudományban 2—3 
frankos magánórák adásával teremteni ki a 
mindennapi kenyeret. 

És ezt az embert ott hagyja a nemzet 
tengődni! Persze emigráns, ós mint igazi tudós, 
nem megy antichambrirozni! 

Mivel már épen könyvekről beszéltem, nem 
hagyhatom említés nélkül bizonyos magyar 
könyvek sorsát, melyeknek azonban egy kis his­
tóriája van, ámbár nem igen dicsőséges. Kezdő­
dik azon, hogy az ifjúság diszkardot vitt Abdul 
Kerimnek, annak az öreg ezopfnak, kit maguk 
a törökök haditörvényszék elé állítottak mulasz­
tásaiért és pedig először is azért, hogy össze­
dugott kézzel nézte 40,000 emberrel a Duna 
jobb partjáról, mint fészkeli be magát az alig 
20,000-nyi orosz előhad Galacz-Braila közt, 
mint ver hidat a Tisza-nagyságu Szeret vizén, 
s rakja lafetára 8 álló napon át a földön hevert 
ostrom-ágyukat, holott neki 7 dunai pánczélos 
monitorja volt, melyeket aztán a felállítani enge­
dett nehéz ütegekből összelődözteft az oroszok; 
másodszor mint nézte pipázva Ruscsuk és Ras-
grádból 80,000 emberrel, hogy ver ellensége hi­
dat a Dunán 50 kilométernyire a híres ruscsuki 
vártól, tehát alig két napi járásra egy seregnek, 
de csak 3 órányira a hadi gőzösöknek, melyek 
az első éjjel már széttéphették volna a félig kész 
hidat; ós a többi, és a többi generál-baklövések, 
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melyekért neki nem diszkardot, hanem inkább 
diszfüleket kellett volna küldeni. * 

De a szegény töröknek jól esett, hogy mi­
dőn egész világ ellensége, akadt egy nemzet, 
mely hozzá barátságosan közelitett. Ünnepélye­
sen fogadták az ifjú küldöttséget, az ország mól­
tóságai diszebédre hívták meg őket, — melyre, 
zárjel közt legyen mondva, két álló órával ké­
sőbben jelentek meg, mint kellett volna és igy 
a pontatlanságban még a példabeszédes török 
lassúságon Í3 jóval túltettek, — és végül ha­
sonló küldöttséggel, a szoftákkal, viszonoztatták 
az udvariasságot. Tudnivaló volt, hogy ezek is 
jól fogadtattak Budapesten, illő is volt, legalább 
az emigránsok iránt tanúsított nemeslelkü ven­
dégszeretetet hálásan viszonozni, habár meg-
tánczoltatni őket, török fogalmak szerint, nem 
igen illett. De hát hiszen én könyvekről be­
szélnék, igen! A többek közt a «Mérnök- és 
építész-egylet" tíz évi közlönyének díszes kötésű 
tíz kötetével tisztelte meg őket. Kíváncsiak tudni, 
tisztelt hazámfiai, mi lett e könyvekből ? hát biz 
azokat, mint afféle gyaur dolgot, eladták a 
kedves szofták egy zsibárus zsidónak potom­
áron, és most aztán hozzám kerültek, nálam 
jobb gazdára akadtak; kár, hogy az azóta meg­
jelent hat kötetet is nem küldték nekik meg 
utólagosan, legalább együtt elmélkedhetnének 
könyves tékáimban a felől, miképen osztogat-
tatnak e világon diszkardok, diszkönyvek, — 
akár csak az érdem-keresztek! 

Hanem azért a törökök barátságos jó em­
berek, szeretik ugyan a baksist, de elvégezik az 
ember ügyes-bajos dolgát, és mindig udvariasak, 
előzékenyek; és mily jól esett lelkemnek, hogy 
néhány napig oly országban időzhettem, a hol 
nem szidják a magyart. Bezzeg kiábrándultam 
Gyurgyevón, a mint elővettem az első kezem 
ügyébe esett «Bukarester Zeitung" nevű ron­
gyos német lapot. Olvasom benne az első olda­
lon, hogy * megtanulhattuk ugyan már, hogy a 
magyar parlamentben oly botrányokkal talál­
kozzunk, minők más országban lehetetleneknek 
tetszenének, de arra még sem voltunk elké­
szülve, mit egy képviselő ma adott tudtára a vi­
lágnak, hogy a képviselői padon olyan ember is 
ül, ki titkos rabló-banda-főnök», igy elmélked­
vén két hasábon át e gyönyörű themáról, a 
Romániában divatos bon-ton szerint, a mi any-
nyit tesz : szidd a barbár magyart! 

I. NAPÓLEON VISZONYA MAGYARORSZÁGHOZ. 
A «Budapesti Szemle* legújabb száma ily 

czim alatt közöl Wertheimer Ede érdemes törté­
netírónk tollából nagyérdekü adatokat, melyeket 
szerző az országos levéltár, akadémia, nemzeti 
múzeum és különböző franczia levéltárak kéz­
irat! kincsei közt gyűjtött ama nevezetes korszak 
történetének megírására, melynek a franczia di-
plomáczia oly fontos viszonyba lépett Magyaror­
szág sorsával. Napóleon nemzetiségi politikájá­
ban mindenek előtt két nép játszott előkelő sze­
repet : a magyarok és a lengyelek. Az ő részökre 
jelölte ki Napóleon azon föladatot, hogy fölkelé-
sök utján, Ausztria és Oroszország erejét megbé­
nítsák. Napóleonra nézve, tervei szempontjából 
a legnagyobb jelentőséggel bírt, hogy a magyar 
nemzet szándékai és gondolkozásmódjáról, a 
lehető legpontosabban értesítve legyen. Ez ok­
ból diplomaták és emisszáriusoknak jutott osz­
tályrészül az a kötelezettség, hogy a magyar­
országi szellemről, helyzetről és állapotról ki­
merítő tudósításokat küldjenek Parisba. 

Mindazok, kik Magyarországot rövid időre 
a luneville-i béke után beutazták, egyetértettek 
abban, hogy a nemzet, még mindig az 1795-diki 
kivégzések benyomása alatt, nincs többé ama 
forradalmi szellemtől áthatva, mely önállóság 
után vágyva, a Habsburg-háztól való elszaka­
dásra törekszik. A Rákócziak és Tököljek, igy 
vélekedik egy emisszárius, nem lelhetők föl többé 
a most élő nemzedék soraiban. A főrendiek a 
trón gyámolai kttek és a magyarok legnagyobb 
része nem a szenvedély, hanem saját előnyének 
kiszámítása által vezérelteti magát. Ilyformán 

* A magyar ifjak által Abdul-Kerimnek ajándé­
kul vitt kard nem is az ő személyének szólt, hanem 
azon iigv iránti rokonszenv jelének kívánt tekintetni, 
mely akkor Abdul-Kerim mint a török hadsereg fő­
parancsnoka kezébe volt letéve. Abban tisztelt mun­
katársunknak igaza van, hogy Abdul-Kerim azzal a 
diszkarddal jobban megvédhette volna az ügyet. 

Szerk. 

az országgyűlési hazafias párt mindössze néhány 
exaltált itju emberből áll, kiknek élén 5—6 
becsvágyó ember játszta a főszerepet. Mindaz­
által a franczia, a császár magyarországi főtáma-
szát, a nádor, József főherczegben látja. «A csá­
szár" — igy jellemzi ő Józsefet — «a mostani 
nádortól mit sem tarthat; ez minden ambiczic-
nak híjával van és fivéréhez föltétlenül ragasz­
kodik. Mérséklete és engesztelékeny szelleme 
sikert biztosítottak részére Magyarországon. • 

Francziánk mindezekből ki tudja vonni a 
politikai következtetéseket. Magyarország elsza-
kitását és független királysággá szervezését nél-
külözhetlennek tartja arra, hogy a franczia 
politika tervei szempontjából az osztrák ház 
Németország keblében semmivé tétessék. 

S csakugyan mindjárt a pozsonyi béke után 
emisszáriusok jöttek be Magyarországba, kik 
mindent elkövettek, hogy a kedélyeket a 
kormánytól minél inkább elidegenitsék. Mig 
Bécsben meg voltak győződve ez emisszáriu­
sok üzelmeinek sikerességéről, addig Paris­
ban gondoskodtak a magyarok iránti rokon­
szenv nyilvánításáról. Egy ifjú magyar, ki 
1808-ban ért haza párisi útjából, értesíthette is 
honfitársait a nagy részvétről, mely irányukban 
a franczia fővárosban nyilatkozik. Midőn ő egy 
francziának, ki nemzetisége után kérdezőskö­
dött, feleletül adá, hogy: «osztrák vagyok", a 
kérdező azzal válaszolt: «Nem szegyenli-e, hogy 
osztrák?" Csak midőn megmondotta, hogy hát 
ő voltaképen magyar, kiáltott föl a franczia: 
«Ah! ez már egészen más. Mi nagy tisztelettel 
viseltetünk hazája iránt." Nem lehet azonban 
kimutatni, hogy Napóleon már a háború meg­
kezdése előtt határozott összeköttetéseket tartott 
volna fönn egyes mágnásokkal. Bár később állí­
tólag mérges hangon zsörtölődött a magyar 
mágnások ellen, mivelhogy ezek a fölkolésre 
vonatkozó fölhívásának nem engedtek; ugyan­
csak becsmérlő beszédeket is tartott a Pálffyak, 
Batthyányak és Zichyek ellenében — de mindez 
még nem bizonyítja azt, hogy már eleve remél­
hette volna közreműködésüket. Sőt sokkal való­
színűbb, hogy Napóleon, ki előtt a magyarokat 
nagyon elégedetleneknek festették, azon meg­
győződés által vezérelteté magát, hogy csak az 
önállóság és függetlenség szavakat kell majd 
kiejtenie és az egész nemzet mint egy ember 
fog fölkelni. E nézet hatalma alatt bocsátá ki 
Schönbrunnban 1809. május 15-dikén hires 
kiáltványát, melyben a magyarokat a következő 
szavakkal apostrophálja; «Magyarok! Eljött 
azon szempillantás, melyben visszanyerhetitek 
függetlenségieket. Fogadjátok el a békességet, 
melyet ajánlok. Maradjon fönn egész épségében 
egész országotok és szabadságtok; maradjon 
fönn hazátoknak constitutiója». 

Az ily módon lázba hozott hangulat jel­
lemzésére több apró vonás szolgál. Egy orvos, 
ki már Martinovics idejében a császári ház el­
lensége gyanánt mutatkozott, dicsekedett a 
francziákkal való összeköttetéseivel. Egy tár­
saságban úgy nyilatkozott: «Vajha már jönne a 
franczia, ki a magyarok megváltója, Krisztusa 
lesz». A kiáltvány terjesztésében egy Tóth nevű 
egyén játszta az egyik főszerepet. O Temes­
vármegye egykori táblabírája volt s az egyedüli 
ember, kiről biztosan tudhatni, hogy a fran-
cziák által leveleknek és kiáltványoknak az or­
szág minden vidékén való elterjesztésével bí­
zatott meg. Mielőtt azonban czélzatait keresz-
tülvihette volna, nyakon csípték. 0 a rábízott 
iratokat, eddig ismeretlen okokból, még a határ­
szélen : Prellenkirchennél egy kútba vetette. 
Utána siettek; Sopronmegye területén elfogták 
és Győrbe Mecséry tábornok elé vezették. Mi­
dőn hat fölkelő csapatbeli ember kíséretében a 
győri sánezokhoz ért, megjelenése óriási föl­
tűnést keltett, hirtelen népcsoportok gyülekez­
tek körüle, sőt midőn a szakadatlanul ismétlődő 
kérdezősködésre, hogy: «ki az, ki az», egyik em­
ber, komolyan vagy pajkosságból, «Bonaparte» 
nevét kiáltó el, oly sűrű lett a tolongás, hogy a 
fogoly csak nagy nehezen lépdelhetett előre. 
Az egész dolognak nagy fontosságot tulajdoní­
tottak és maga a császár rendelt el ez ügyben 
szigorú vizsgálatot. Ennek folyamában azt állí­
totta Tóth, hogy csak kényszerítés következté­
ben vállalkozott a megbízás átvételére. Ügyei 
elintézése végett volt Bécsben, hol a francziák 
bevonulásáig maradott. A "fehér farkas»-ban, 
hol lakott, egy franczia tábornok is volt elszál­
lásolva, kinek emberei legtöbbnyire magyarok 
voltak. Utóbbiakkal nemsokára beszédbe eresz­

kedett. Rövid idő multával egy hassziai őrnagy 
látogatta meg, ki megkérdezte őt, ha vájjon ma­
gyar-e? Igenlő feleletére azt viszonzá az őr­
nagy, hogy jól van, majd szükség lesz rá, hogy 
általa bizonyos dolgok eligazíttassanak. Alig 
hogy az őrnagy eltávozott, Marét titkára jelent 
meg előtte s öt a nevezetthez vezeté. Itt találta 
Andréossyt, a franczia nagykövetet is. Ez, Marét 
és a titkár egymás között beszélgettek, mire Ma­
rét közelebb lépett s Tóthhoz ekkópen szólott: 
dBenissime, benissime, domine spectabilis", 
Andréossy pedig rossz németséggel hozzá tévé: 
(iMonsieur Jean Tóth, gutmann». Most Marét, 
egy tolmács közvetítésével, mondatta Tóthnak, 
hogy néhány lepecsételt levelet fognak neki át­
adni, melyeket az illető fő- és alispánok kezei­
hez kell juttatnia, egyúttal pedig igyekezzék 
a kiáltványokat is mindenfelé terjeszteni és 
szórni. Andréossy parancsára szabályszerű út­
levelet állítottak ki részére. Tóth már most 
azt állítja, hogy ö haladéktalanul Bissingen 
gróf kormányfőnökhöz, Schiller reudőrigazga-
tóhoz és a bécsi érsekhez ment, hogy a fran­
cziák kiáltványát tudomásukra hozza. De ez 
urak megrémülve közléseitől, a francziáktól 
való félelmökben azt tanácsolták neki, hogy ne 
menjen többé hozzájok, mert különben szeren­
csétlenségbe dönti őket. Élénken igyekeztek őt 
azonban rábeszélni, hogy az okiratokat a csá­
szárnak vagy pedig Károly főherczegnek adja 
át; míg a bécsi érsek azt akarta, hogy az irato­
kat egyszerűen égesse el. 

Haager alrendőrigazgató, ki Tóthot kihall­
gatta, nagyon is kételkedett e vallomás igazsá­
gában, melyet egyszerűen költöttnek tartott, 
hogy a vallomást tevő kelepczéből menekülhes­
sen. Bármint álljon a dolog, annyi bizonyos, 
hogy Tóth egy csomagot Prellenkirchennél a 
kútba dobott, mely csomag egy bizonyos Nagy-
Kállói Kállay György által báró Wesselényi Mik­
lóshoz, Erdélybe intézett, igen érdekes leve­
leket tartalmazott. E levelekben Kállay, kit 
Haager a franczia tábor egyik fökolomposának 
tartott, fölhívja báró Wesselényit, hogy Napó­
leon czélzatainak megvalósítása érdekében ép 
ugy működjék közre Erdélyben, mint a hogy 
ö, Kállay, ezt Magyar- és Horvátországokban 
tévé. Egyéb a fő- és alispánokhoz írott leve­
lek mellett a Nobilis Hungarut ad Hungaros 
czímű lázító írat is a csomagban találtatott; 
ez iratot sokrészt a kiáltvány egy népszerű 
kommentárja gyanánt lehet tekinteni, s an­
nak szerzője izgató hangon köti a magyarok 
lelkére a szomorú tényt, hogy hazájokban az 
összes hivatalok idegenekkel vannak betöltve, 
hogy ők Ausztriától soh'sem várhatnak jót, 
és hogy végül elérkezett valahára a gyűlölt 
iga lerázásának ideje.«A nagy Napóleon itt van» 
— mond az irat egy más helye — «ő hazánk 
békéjét és függetlenségét ajánlja föl, ő, második 
atyánk és a szabadság helyreállítója, Hollós 
Mátyás idejét akarja föléleszteni.'- Szivhez szóló 
szavakkal kéretnek a magyarok e kedvező pilla­
natot el nem szalasztani, mert különben arra 
kényszerítenek Napóleont, hogy az országot 
ellenséges föld gyanánt tekintse. Ez irat, mely­
ről Kazinczy azt hallotta volna, hogy Bacsányi 
irta, később november hó folyamában más röp­
iratokkal Budára vitetett és pedig ép azon kriti­
kus pillanatban, midőn a szenvedett vereségek 
következtében nagy forrongásban voltak a ke­
délyek Magyarországon. Haager az időtájt, a 
francziák bécsi és magyarországi hivei között 
fönforgó összeköttetésnek nyomára vélt jönni. 
Abbeli félelmében, hogy valami nagy dolog van 
tervben, azon hir által is megerősíttetett, hogy 
egy bizonyos Galonthay nevű apát, magyarul 
tudó titkárjától kisérve, Francziaország szolgála­
tában Orosz-Lengyelországból Magyarországba 
utazik, hogy e helyen forradalmat szítson. Ez 
egyházi személy lázító tevékenységétől annál is 
inkább tartaniok és óvakodniok kellett, mert ö 
egy igen szellemes, nagy tudományú és kímé­
letlen, majdnem kegyetion ember hírében állott. 

Voltak azonban higgadtan gondolkozó 
egyének is, kik ösztönszerűen irtóztak minden 
koezkáztató és kalandos vállalattól. E nyugod­
tan és józanul gondolkozó emberek sorába tar­
tozott a tudós Horvát István is, kinek ez ügyben 
barátaival folytatott beszélgetéseit napról napra 
elleshetjük. Horvát és az ö barátja Virág Bene­
dek egyetértettek abban, hogy Magyarországra 
nézve a legnagyobb szerencse volna, ha Napó­
leon által Ausztria uralmától megszabadíttat­
nék. Sőt még azon véleményben is volt, hogy 
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nagyon jó volna Napóleonhoz egy követséget 
küldeni, mely tőle egy királyt volna kérendő. 
É s Horvát, azon meggyőződésben, hogy a fran-
czia császár készségesen teljesítené a jelzett 
kívánságot, már is örömmel emlegette, hogy 
Napóleon segélyével Magyarország megint nagy 
és ha ta lmas lesz és sikerülni fog Szerbiát, 
Boszniát, Dalmácziát és Bulgáriát a magyar ko­
ronához csatolni, a Fekete tengeren és Adrián 
egy virágzó kereskedést föléleszteni. Jóllehet 
azonban képzelőtehetsége ilyes, a jövőre vonat­
kozó ábrándjai által ragadtatja el magát, mégis 
elég erővel bír ezeket a bölcs belátás utján 
korlátok közé szorítani, mely azt sugallja. 
hogy az olyan remény, mely a viszonyok ked­
vezőtlen alakulása miatt a durva valóságba 
át nem vihető, soha sem lesz több, mint 
ábránd. E z okból barátait , kik egy titkos 

tet». Sőt Horvát még azon eshetőségre is gondol ' 
hogy Ferencz császár magát Napóleon oltalma 
alá helyezve, a rajnai szövetség tagjává lehetne 
és a barátságot még szorosabbra fűzendő, leá­
nyát valamelyik Napoleonidának ajánlhatná föl 
nőül . De teljesen fölébreszti Horvát bizalmat­
lanságát maga a kiáltvány, a mennyiben, a mint 
mondja, egy szó sem áll abban arról — ö tehát 
a kiáltványt épenséggel nem ismerte — hogy 
a Habsburgok uralkodó háza átalában meg­
szűnt létezni. 

De bár bizonyosra vehetjük, hogy Napó­
leon forradalmat tervezett Magyarországon, 
mindazonáltal erre az eszközökkel aligha volt 
t i sz tában; sokat bizott a körülményekre, és 
nagyon hízelgett hiúságának, hogy a kiáltványt 
Schönbrunnból intézhesse a magyarokhoz. Tény 
is, hogy e kiáltványt Bécsben szerkesztették s 

előbb a kufsteini fogságban szomszédja volt. 
Márton, megörvendve a franczia államférfiú ez 
ötletének, az öt szorongató francziákat Bacsá-
nyihoz vezette, ki a legnagyobb örömmel vál­
lalkozott a tőle kívánt munka végrehajtására 
és most már nyílt útczán és minden kávéház­
ban teljes lelkéből gúnyolta az osztrák kor­
mányt . 

Kétségtelen, hogy Kazinczy személyes el­
lensége volt Bacsányinak. Különben is a dolgot 
ő is csak hal lomás után tudta, a mennyiben egy 
Bécsből hazatérő orvosnövendéktől értesült 
arról. Wertheimer fölemlítvén mindazon körül­
ményeket, melyek Bacsanyi mellett és ellene 
szólanak, végül azt ir ja: «Csak akkor lehet 
majd végítéletet mondani , ha az egykori«Oberste 
Polizeihofstelleneki) rá vonatkozó periratai nyil­
vánosságra jönnek.» 

Zsinórpadlás. Tűz a «Varázs fuvolá»-hoz. 

Csodaszörnyek serege a «Büvös vadász» ban. Fauszt és Mefisztó hordón repülnek föl Auerbsch pinczéjéből. 

A S Z Í N P A D C S O D Á I . 

Rommá változó ház. 

társaságot akartak szervezni, mely őket két­
ségtelenül a leselkedő rendőrség kezei közé 
is szolgáltatta volna, minden meggondolatlan lé­
péstől visszatartotta. Meggyőzőleg prédikálta 
folyvást Kulcsár és Virág Benedek barátainak, 
hogy tervök keresztülvitelével jobb időkre vár­
janak. Szakadatlanul igyekezett azon körül­
ményt is szemeik elé tartani, hogy még Ausztria 
teljes veresége esetében sem lehet a megváltásra 
számítani. Mert Napóleon vagy nagylelkűségből, 
vagy Sándor orosz czár iránti tekintetből, vagy 
azon politikai szükség következtében, hogy 
Orosz- és Francziaorezág között egy közbeeső 
birodalmat tartson fönn, kibékülne Ausztriával 
és a Habsburgok székhelyét Magyarországba 
tenné át. «Mi lenne akkor* — igy kiált föl — 
«a magyar irók sorsa, ha Ferencz császár meg­
tudná, hogy ép ezek szították ellene a gyülöle-

alig találtak rá magyart, ki képes lehetett a fran­
czia eredetit leforditani. 

Maga a fordító kiléte sok ideig képezte 
vita tárgyát. Tudjuk, hogy Kazinczy, s utána ma 
mindenki Bacsányit tartja a fordítónak. Kazinczy 
előadja, hogy Marét, a franczia államtitkár, a 
bécsi városi hatóságtól egy magyar embert kért, 
ki képes legyen egy franczia okiratot magyarra 
fordítani. A franczi4kat dr. Décsyhez utasítot­
ták, ki azonban betegségével mentegetődzött. 
Dr . Décsy ellenségét, Márton Józsefet nevezte 
meg, ugyanazt, ki, mellékesen legyen említve, 
már 1805-ben gondoskodott egy kiáltvány ma­
gyar fordításáról. E z is igyekezett minden le­
hető kifogással a kellemetlen föladat elöl mene­
külni. Marét e vonakodások miat t méregbe 
jött s csak most jutot t eszébe kérdezősködni, ha 
nincs-e Bécsben egy bizonyos Bacsanyi, a ki 

EGYVELEG. 
* Taszmániában (e nagy szigeten Ausztrália 

mellett) valószínűleg rendkívül gazdag aranybányák 
lesznek, ha a uTasmanian Mercur» állítása hiteles. 
E szerint ugyanis három aranyásó nagy darab nyers 
aranyokat hozott Latrobeba, állítván, hogy azokat 
Eocky folyó közelében Bischoff hegy és a nyugoti 
part között találták. A nagyobb darab 25 fontnál 
súlyosabb, a kisebb 37a font. A lelet értéke minden­
esetre több mint 20.000 forint. 

* Szelíd pisztrángot tartott egy angol kerti, 
alig 7 láb hosszú tavában, melynek vize alig tett 80 
gallont. Múlt télen e kis tó hirtelen fagyott be s öt 
hétig vastag jég borította mindenütt. Midőn ismét 
felolvadt a jég, meglepetve látta a gazda, hogy a 
pisztráng még élt s eléggé szelíd maradt. Megismeri 
urát, előjő a hívásra s élő apró állatokat szívesen 
vesz el tőle. 
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A SZÍNPAD CSODÁL 
Befejező közlemény. 

A színházak tüz elleni biztosítására szol­
gáló ujabb szerkezetek közül különös méltány­
lást érdemel a Maxim-féle csőhálózat, mely a 
színpadnak minden részébe elvezeti a vizet s 
veszély esetén villamosság segélyével mind meg­
nyitja a csapokat, ugy hogy a vi/.eső minden 
részen megered s emberi kéz hozzájárulása nél­
kül is képes eloltani a tüzet. E Maxim-féle 
hálózat szerkezetét világosan mutatja a színpad 
keresztmetszetét feltüntető ábránk, hol a hálózat 
csövei végigfutnak a tágabb értelemben vett 
színpad minden emeletén, a legalsóbb pincze-
helyiségektől kezdve föl egész a zsinórpadlás 
tetejéig. 

A színpadnak optikai és akusztikai csaló­
dások előidézésére számított szerkezetei között 
említést érdemel az, melylyel az eső jeleztetik. 
Esőt mutatni be a színpadon a legnehezebb 
föladatok közé tartozik. A legtöbb helyen be­
érik azzal, hogy elsötétítik a színpadot, sötét 
felhőket vonultatnak el a háttér függönyén, oly­
kor-olykor villámokkal, melyeket a 
varázslámpa segítségével idéznek 
elő, s a hangját utánozzák az eső 
zuhogásának. Az eső hangját utánzó 
szerkezet egy csigavonalban futó te-
kervénynyel biró dobalaku henger­
ből áll, melybe borsót vagy sörétet 
töltenek s melyet saját tengelye kö­
rül hol gyorsabb, hol lassúbb tem­
póban forgatnak a szerint, a mint az 
eső zuhogását fokozni vagy mérsé­
kelni kell. Néha rostán keresztül 
szűrt föveny, mely vékony fa- vagy 
érczlemezre hull, teszi meg az eső 
szolgálatát. Valóságos víz használata 
sok hátránynyal jár s az érczfona-
lakkal függélyes vagy ferde irányban 
keresztül font gázszövet sem kelti 
föl a kívánatos illúziót. Legjobb, a 
fentebb érintett varázslámpa segé­
lyével az eső árnyképét vetni a hát­
téri függönyre, mely aztán valóban 
egész híven tünteti föl az esőt s ugy 
mutat, mintha valóságos cseppek 
hullanának alá. 

F a a színdarab ugy kívánja, 
az esőt szélzugással és mennydör­
géssel kötik össze. Ezek hangjának 
utánzására sokféle szerkezet szolgál. 
A szél jelzésére leggyakrabban a szél-
dobot használják, egy vékony, sima 
léczekkel befoglalt hengert, mely for­
gatás közben egy kifeszített se­
lyemszövetdarabbal érintkezik, mint 
ábránk mutatja. E henger gyorsan 
forgatva sivító, lassabban zúgó han­
got ad, mely meglehetősen hasonlít 
a szél süvöltésóhez és suttogásához. 

A mennydörgést szintén egy 
dobszerű eszköz utánozza, még pe­
dig ügyes ember kezében a csaló­
dásig híven, — míg a villámot ki­
sérni szokott recsegés-ropogás egy 
keresztléczekkel megerősített nagy 
fatömlővel idéztetik elő, melyen kavics-, kő- és 
vasdarabok rostálódnak alá fölülről lefelé sike-
titő ropogással. Ha a töltelék lefutott, a hen­
gert egyszerűen megfordítják s a törmelék vissza­
felé teszi meg ugyanazt az utat. 

Ily mennydörgő szerszámot már a régiek is 
használtak s a rómaiak bronteumnak nevez­
ték. Az ajtó bezárásánál vagy betörésénél hall­
ható recscsenést a kelepelőnek nevezett gyer­
mekjátékhoz hasonló eszközzel utánozzák. 

Legkápráztatóbbak a színpadon a színhatá­
sok. A távoli villámlás föltüntetésétől a ragyogó 
apotheozisokig, minőkkel némely opera, pél­
dául nálunk Margit égbe emeltetésével a «Faust» 
végződik, száz meg ezerféle ' árnyalata van a 
szinhatásoknak. A villamos világítás, mely az 
élenyt emésztő s ennélfogva egészségtelen és a 
mellett tűzveszélyes légszeszvilágitást alkalma­
sint rövid időn ki fogja szorítani a színpadokról, 
— a budapesti nemzeti színház is most rendezi 
be magát villamvilágitásra, — valószínűleg nagy 
forradalmat fog előidézni a színpadi világítás te­
rén. A villámot feltüntetni annak előtte porrá 
tört gyantát futták egy csövön keresztül az égő 
borszesz-lámpára, most légszeszlángokat vagy 
villamfényt lobbantanak föl hirtelen s azzal egy 

Széldob. 

czikkczakkos transzparentot világítanak meg a 
háttéri függönyön. A meiningeniek, a színpadi 
látványosságok e nagy mesterei, a villám előidé­
zésére egy darabka lőgyapotot használnak. A 
becsapó villámot rakétaszerű tűzijáték-eszközzel 
mutatják, mely egy kifeszített huzalon fut végig 
ama tárgy felé, melybe a villám becsap. 

Ha optikai utón szellemalakokat akarnak 
fölidézni, jó szolgálatot tesz a camera obscura, 
mely előtt a színész a közönségtől eltakarva 
produkczióit végzi, kinek árnykepét a magikai 

A színpad keresztmetszet", a Maxim-féle csőhálózattal. 
A S Z Í N P A D C S O D Á I . 

lámpa a színpadra veti. Ez árnyképen aztán, 
miután teste nincs, keresztül járhatnak a többi 
szereplők, vághatják, szúrhatják kardjaikkal, s 
elég a lámpát egyszerűen eltakarni, hogy a 
szellemalak a színpadról abban a pillanatban 
eltűnjék. Tükröző festett üveg is jó kiegészítő, 
csakhogy az ez által vetett árnykép mozdulat­
lan. A «Bűvös vadász*-béli jelenet , a hol 
vadállatok, szörnyetegek egész serege rohan 
végig a színpadon, igen jól előállítható a camera 
obscurával, mint azt ábránk mutatja. A függöny, 
mely mögött az elötüntetendő alakokkal bemet­
szett dob forog, átlátszó s nagyobbított alakban 
tünteti fól a dobra vésett szörnyeket. Hasonló 
transzparent-prospektusok jönnek alkalmazásba 
oly jeleneteknél, a hol a holdvilágnak van 
szerepe. A hold tányérja a legtöbb esetben moz­
gatható, ugy hogy végig vonulhat a színpad 
hátterén. 

A holdvilágnál sokkal ritkábban van szük­
ség a nap tányérjának feltüntetésére. Ezt szin­
tén transparenttel állítják elő, mely mögött erős 
reflektor veti vissza az intenzív villamos világi -
tást. Ha e reflektor elé egyes léczecskékből töl­
csérformára összeállított kereket teszünk, a nap 
sugárküllői is szépen utánozhatok. Ugy a hold, 

mint a nap képének előtüntetésénél a többi vi­
lágítás is ugy alkalmazható, fényesebbé vagy 
sötétebbé, a szükséghez képest színessé is tehető, 
hogy a csalódás annál nagyobb. 

Ritkábban használt szerkezetek az úgy­
nevezett repülő gépek, melyek által a sze­
replők fölülről alá ereszthetők, vagy alulról 
fölfelé emelhetők. Annak előtte, mikor még gya­
kori jelenség volt a színpadon az angyal, a tün­
dér, stb., s a közönség szerette a dramatizált 
meséket, a repülő gépnek is több szerepe volt. 
E repülő gépeket legtöbbnyire fölülről igazgat­
ják. Minden ily repülő gépnek megvan a maga 
állandó pályája, melyen haladnia kell, a mint 
azt Faustot ós Mefisztót ábrázoló képünk mu­
tatja, kik Auerbaeh pinczéjóből hordón repül­
nek föl a levegőbe. E jelenetnél a hordó pályája 
nem egyszerűen függélyes, alulról fölfelé, ha­
nem jobbról balra ferdén emelkedő. Mint az 
ábrán látható, a vízszintes mozgást egy állvány 
kőzve! iti, melynek csigakerekei vassinpályán 
gördülnek, míg az alulról fölfelé történő moz­
gás kötelek fölhuzásával történik, melyek szin­
tén két csigán húzódnak végig. 

A repülő gépek mozgató szerkezete több­
nyire a zsinórpadláson van, a szín­
pad fölött, a közönségtől eltakarva. 
Ugyan itt vannak a háttéri függö­
nyök, stb. hengerei is. A mindezek 
fölhuzására és lebocsátására szol­
gáló kötelek csigákon, hengereken 
forognak, melyek közvetlenül a szín­
ház tetőzete alatt vannak elhelyezve. 

E zsinórpadlás a színpad leg­
magasabb régiója. Innen függnek 
alá a lógó karzatok, melyekről a 
színpad fölülről igazítandó gépezetei 
kezeltetnek, s melyek a kötelek és 
zsinórok egész pókhálózata között le­
begnek, s nem csekély járatosság 
szükséges ahhoz, hogy az illető a kö­
teleket, melyeket kezelnie kell, el ne 
téveszsze, s midőn egy szép épületet 
egyszerre rommá kell változtatnia, 
a mi egyszerűen egy zsinór meg-
eresztése által történik, mint egyik 
képünkről látható, — ne nyúljon 
más zsinórhoz, melynek meglehet 
egyéb föladata van. 

APKÓSÁGOK A „PELESKEI NÓ-
TÁRIUS"-KÓL. 

A legjobb magyar bohózatok 
egyikének a csángók tiszteletére ren­
dezett díszelőadásával az irodalom is 
ünnepet ült, s a kitűnő szerepki­
osztás, minőben ez alkalommal él­
vezhette a közönség Gaál József tős­
gyökeres humorának legsikerültebb 
termékét, aligha nem fogja egy időre 
népszerűvé tenni ez egészségtől duz­
zadó alakokat , melyeken avatag 
kosztümeiken át is érezhető, hogy 
társadalmi életünk kellő közepéből 
ragadvák ki. 

Aligha tudja azonban valaki, 
hogy honnan meríthette Gaál esz­

méinek legeredetibbikét, mely a nótáriust a 
közönség sorai közé ülteti, hogy onnan rohan­
jon fel a színpadra, megakadályozni Othellót 
gyilkos tette elkövetésében. 

Igaz, hogy hasonló, bár Gaál felfogásától 
sok részben elütő jelenetek majd minden mű­
veltebb nemzet irodalmában találhatók. Kotze-
bue egyik népszerűbb darabjában csaknem 
megegyező jelenet foly le, hanem nem a szín­
padon. Egy más akkortájt divatozott színműben, 
«Kean»-ben, meg a páholyból kiáltanak alá. 
E század elején, a Napóleon-kultusz fénykorá­
ban, Londonban, egy oly darabot adtak elő, 
melyben az angol elbizakodottság az austerlitzi 
hőst térdepelni kényszeríti. Nemzeti büszkeségét 
e mélyen sértő jelenetre egy franezia katona 
magából kikelve rohant a színpadra, hogy le­
szúrja a dölyfös színészt. Mindezek tudva lehet­
tek ugyan Gaál előtt, de jelenete forrását azért 
más és közelebb eső körülményben kell keresni. 

A kinek azonban tudomása van arról, hogy 
Gaál Calderon-forditásokkal is foglalkozott, 
ahhoz is megtalálhatja a kulcsot. 

Calderon idejében a spanyol színházak 
látogatottsága oly nagy volt, hogy szokásba 
vették a nézőtéren felügyelő őrséget — algua-
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zilokat — helyezni el, mely a csend megzava­
rása esetében közbeléphessen. Hogy ez nem 
lehetett fölösleges elővigyázati rendszabály, az 
már a Shakspere-korabeli szini előadások leírá­
sából is kitűnik, melyeken tudvalevőleg nem­
csak hangosan társalogtak, ettek ós ittak, de a 
legszeretetreméltóbb fesztelenséggel dobálták is 
egymást narancshéjakkal, csontokkal, üvegduga­
szokkal, stb. Egy jámbor alguazil, ki valószínű­
leg ujoncz lehetett még Madridban, egy ideig 
tátott szájjal hallgatta Calderon drámájának 
szépségeit, midőn azonban egy jelenet követke­
zett, melyben a spanyol férj féltékenysége ha­
lállal fenyegette házasságtöréssel gyanúsított 
nejét s fenyegetését tényleges bántalmazással is 
kisérte, emberünk nem tűrhette tovább s hiva­
talából folyó kötelességérzettel, egy ugrással a 
színpadon termett s a közönség harsány haho-
tája közt ajánlta fel védelmét a meglepetésében 
szólni sem tudó donnának. 

Valószínű, hogy Gaál is ez inczidensből 
merítette elllenállhatlan komikumu jeleneteit, 
melyek Zajtayt a színházban tüntetik elő. E 
tekintetben a dráma tehát a való életből kölcsö­
nözte humorát. S valóban az élet a legnagyobb 
mester, mert hiában igyekezett a művészet 
nyomába lépni s megteremteni a derék alguazil 
mintájára a Peleskei Nótáriust: az élet még egy 
lépéssel előbbre ment s megduplázta még a 
Peleskei Nótáriust is, a mint a következő meg­
történt eset mutatja. 

Mócson, egy mezőségi kis városban, boldog 
emlékezetű báró Kemény István uradalmában 
néhány év előtt egy odavetődött színtársulat 
akart szerencsét próbálni. A Peleskei Nótárius 
volt előadásra kitűzve. A báró, ki személyesen 
jelen volt s megígérte, hogy elmegy az elő­
adásra, nem bizván a színházat még sohasem 
látott román lakosság magaviseletében, maga 
elé hivatta a bírót s utasítást adott neki, hogy a 
legszigorúbban ügyeljen fel a rend fentartására. 

«Ne féljen, nagyságos báró ur, — biztatgatá 
az önérzetes dákoromán paraszt, — a meddig én 
itt vagyok, nem lesz egy mukkanás sem. Jót 
állok róla!» S jelentősen hunyorított bozontos 
szemöldei alól. 

Csakugyan, midőn a függönyt felhúzták, a 
biró helyet foglalt a számára hivatalból fentar-
tott helyen, magával vive fiát is, ki mint 
büszkén monda «fiskálisnak» készült a szomszéd 
városban s jelenleg a szünnapokat tölte otthon. 
Az előadás példás rendben folyt jó ideig; csak 
midőn a nótárius, szerepéhez hiven a közönség 
közt megjelent s hangos közbeszólásait meg-
kezdé, — rándultak meg a biró vastag bajuszai, 
miközben mérges tekinteteket lövelt a vélt csend­
zavaróra. A rosszaló tekinteteket csakhamar 
bosszús pisszegés is követé s midőn Zajtay ' 
uram a mór szerecsen merényletét megakadá­
lyozandó, fölháborodva a színpadra rohant, 
utána Baczur Gazsi, — nosza a biró sem volt 
rest; átugrotta a korlátot s hivatalos komoly­
sággal ragadta nyakon a meglepetett színésze­
ket, magával vonszolva fiát is, ki hiában igye- ! 
kezett okosabb létére kabátja szélénél fogva \ 
visszatartani a túlbuzgó öreget. «Sehonnai gaz- ! 
emberek!» — dörgött a biró, mig a közönség i 
homéri kaczajban tört ki, egy helyett két Zajtayt 
és két Baczur Gazsit látva maga előtt. 

Az érdekes irodalomtörténeti emlékek közt, 
melyek a Peleskei Nótáriushoz vannak fűzve, ! 
nem utolsó az sem, hogy a magyar népdal a j 
színpadon legelőször ebben hangzott föl, még I 
pedig a * Hortobágyi pusztán fuj a szél»kezdetű j 
karban, melynek elaggott szerzője Thern K. ma J 
már visszavonulva, hogy ne mondjuk elfeledve 
él a fővárosban. E szerint hát a tiszta népdal­
nak Thern szerzett először polgárjogot a szín­
padon a "Földiekkel játszó SzépBabett 
kis Babett» stb. féle németesen áradozó román- [ 
czok után, valamint a csárdástánczról is tudjuk, ; 
hogy Wenckheim Béla báró volt az, ki először 
meghonosította szakmainkban. De egyéb is'! 
tanúskodik az akkori közönség szenvelgett 
finnyássága mellett. Nemcsak a Peleskei Nótá­
rius első előadásán, de később is, a juhászok 
rendszerint nadrágosan jelentek meg a színpa­
don. A kor pruderiája nem tűrte meg a gatyát 
a művészetben. Vörösmarty sokáig hiába buz­
gólkodott életteljesebb, reálisabb felfogás mel­
lett. Nem különös-e, harmincz évvel később az 
uralkodóház egy tagjának, Vörösmartyéval tel­
jesen egyező véleményét hallanunk ? 

Hetvenegyben ugyanis a nemzeti színház ; 
József főherczeg tiszteletére adatta elő fényes 

! kiállításban e darabot. Báró Orczy akkori inten­
dáns előadás után a főherczeg magas vélemé-

! nyét kérve: «Nagyon jól ment minden, — feleié, 
; — csak a kanászbojtár kosztümje ellen van ki-
1 fogásom, mert olyan patyolat fehér inget aligha 
! hord egy alföldi kanász." S a főherczeg ítélete 
' nem ment kárba, mert a nemzeti színház csak­

ugyan ez időtől fogvaszerzett be hasonló alkal-
; makra realisztikusabb kinézésű sárgás, durva 
1 len-ingeket. 

Mostani előadásával, melyen nemzeti ós 
' népszínházunk első rendű kitűnőségei vettek 

részt, a «Peleskei Nótárius»-nak még szinésze-
i tünk fénykorára eső első előadásai sem verse­

nyezhetnek, daczára annak, hogy oly művészek 
; vettek benne részt, mint Megyeri, ki a nótá­

riust személyesité, Szentpéteri (Hopfen serfőző), 
1 Egressy (ifj. Zajtay), Kovácsné (Tóti Dorka), 
| Barta (pesti korhely), stb. Ily erők közremükö-
| dése nem csoda, hogy oly népszerűvé tette Gaál 
I bohózatát, hogy mind teltebb házak előtt ada­

tott s alig négy év alatt, daczára, hogy némely 
| évben alig egyszer-kétszer, került előadásra, a 

színháznak több mint 6000 frt tiszta hasznot 
eredményezett, a mi akkor nem csekély összeg 
volt. Gaál azonban, az akkori irodalmi viszo­
nyok mellett, csak az első előadásnál részesült 
csekély irói díjban, s későbbi sikereinek épen 
semmi anyagi hasznát nem látta. V. B. S. 

MAGYAR KONYHA. 
A kerek földön a magyar nép táplálkozik 

legjobban, legerőteljesebben. De sehol másutt 
nem beszélnek kevesebbet az evésről, mint épen 
nálunk. 

Szeretünk jól élni, de mintha kissé szégyel-
lenők ebbeli anyagiságunkat, nem dicsekszünk 
vele, sőt ugy mutatjuk, mintha csak a merő 
természeti kényszerűségnek tennénk eleget. 

Az «inyencz» elnevezés egészen ujabb ke­
letű. És még ma is jórészt gúnyos jelentőségű. 
Mintha csupán azon emberekre illenék, a kik­
nél a szerelem oltárán már csak kis lángocska 
ég, s ennélfogva kénytelenek e csekély lángot 
gondosabban táplálni. 

Elsőségünkre pedig Mars és Venus szolgá­
latában egyaránt büszkék voltunk mindenha. 

De tévedünk abban, ha azt hiszszük, hogy 
a jó táplálkozás iránti előszeretet csupán e két 
irányban való kitűnőség biztos ismérve. Mert 
az még bizonyosabb, hogy az asztal kultusa 
átalában az átalános művelődés emelkedésével 
párhuzamosan fokozódik. 

A magyar konyha eddigi jósága főleg nyers 
anyagunk kitűnőségében öszpontosul. Még jó 
részt csupán a természet ajándéka; az emberi 
tudománynak és igyekezetnek még csak ezután 
kell megtennie a magáét. 

A vonzerő, melyet valamely ország a kül­
földre gyakorol, lehet többféle; Olaszország 
magas műkincseivel, Svájcz nagyszerű tájszép­
ségeivel, Francziaország élénk, szellemes társa­
dalmával csábítja magához az idegent. Mindeh­
hez bizonyos műérzék, magasabb művelődési 
fok szükséges, a mi nem minden emberben van 
meg. De jól élni élni szeret mindenki, és hazánk 
az epikurok, az élvezők hazájává volna varázsol­
ható, mert a természettől neki van erre legtöbb 
képesültsége. 

Annál inkább, mert hiszen a mi még a 
fönnebb érintett vonzó tulajdonokat illeti, egye­
lőre csakis a műkincseket illetőleg nem állunk 
első helyen. De a mi a táj szépségét illeti, e rész­
ben többet nyújthatunk Svájcznál magánál ; 
mert hiszen a vadregényességet megtalálhatjuk 
a felföldön, a nagyszerűt, a fenségest a magas 
Tátrában és a erdélyi havasokban, a mellett a 
másik ellentétes szépség, a végtelen rónaság 
zöld oczeánja ott van az alföld síkjain, a minőt 
nem talál másutt az európai ember földrészün­
kön, ha csak Afrikába nem hajóz át. 

A mi pedig a társalgás elevenségét, a mu­
latozás vidámságát, akár még a szellemességet 
hozzá véve illeti is, e tekintetben a franczia csak 
a hang és modor finomságára, átalános művelt­
sége színvonalára nézve áll előttünk, de a mi­
ben rohamos haladásunk csakhamar utolérheti. 

Csak nemrég pattant ki a gazdakörből egy 
igen megszívlelendő nagy igazság, hogy mező­
gazdaságunkba nem fektetünk elég szellemi 
tőkét, értelmi erőt. Körülbelül felényi tanul­
mánynyal dolgozunk, mint a nyugoti szomszé­
dok. Ezt mondhatjuk el a komfort és jó élet 
tényezőire vonatkozólag is. 

Abban a hódításban, mélyet hazánk a be­
költöző idegenek közt századok óta tesz, nagy 
része van a természet gazdag adományainak 
melyek itt az életet vele megkedveltetik. De 
ugyan hol vagyunk még attól, a hová e tekin­
tetben juthatnánk, ha természeti adományozott­
ságunk páratlanul gazdag előnyeit még több 
tudománynyal ós igyekezettel növelni eltö-
kólnők! 

Hogy messzebb ne menjünk, ime itt van­
nak fürdőink. 

Gyógyvizeinek sokféleségben, sokaságban 
és jóságban vetekednek majd az egész Európa 
e nembeli gazdagságával. Es ha átmegyünk 
például egy stájer fürdőbe, mit tapasztalunk ? 
Se bora, se búzája, se húsa, se gyümölcse nincs 
annyi, és nem oly jó, mint nálunk. De azért 
előttünk a csoda, hogy konyhájuk minden te­
kintetben jobban kielégíti a kényesebb izlést, 
mint a mi honi fürdőinkbeliek. 

Az elméletet a költő csak magában külön-
leg mondta «szürkének*. De a viruló termé­
szetre alkalmazva, ez az, a mi az élet fáját 
«megaranyozza*. 

Több alapos elméletet, rendszeres tudo­
mányt természeti kincseink földolgozásának 
műveleteibe, és hazánkat az élvezők páratlan 
Eldoradójává varázsolhatjuk! 

- j d -

GÖZZEL HAJTOTT V&SPARIPA. 
A velocipedek korszaka ismét felvirágzott 

s Budapesten is alakult nemrég egyesület, mely 
e Szarvas Gábor által vasparipának keresztelt 
találmányt divatba hozza. A divat természete­
sen nem elégszik meg a régi módszerekkel s uj 
és uj javításokat tesz. Ily javítás az a kísérlet 
is, melyet képünkön mutatunk be, hogy t. i. a 
vasparipát könnyebb kezelhetés végett a lábak 
helyett a gőz hajtsa. 

Gőzzel hajtott vasparipa. 

A kísérletek már régiek, de mindeddig 
hajótörést szenvedtek az okból, mert csaknem 
lehetetlen volt hosszabb útra vinni a nehéz 
sulyu és sok tért igénylő szent, mely a gőzfej­
lesztésre szükséges volna s még kisebb útnál is 
nagyon nehezítette a vasparipát, melynek fő-
előnye pedig épen a könnyedség. Davis Izsák 
nevű leleményes new-yorki ember azonban tu­
dott a bajon segíteni. Gőzgépe, mely a két kere­
ket hajtja, petróleum által ólesztetik s így le­
hető aránylag kis helyen sok tüzelő anyagot 
hordani. E mellett azonban a petroleum-beön-
tés szabályozása által a tüzelés s ezáltal a gőz­
fejlés oly pontos ellenőrzés alatt áll, hogy a 
régi gőzvasparipáknál előfordult szabályozási 
nehézségek egyátalán nem fordulnak elő. A 
petróleum a kis hátulsó kerék fölött levő tar­
tóban van, honnan csövön át jut a tüzelő helyre. 
Hogy az elégés lehető tökéletes legyen, gondos­
kodva van arról is, hogy a tüzelőben kifejlődő 
égőgázak a légköri levegővel teljesen vegyülje­
nek s igy füst ne jöjjön létre. A szükséges lég­
vonat előidézésére a gőzhengerben használt gőz 
szolgál, mely, mint a vasutaknál, a szabadba 
ömlik. Az égési anyagok nem a kéményen 
mennek ki fölfelé, hanem, mint a képen is 
látható, hátrafelé ömlenek ki a gépből, hogy 
az utazónak terhére ne legyenek s egésy 
szabadon láthasson előre. A meggyújtásnál 
a tüzelőhely ajtaján néhány darab égő sze­
net tesznek be, mely az odavezetett petro 
leum-gázzá változását előmozdítja, mire az üst 
vize gyorsan fölmelegszik s nagy gázmennyiséget 
fejleszt ki. A gázüst, mely egészen aczél lemez­
ből készült, 76 cmtr. h osszu s 23 cmtr. széles; 
külsején faboritéka van, hogy az utazó meg ne 
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égesse magát, bensejében azonban, hogy annál 
nagyobb melegítő felület legyen, mint más gőz­
gépeknél, 1 cmtr. átmérőjű rézcsövek vannak. 
Az üst alatt van a viztartó, melybe 28 liter víz 
fér s mely az ülés baloldalán levő injektor által 
táplálja az üstöt. A két egyszerű gőzhenger a 
gőzüst fölött van. A gőzgép egész szerkezete 
tehát olyan, hogy teljes biztonság mellett is 
lehetőleg könnyű legyen; e végett súlya olyan, 
hogy a súlypont alább nyomulása által a 
vasparipa biztosabb lesz. Az utazó számára 
a gőzhenger fölött kényelmes ülés van s jobb 
oldalán van egy emeltyű a gőz szabályozására 
s ily módon az utazási gyorsaság rendezésére. 
Hogy emelkedő menés alkalmával a kerekekre 
nagyobb erőt lehessen gyakorolni, a gőzhenger 
ós a főtengely között van egy kerékkészülék; 
egyenes talajon ellenben maga a gőzgép foly­
tonosan hat a kerekekre. Az ülés mellett balol­
dalt van a kézi kerék, mely által a vasparipát 
irányozni s forgatni lehet. Végre az ülés előtt 
van a gőzgép szellentyüje, a manométer, vala­
mint a petróleum beömlését szabályozó eszköz, 
melyeket az utas mind kényelmesen elérhet. 

E mesterséges szerkezetű vasparipával, 
föltéve, hogy a gőzgép egy lóerejü s a két kerék 
átmérője mintegy másfél méter, óránkónt leg­
alább i8 kilométernyi utat lehet megtenni. Ily 
nagyságú gépeknél a viztartó, valamint a petro-
leum-doboz oly nagyok, hogy tartalmuk négy 
órai utazásra elegendő. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle májusi kötete ismét nagy 

változatosságu tartalmat nyújt. Első közleménye «I. 
Napóleon viszonya Magyarországhoz*, Wertheimer 
Edétől, ki Napóleon korát levéltári kutatásokban 
tanulmányozza, s eddig ismeretlen, becses adatokat 
derített föl. Az érdekes czikkből mutatványt adunk. 
«A magyar szobrászat" czimen Pasteiner Gyula 
kezd meg k-jzleményt; összegyűjtvén a hazánk leg­
régibb szobrászati emlékeiről fenmaradt följegyzése­
ket, aztán egyenkint ismertetve a szobrászat műve­
lőit, legrészleteshen Ferenczyt és Izsót, továbbá 
Engelt, Züllichet, Dunaiszkyt, Kugler Ferenczet, 
Aradi Zsigmondot; szóval mindazokat, kik szobrá­
szati müveket készítettek. Szorgalmasan összeállí­
totta az adatokat, és bíráló megjegyzésekkel adja 
elő. A közleménynek még folytatása következik. «A 
madarak családi életéből", Paszlavszky Józseftől, 
népszerűen irt természetrajzi kép. Ezt követi Kautz 
Gyulának nagyobb tanulmánya «Az államgazdaság 
eszméje és a szoeziálisztikus fínanczia kezdetei." Éles 
kritikával sorolja föl azokat a különböző felfogáso­
kat, melyekből a szocziálizmus, kommunizmus, s áta­
lában a legújabb áramlatok tekintik az állam és nem­
zetgazdaság feladatait. Minden irányt részletesen 
ismertet. A tanulmány, melyet szerzője nem régi­
ben az akadémián olvasott föl, a jelenlegi közlemény­
nyel még nincs befejezve. Ballagi Aladártól hadtör­
ténelmi czikket olvasunk «A franczia taktika erede­
téről," melyben Hardynak, a híres franczia katonai 
szakirónak egyik nevezetes müvéről szólván, sok ta­
nulságos megjegyzést ir az állandó hadseregek 
szervezéséről, melyben elsőnek átalában XI. Lajos 
franczia királyt tekintik a hadi írók, nem méltatva kellő 
figyelemre hazánkat, hol Hunyadi Mátyás már két 
évvel előbb (1467-ben) fölállhtotta a fekete sereget. A 
magyar király és franczia király csaknem együtt, de 
egymástól függetlenül szervezték az első állandó 
hadsereget. Pólya Jakab «A parasztbirtok és az ujabb 
német törvényhozás* czimü czikke egy aktuális 
nemzetgazdasági tételt fejteget. Hunfalvy Pál a Bek-
sics könyvének ("Kemény Zsigmond és a forrada­
lom") megjelenése, s Pulszky Ferencznek erre irt 
bírálata következtében részleteket beszél el a debre-
czeni országgyűlés hangulatáról, a függetlenségi 
nyilatkozatról. Ugyanis Pulszky azt irta volt, hogy 
Kemény emlékiratait a pártszenvedély diktálta, s 
hogy azokat a történetírás hiteles, elfogulatlan ada-
toknl el nem fogadhatja. Ennek ellenében Hunfalvy, 
ki a debreczeni országgyűlés egyik jegyzője volt, a 
Kemény adatainak hitelességét bizonyítja. Pálffy 
Albert befejezi «A grófné betegsége, czimü elbe­
szélését, mely szépirodalmunk egyik kiváló ter-
ifiéke. Két költemény: .Pusztán. Góbi Imrétől, s • 
.Bonczteremben., melyet Zendrinitől Radó Antal 

fordított olaszból, egészíti ki a kötet tartalmát, to­
vábbá a rendes nemzetgazdasági szemle s könybirá-
latok. A .Budapesti Szemle, előfizetési ára egész 
évre 12 frt, félévre 6 frt. 

• Kemény Zsigmond., Beksics Gusztáv könyve, 
mely Keménynek a forradalomra vonatkozó följegy­
zéseivel oly nagy figyelmet gerjesztett, s annyi meg­
jegyzésben részesült, most második kiadásban jelent 
meg az Athenaeum társulatnál. Az uj kiadásban 
Beksics némely adatot helyreigazított, másokat te­
temesen bővített, s előszóval is ellátta. A kötet ára 
2 forint. 

• Egy élet tavaszából-, költemények, irta 
Kadocsa Elek. (Lippich E.) Ily czim alatt elég vastag 
(200 s néhány lapra terjedő) kötetet vettünk, mely, 
mint a szerző egy nyilatkozatából utóbb értesülünk, 
eredetileg csak ismerősök s barátok körének volt 
szánva, de egv napi lapban erősen megtámadtat­
ván, most már a szerző által a könyvpiaczra vi. 
tetik s a könyv, melynek jövedelme az Arany­
szobor javára fordittatik, a Révay-testvérek váczi-
utczai könyvkereskedésében kapható. A kötet, czi-
mének megfelelőleg, sok részben magán viseli 
ugyan a tavasz zsengeségének nyomait, de a mint 
figyelemmel átlapoztuk, nem kevesebb nyomait is 
egy figyelemre méltó tehetségnek. A mit az emiitett 
lap megtámadott benne, azt mi is megrójjuk: né­
hány költeményt, mely frivol tartalma és hangja 
miatt közönség elé épen nem való; nem kivált költe­
mény-füzetben, melyet — köztudomás szerint — 
ifjak és leányok is előszeretettel olvasnak. Egy más, 
és nem kis része a költeményeknek viszont gyönge, 
kezdő kísérlet, a mi, tollgyakörlatul talán megjár­
hatta 8 szárnypróbálgató kezdőnél el sem maradhat, 
de a nyomda-festéket alig érdemli, kivált gyűjtemé­
nyes kiadásban, melybe még a jobb és elismert köl­
tők is megválogatják : mit vegyenek fel és mit mel­
lőzzenek. De vannak, fölös számmal, figyelmet ér­
demlő darabok is a kötetben, melyeket vagy az ér­
zés ereje, vagy a forma (gyakorlott kézre mutató) 
csinja megkülönböztet az eszmétlen versfaragók csá-
csogásaitól. A szerző, fiatalsága daczára, ugy látszik, 
sokat élt s melegen, sőt mélyen érzett s élményei­
nek és érzéseinek, ha olykor túlságos — de gyakran 
igaz hangot tud adni. Néha az igazi dal, sőt a nép­
dal hangját is eltalálja, néha nagyobb pathoszszal 
majdnem az óda hangjáig emelkedik. Mutatványul, 
ha tán nem is a legjobbak, de a legrövidebbek közül 
álljon itt egy pár. 

B ú c s ú s z ó . 
Dér ha megütötte levelét a fának, 
Egyet-egyet zörren, ugy válik az ágtól; 
Sikolt a szegény vad, kit szivén találtak, 
Mielőtt kimúlik végkép a világból. 

Hattyú ha haldoklik, végső pillanatban 
Felszáll még — és sírva hull vissza a habba; 
Zengő hárfa húrja még egy végsőt pattan 
Ha a játszó ujja szilajon megkapja. 

A nagy természetben minden kis paránynak 
Van egy búcsúhangja, mielőtt még elvesz, 
Csak nekem nincsen szóm többé már utánad... 
Átkozni nem tudlak, — áldást nem érdemlesz. 

H i á b a . 
Hiába járok, hiába bolyongok, 
Nem leszek én már sehol, soha boldog! 
Lealkonyodott már az én napom, 
Áldó ragyogását nem láthatom. 

De hátha feljő ? Fény újra derülhet, 
Szivem reménye visszakerülhet I 
— Bár jöjjön a nap fel újra megint: 
Első sugarával is romra tekint. 

A király-himnusz ügyében az országos dalár-
egyesület igazgató választmánya felhívást bocsátott 
ki a nagy közönséghez. A tavalyi dalárünnepélyen, 
mint tudva van, melegen felkarolták a király-him- ] 
nusz eszméjét s a terv gyakorlati megvalósításával 
az igazgató választmányt bizták meg, mely most , 
meleg szavakkal hívja fel a magyar közönséget ada­
kozásra. 

Az orsz. magyar daláregyesület első sorban a ' 
• király-himnusz* nemzeti szövegére s azután an­
nak megzenésítésére nyilvános pályázatot tűz ki. 
Az előbbinek pályadiját száz, az utóbbiét pedig | 
kétszáz darab cs. kir. aranyban határozta meg. | 
Mindkét rendbeli pályázat már legközelebb közhírré 
fog tétetni olyformán, hogy azok eredménye is már 
a jövő 1884-ki miskolczi orsz. dalünnepély alkalmá­

val az egész ország szine előtt bemutatható legyen 
A daláregyesület ez eszme megvalósításával szem­
közt, sokoldalú és tetemes kiadások fedezésére lévén 
utalva, hazafiúi bizalommal kéri az anyagi támoga­
tást. Az adományok, gyűjtések vagy küldemények, 
az orsz. magyar daláregyesület pénztárnoka, Enge-
szer Mátyáshoz (Budapest, belvárosi plébánia-épület) 
intézendők. Egy önálló s a magyar nemzet vérébe 
nemzedékről nemzedékre átmenő "király-himnusz, 
nemcsak arra van hivatva, hogy a magyar királyt 
nemzeti szellemben dicsőítse : hanem hogy a művé­
szet világmezején a himnusz-irodalomnak is egyik 
méltó diezét képezze. 

A bukovinai magyarok megérkezéséről Nagy-
györgyfalvára három érdekes fényképet készített 
Rechnitzer J. pancsovai fényképész. Az első buko­
vinai véreink kiszállását a hajóról,' a 2-ik a férfiak, 
a 3-ik a nőknek és gyermekeknek férfiakkal vegyes 
csoportját tünteti föl. A nagy 4-rét ivalaku szép 
kivitelű fényképek Pancsován és Újvidéken Rech­
nitzer fényképészeti műtermében, Budapesten Tet-
tey Nándor és társa egyetem-utczai könyvkereskedé­
sében kaphatók, s áruk részben a telepitett bukovinai 
magyarok javára fordittatik. Ára egy-egynek 1 frt 
20 kr. Ajánljuk a közönség figyelmébe. 

Folyóiratok. A «/.mimika akadémia közlönyei­
nek legújabb füzetében Kápolnai P. István alezre­
des az inzurrekcziónális időkből kezd meg közlemé­
nyeket; ezúttal b. Barkóczy Antalnak, a zempléni 
lovasosztály egyik századparancsnokának 1809-ben 
Győrnél történt halálos megsebesülését, s erre vo­
natkozó két egykorú okiratot tesz közzé. A további 
czikkek : "Gyalogságunk harczi kiképzéséről," Krá-
nitztól. «Az osztrák-magyar és orosz harcztéri és 
harczi szabványok összehasonlítása. Hazay Samu 
honvédhadnagytól, stb. és apróbb közlemények. — 
Az 'Erdészeti Lapok' áprilisi füzete változatos és 
sok féle közleményt ádjónevü szakíróktól, kiknek ál­
landó köre támogatja e jó vállalatot. 

Uj zenemű. Táborszky és Parsch zeneműkeres­
kedésében megjelent 'Csak te egyedült, keringő Rá-
k< sí Jenő • Szélháziak" czimü bohózatából; irta 
Klepsch Károly ; ára 80 kr. 

Színielőadások a csángók javára. Két szini 
előadást rendeztek e napokban a fővárosban a Bu­
kovinából betelepedett magyarok javára. Mind a kettő 
a nemzeti színház tagjainak közreműködésével tör­
tént ; az egyiket magok rendezték a budai várszín­
házban, a másikat a népszínház személyzetével egye­
sülten a népszínházban, és mind a kettőnek annyi 
közönsége volt, a mennyit a nézőtér csak befogadni 
képes. 

A várszin/i<izbau ápril 29-én tartották az elő­
adást, mely egyszersmind befejezte itt a színházi 
idényt is. Az opera, dráma és ballet tagjai működ­
tek, s ezért egyveleget adtak: az 'Atala* eredeti 
opera második felvonását Bartolucci Viktória, Ma-
leczkyné, Gassi és Ney közreműködésével; aztán tA 
kremonai hegedüst egyfelvonásos dramolettet Coppé-
tól, melyben Komáromi, Mihályfi, Kőrösmezei és 
Adorján Berta arattak tapsokat. A 3-ik szakaszt «A 
hugonották. 4-ik felvonásának néhány jelenete ké­
pezte Bermann Stefániával és Gassival. Végül a 
tánczkar a "Renaissance.tánczegyveleget lejtette el. 
A tiszta jövedelen körülbelül 500 frt. 

A népszínházban május első napján a «Peleskei 
nótáriust jóizü vidámságának kibányászására a nem­
zeti szinház és népszínház legjelesb erői egyesültek. 
A néhány szónyi mondókából álló szerepek is előkelő 
közekbe jutottak. Prielle Kornélia (a notáriusné) 
épen tíz szónyi szerephez jutott, Szigeti József a vén 
gulyásban nem sokkal többhez. Főszerep tulajdon­
képen a darabban a nótárius, Baczur Gazsi és a bo­
szorkány; ezeket Tihanyi. Tamási és Szatmáriné 
játszották. Az utóbbi minden megjelenésében a 
népmesékbe illő vasorrú bábák külön-külön alakját 
vette föl. Az előadás kitűnően és nagy vidámság 
közt folyt. A vasas németek jelenete megkaczagta-
tott mindenkit. A színházi jelenet is a legzajosabb 
hatást tette. Blaháné a darab végén előkerülő szo­
baleányban, Pálmai Ilka a birónéban alkalmat ta­
lálhattak, hogy énekeljenek, mig Jászai Mari (az éj 
királynője), Vizváriné, (egy csapos lány), Hegyi 
Aranka, Rákosi Szidi sokkal kevesebbel kényszerül­
tek beérni. Csillag Teréz a serfőző lánynak lett kel­
lemes személyesitője. Nagy derültség közt mutatták 
be Vízvári és Újházi a Hopfen és mexikói vőlegény 
alakjait. Nagy Imre, Helvey Laura shakespearei sze­
rephez jutottak a népszínházban mint Othello és 
Desdemona. Az érdekes előadásra már napok előtt 
elkapdosták a jegyeket, s a tiszta jövedelem 1634 frt. 

A budai színkört a városi tanács Krecsányi 
Ignácz igazgatónak adta ki a nyárra.' 

(Hunyadi László" Bécsben. Ápril 26-án a 
bécsi «Concordia» irói egylet javára nagy hangver­
seny volt. Közreműködtek benne Wiltné, Gerster 
Etelka és^Turolla Emma; az utóbbi az olasz opera-



296 VASÁRNAPI ÜJSAG. 18. SZÁM. 1883. XXX. ÉVFOLYAM. 

ban fel tűnt csillag. Wil tnó ez a lka lommal E r k e l 
• Hunyad i László" operájából Szilágyi Erzsébet 
nagy áriáját adta elő, egész hangözönnel árasztva el 
a hallgatókat. Viharosan megtapsolták. 

A n e m z e t i s z í n h á z b a n e hó 2-án Moliére-este 
volt. A «Nők iskolája* mellett szinrekerült , ná lunk 
először, e vígjáték szellemes függeléke, a *N3k iskolá­
jának bírálatát Szász Károly fordításában. Moliére 
ebben azokat gúnyolja ki, kik vígjátékának ha tásá t 
mindenáron kisebbíteni akarták, de egyszersmind az 
életből áll i t elő igaz vonásokkal festett képet oly 
emberekről , kik önmaguk hibája és gyöngesége sze­
r in t í télnek és kárhozta tnak. Találó szatírája a he­
behurgya ítéleteknek s minden időkre megmarad 
igazsága. Az életteljes szerepekből Lendvainé a 
finnyás és szemérmeteskedő Climenét, Helvei L a u r a 
az eszes Urániá t , Nádai az üres, de fontoskodó 
marquis t , Vízvári pedig az epés költőt já tszot ták s 
nagy derültségben ta r to t ták a közönséget. 

S z o b r á s z a t i p á l y á z a t . A magyar ál lamvasutak 
központi indóházát díszítendő szobrokra pályázat 
volt hirdetve. A kereskedelmet, közlekedést, tüzet 
ós vizet fel tüntető allegorikus alakokra Bezerédi 
(Brozorád) Gyula csoportozatát fogadták el egyhan­
gúlag, a Stephenson szobrát Vasady Ferencztől , a 
nagy csoportozatot Brestyánszky Alajostól. Ez utóbbi 
miinél egy szavazat a «Versenyezve haladunk* jel­
igés pályázóra is esett, kinek jeligés levelét nem 
bontot ták ugyan fel, de elhatározták, hogy vele 
készíttetik a W a t t szobrát, melyre nincs nyer tes 
pályázó. 

H u s z á r szép s z o b o r m ü v é t , mely Venust és 
Ámort tün te t i föl, gr. Zichy Jenő megrendelte a 
művésznél , hogycar ra ra i márványból készítse el az 
1885-iki kiál l í tásra. A gróf ekkép kivan jó példával 
elől jámi, hogy a kiállítás érdekében buzdítson. A 
kiállítás u t á n a szobrot a fővárosnak akarja ajándé­
kozni. 

•A képzö 'művésze t r e m e k e i * czimü díszes 
vállalatból Divald Károly a második kötet 6-ik 
füzetében i s igen szép fénynyomatu öt a lbumlapo t 
közöl mes te rművekrő l . Ezek a következők : «Venusa 
fürdőben*, ant ik szobor ; *A szent család*, Eemb-
r a n d t ó l ; «Titian modelje,* T i t i an tó l ; «A vegyész*, 
Van Ostadető l ; «Pihenő*, Wourwermanntó l . Ter­
jedelmes és gondos szöveg is van mellékelve Szend-
rei Jánostól . Ara egy füzetnek 1 frt 20 kr. 

KÖZINTÉZETEZ ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a ápri l 30-iki összes 

ülésén Kozma Ferencz ta r to t t emlékbeszédet F a b -
rit ius Károly levelező tag fölött, ki az erdélyi szá­
szok közül egyetlen tagja volt eddig az akadémiá­
nak, 8 ki míg tör ténet i buvár la ta ival és t anu lmá­
nyaival a tudományos körök t iszteletét vivta ki, 
mint országgyűlési képviselő n e m ta r tozo t t a szá­
szok feltűnő csoportjához. Keserí tet ték, üldözték is 
ezért. Kozma emlékbeszédének kiválón érdekes ré­
sze, a hol a szászok egyházi, iskolai, tá rsadalmi és 
önkormányzat i viszonyait rajzolja. Mindez összeol­
vad a kaszt-szellemben, a kor lá t lan papi-rend ura l ­
mában, melyhez hasonlót mivelt földön hiába ke­
resnénk. 

Fabr i t ius 1826-ban Segesvárt t született , s ő is 
külföldön, Lipcsében végezte t anu lmánya i t , m i n t 
átalában a szászok, kik papi pályára készülnek, de 
előbb tan í tónak kell még lenniök. É p e n az 1848— 
4-9-iki mozgalmas időket tö l tö t te az akkor szintén 
mozgalmas Lipcsében. Majd lapot szerkesztett Sze-
benben, de c?ak pá r hónapig, mer t az akkori polit ikai 
rendszerbe n e m tud t a beélni magát , s a kiadó alkal-
masb emberre bízta a lapot . A segesvári gymnázium-
ná l t aná r le t t , az tán pap Szász-Apoldon, s ot t is ma­
rad t 1879-ig, mikor polit ikai üldöztetései következ­
tében lemondot t ez állásról. í r ó i működésének 
eredménye 57, nagyobbrészt tör ténelmi tárgyú mű . 
Poli t ikai működése 15 évre terjed, mely alat t állan­
dóan szülővárosát képviselte a magyar országgyűlé­
sen, hol a Deák-, majd a szabadelvű pár tnak volt 
tagja. Őt, min t az ifju-szászokat, a Magyarország­
hoz való őszinte csatlakozáson kivül azon küzdelem 
jellemzi legfőkép, melyet egyházi és nemzet i auto-
nomikus intézményeikkel szemben kifejtett. Az is­
kolának emanczipálása a papirend vezetése alól ké­
pezte Fabri t iusék egyik főtörekvését. Fabr i t ius nyíl­
t an hirdeté , hogy "a szászok nemzeti exisztencziáját 
többé nem szabad kiváltságokra fektetni, h a n e m er­
kölcsi erejök szabad kifejtésére s a földmivelés, ipar 
és kereskedelem terén felmutatandó szakadat lan 
előhaladásra és hasznot hozó szolgálatokra. 

A tetszéssel fogadott emlékbeszéd u tán Zichy 
Anta l je lentet te be, hogy gróf Dessewffy Aurél gróf 
Széchenyi I s tvánnak Döbrenteihez intézet t 55 leve­
lét 1837-től 1843-ig ajánlot ta fel az akadémiának. 
— A t i tkár i előterjesztések közt volt Duka Tivadar 

hazánkfia levele is, melyben Körösi Csorna Sándor 
dárzsilingi síremlékének rajzát küldi meg az aka­
démiának. 

A nyil t ülést zárt ülés követte, melyen a máso­
dik (történelmi) osztálynak a millenium ügyében t e t t 
előterjesztését tárgyalták, de semmi határozatot 
nem hoztak, miu tán a jelentést illetőleg nemcsak 
szétágazó felfogások nyilvánultak, hanem sokféle in­
dí tványt is te t tek. 

A h e r a l d i k a i é s g e n e o l o g i a i t á r s a s á g ápri l 
28-án báró Eadvánszky Béla elnöklete alat t választ­
mány i ülést t a r to t t . Az első felolvasó Nagy Gyula 
volt, ki t a turulról , min t a magyar nemzet legrégibb 
hadi czimeréről* értekezett . A turu l n e m a feje­
delmi ház czimere, hanem az egész nemzet hadi jel­
vénye volt s a kereszténység felvétele u t án is szere­
pelt hadizászlóinkon sas alakjában. A nyelvszokás 
később elejtette a tu ru l szót, le t t belőle kurul , 
karul és később karvaly. Ezután Mailáth Béla mu­
ta t t a be és ismerte t te Péter alnádor 1298-ki czimeres 
pecsétjét, mely a nemzeti múzeum könyvtárában 
levő Forgách-féle archívumban őrzött perszünte tő 
végzésről való. Végül két alapító tagot je lentet tek 
be, gr- Károlyi Gyulá t és gr. Zichy Nep. János t . 
Van a társula tnak eddig 332 tagja, kik közt 31 ala­
pí tó, 157 pártoló, 144 pedig rendes tag . 

A fö ld t an i t á r s u l a t e hó 2-iki ülésén Lóczy 
Lajos a keleti Himalájába te t t k i rándulásáról szó­
lott, melyet gr. Széchényi Béla expedicziójában 
1878. febr. hóban Dardzsil ingből a független Szik­
kimen á t egész Tibet ha tá rá ig kiterjesztett . E z u t á n 
dr. Staub Móricz t anár bemutato t t két fosszil fenyő­
dobozt, melyek a p inus palacostrobus nevű, de ha-
hazánkban eddig ismeret len fajhoz tar toznak. 

Az o r s z á g o s n ő k é p z ő e g y e s ü l e t ápri l 29-én 
ta r to t ta közgyűlését. Veres Pá lné szül. Beniczky 
H e r m i n a elnök lelkes beszéddel nyi to t ta meg, a 
most m á r t izenöt év óta működő, s a nőnevelést hat­
hatósan elősegítő nagymunkásságu egyesület együ-
lésé t ; ezután fölolvasták Trefort Ágoston miniszter­
nek az egyesület elnökségéhez intézet t elismerő 
levelét. — A berl ini «Lethe* egyesület felhívást in­
tézett , hogy Boroszlóban Németország női szövet­
kezetei kongresszust ta r tván, szívesen látják a ma­
gyar küldöt teket is . Boroszlóba menn i azonban a 
tagok közül senki sem volt hajlandó. Az iskolai 
takarékpénztárak ügye nagy vitát idézett elő, de 
végre a választmányhoz tet ték á t a takarékpénztárak 
ügyét. Ezu t án tör téntek a választások : a közgyűlés 
egyhangúlag a régi tisztviselőket választot ta meg. 

A d é l m a g y a r o r s z á g i m ú z e u m - e g y l e t alapító 
tagjául 3000 í r t t a l lépet t be Temesvár városa, s ez­
zel teljesen biztosítva van az egylet fennállása. 

• E g y e s ü l t m a g y a r egy l e t ek* N e w - Y o r k b a n . 
Hy czim alat t egyesitették a New-Yorkban eddig 
fennállt «magyar egyletet* és «New-yorki magyar 
társalgó s önsegélyző egy letet*. Elnök le t t Karácsonyi 
Miklós, alelnökök Bárdos Ká lmán és Eo th Ignácz, 
jegyző Kiss József, t i tkár Balogh Sándor , pénztár­
nok Kiss N. , könyvtárnok Pá l János , el lenőr F ü t t e 
T. Egyszersmind egy 12 tagú bizottságot választot­
tak az alapszabályok kidolgozására. 

M I Ú J S Á G ? 
A b u k o v i n a i m a g y a r o k h a z a t e l e p i t é s e . Ber ­

ezeg Odescalchy A r t h u r és Szádeczky Lajos e hó 
2-án este ismét visszautaztak Bukovinába, hogy 
haza hozzák azokat, kikre különben nyomor várna, 
mer t a hazajövetel reményében mindenöket eladták. 
Ezek száma 800, a csángó-magyar egyesület legalább 
ennyi t vár a legújabb szál l í tmányban, mely mos t m á r 
az utolsó ez évben. A pancsovai öblözetben még 300 
család elhelyezésére akad he ly ; többnek nem. Nagy 
György kormánybiztos hivatalos adatai szerint ed­
dig beköltözött 719 család 2267 lé lekkel ; ebben 1201 
férfi, 1066 nő ; 1288 nagykorú, 979 kiskorú. András-
falváról 252 család (673 lélek), Hadikfalvárói 217 
család (733 lélek), Is tensegitsről 204 család (703 lé­
lek), Fogadj is tenről 46 család (158 lélek) j ö t t be. A 
legújabb szál l í tmány a józseffalvaiakat hozza. E szá­
mokban nincsenek benne a gazdák, kik még ú t b a n 
vannak. — A csángó-magyar egyesület m á r meg­
alakulván, ennek vá lasz tmánya intézi a további te­
endőket. T i tkáru l László Mihályt választotta meg, 
ki czikkeivel évek ó ta mindig éberen t a r to t t a a bu­
kovinai magyarok i ránt i figyelmet i t thon. Pénzbeli 
adományokban e hó 2-ikáig 56,670 frt gyűlt össze : 

az eddigi kiadások (vasút, gőzhajó) 40,568 f r t ; ebben 
benne van m á r a legújabb szál l í tmányra 7200 frt. 
Van tehá t még 16,071 frt. 

Az u r a l k o d ó c s a l á d r a örvendetes esemény vár. 
Mint Prágából j e l e n t i k : Stefánia főherczegnő né­
hány hó óta telje9 viszavonultságban, s csupán 
szűkebb körre szorítkozva él. A napokban m á r a 
legközelebbi családtagok üdvkivánata i t fogadta. Az 
örvendetes esemény hivatalos közzététele a napok­
ban várha tó . A főherczegnő ál lapotára való tekin­
tetből, m á r a farsang végén minden zajosabb udvari 
ünnepély mellőzve volt, s ő fensége még a színhá­
zak és más nyi lvános ünnepélyek látogatásával is 
felhagyott, csak a királyi várlak közelében t e t t rö­
videbb sétákat . 

J ó z s e f f ő h e r c z e g F i ú m é b a n . A főherczegi csa­
lád a tavaszt mos t is a fiumei «Villa Giuseppa»-ban 
töl t i , melynek környéke egészen megelevenült . A 
kert i u takon reggelenként sétákat tesznek ; a főher­
czeg a kertészkedést űzi, ültet , rendez a kertben. 
I t t is az a családias melegség, polgárias egyszerűség 
veszi körül a családot, min t az alcsuthi kas'.élyban. 
A kis főherczegek a délelőttet Holdházy apát veze­
tése alat t tanulással töltik ; pontban 12 órakor van 
a családi ebéd, melyen a család tagjain kivül gróf 
Zichy I r é n udvarhölgy, Holdházy apát , s az udvar­
mester i szolgálatot teljesítő Gillyén Árpád kamarás 
és honvédszázados vesz részt. Az ebéd u t á n i p ihenőt 
mindennap k i rándulás k ö v e t i ; kocsin mennek az 
Adamich-molóra, onnét d. u. 2 órakor indulnak a 
Quarnero közelebb eső részeire. A két órán á t ta r tó 
hajózás a család egyik legkellemesebb szórakozása, 
s a vidék változatossága folyton kedves időtöltésül 
szolgál. Viharos időjáráskor a ki rándulás kocsin tör­
ténik a közeleső vidékekre. A tengeri u tazás külö­
nösen a főherczegasszony egészségi á l lapotára gya­
korolja a legjobb ha tás t Az ifjú főherczegek a ten­
geri levegő ha tása a la t t hasonlókép a legjobban 
érzik magukat , s v idáman tölt ik szabad óráikat . A 
kiránduláskor az Adamich-molón, az indulás előtt 
és érkezés u t á n Gillyén Árpád szokta fogadni az ér­
kezőket, mely a lka lommal folyton nagyobb számú 
közönség szokott összegyülekezni a tengerpar t men­
tén a főherczegi család látására. 

A k i r á l y n é n y o m d á j a . A párisi «Figaro*, mely 
nagy találékonysággal bír érdekes hirek kigondolá­
sában, a Baden-Badenben időző kirá lynénkról ezt 
í r ja : Erzsébet királyné a legutóbbi időben a trón­
örökös példáját követte és tollat fogott s egy kötet 
köl teményt i r t . De a közzétevés csak igen ezük kör 
számára szó!, és min thogy a kiadóra, idegen nyom­
dá rava ló bizás mellet t n e m lehetne kikerülni , hogy 
egy-két köl temény ki n e szivárogjon a közönség 
közé, Erzsébet királyné Baden-Badenbe való eluta­
zása előtt kis nyomdát rendeztetet t be, hol a hosszú 
nyár i napok alat t ő felsége maga fogja kiszedni és 
k inyomta tn i kötet köl teményét . 

K ö r ö s i Csorna S á n d o r l eve l e i . Duka Tivadar 
hazánkfia, ki Csorna szétszórt közleményeit , leveleit 
gyűjti össze, s életiratához adatokat ku ta t Ind iában , 
ismét levelet i r t akadémiánknak, melyben többi 
közt ezeket j e l e n t i : 

«Kalkuttában a külügyi minisz tér ium levéltá­
rában több adatot ta lá l tam Csornára vonatkozólag ; 
az Asiatic Society i rományai köaött pedig akad tam 
h a t eredeti levélre Csorna keze Í rásában, az 1826. 
és 1 8 3 6 i k i évek közötti korszakból. Ezen eredeti 
levelekért én bátorkodtam folyamodni a kormányzó 
választmányhoz, hogy azokat tudományos akadé­
miánknak átengedni szíveskedjék, tudván, hogy 
azokat min t r i tka hagyományt , o t thon nagyra fog­
nák becsülni. Folyamodásomnak következménye, a 
m i n t azt a Society t i tkára velem félhivatalosan m á r 
is közölte, a lkalmasint az lesz, hogy h á r o m levelet 
á t fognak engedni a magyar tudományos akadémiá­
nak, h á r m a t pedig megtar tanak az Asiatic Society 
levéltárában. Ez szépen jellemzi nemcsak az udva-
riassságot, melylyel a Bengal Asiatic Society akadé­
miánk i r án t viseltetik, de a kegyeletet is a régen el­
h u n y t magyar tudós i rányában, kit ezen társula t 
egykoron saját tagjai közé számítot t*. 

A s z o m b a t h e l y i p ü s p ö k f ö l s z e n t e l é s e . Fényes 
egyházi szertartással m e n t végbe e hó 3-án Szom­
bathelyen Hidassy Kornél püspök fölszentelése. 
E lő t t e való nap megérkezett Simor bibornok-primáa, 
Dulánszky és Császka püspökökkel, s az indóházban 
a megyei és városi hatóságok főképviselői üdvözöl­
ték. A fölszentelési szer tar tásra a püspökvártól a 
templomig, a tűzoltóság és megyei pandúrok képez­
tek sorfalat. A pápai bulla és királyi kinevezés 
felolvasásával vet te kezdetét a t emplomi szertartás , 
mely három óra hosszat tar to t t , és a p r ímás végezte. 
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Déli 2 órakor ebéd volt, este pedig kivilágították a 
várost. 

F á k l y á s m e n e t . A műegyetem hallgatói közt 
örvendetes hatás t tett, hogy az országház épületé­
nek terveire hirdetet t pályázaton két műegyetemi 
t a n á r : Steindl I m r e és Hauszmann Alajos lett a két 
•első nyertes . Ezt , min t a magyar építészet emelke­
désének eseményét ünnepélyesen kívánták megülni , 
s e hó 3-án este fáklyásmenetet rendeztek a két je­
les t anár tiszteletére. A vámpalota előtt gyűltek ösz-
sze, s lobogó szövetnékekkel, nagy közönségtől ki­
sérve vonultak a műegyetem palotája elé, mely szin­
tén Steindl műve . I t t Gerenday Dezső üdvözölte a 
tanárokat , kik az erkélyen jelentek meg az összes 
tanár i karban. Az üdvözlő szavakra Hauszmann vála­
szolt, megköszönve a kitüntetést, a fölhiva az ifjúsá­
got , hogy folyton nemes törekvésben és versenyben 
legyen. Szily Kálmán rektor is szólt , fölemlítvén, 
hogy a tanárok ünneplése magát a műegyetemet is 
megtiszteli. Az ifjúság lelkes éljenzés és a «Szózat* 
éneklése közt oszlott szét. 

J ó t é k o n y a l a p í t v á n y . A közelebb elhunyt 
Bulyovszky Gyula nemesen emlékezett meg végren­
deletében az evang. egyház budapesti főgynáziumá-
ról. E z e r forintos alapítványt te t t , melynek kama-
laiból évenkint öt oly tanulót jutalmaznak, kik a ma­
gyarnyelv és irodalom tantárgyából a legjobb 
osztályzatot nyerték. 

Az 1885- ik i o r s z á g o s k i á l l í t á s B u d a p e s t e n . 
Az országos kiállítás bizottsága kiadta fölhívását a 
hazai nagy közönséghez. 

Negyven éve, hogy fővárosunkban nem volt 
iparkiáll i tás és húsz év múl t el az utolsó gazdasági 
kiállítás óta, ez idő alatt pedig az ország egyes vá­
rosai s a külföld sűrűn rendeztek kiállításokat. Ha­
zai iparunk a fejlettség oly fokán áll legtöbb ágá­
ban, hogy szükségleteinket hazai iparczikkekkel 
fedezhetjük, de Magyarország iparának még sem 
volt alkalma, hogy készítményeit teljes á t tekinthe­
tőséggel mutassa be. Az 1885-ben Budapesten tar­
t andó átalános kiállításnak ez czélja s a tár lat 
nem kizárólag iparkiállitás lesz, hanem gazdasági 
és állatkiállitással, továbbá tanügyi, művészeti tár­
gyak kiállításával összekötve és így közgazdasági és 
közművelődési helyzetünk teljes képét van hivatva 
fel tüntetni . Az ipar föl fogja ismerni , hol nyerhet a 
gazdaság és művészet részéről támogatást , hol talál­
h a t oly nyers anyagokat, melyekért eddig külföldre 
fordult; a gazda pedig megismerkedik hazai iparunk­
kal és sok esetben csodálkozni fog, mért nem sze­
rezte be eddig i t thon szükségleteit. A kiállítás fel 
iogja tün te tn i a művészetnek és tudománynak az 
iparra és technikára való alkalmazását, a gazdasági 
változásokat, a mezőgazdasági, állattenyésztési, er­
dészeti, bányászati viszonyokat, s tb. A bizottság ki­
fejezi tehá t reményét, hogy Magyarország közönsége 
a termelés terén élénk részt fog venni a kiállítás­
ban, óhaj t ja a fölhívás, hogy a kiállítók a gyakor­
lat i működést tar tsák szem előtt, ne egyes szokat­
lan, rendkívüli tárgyakat állítsanak ki, hanem olya­
nokat, melyek iparunk és gazdaságunk gyakorlati 
értékét, használhatóságát ismertetik meg. A vagyo­
nosabb osztályokat a r ra kéri a bizottság, tegyenek 
iparosainknál olyan megrendeléseket, melyek egy­
részt a kiállítás díszét képezzék, másrészt iparo­
sainknak alkalmat adnak versenyképességűk kimu­
tatására. A kiállítandó tárgyak bejelentésére a 
határ időt a folyó évi deczember 31-re tűzte ki. Fel­
világosításokat egyelőre a budapesti országos bizott­
ság ad (Ferencz-József-tér 6. sz.), később pedig az 
ország vidéki főbb városaiban alakítandó helyi ki­
állítási bizottságok. 

A p o z s o n y i k i á l l í t á s . Ápril 29-én nyilt meg Po­
zsonyban a Csáky-utczai iskola termeiben a Hűmmel 
szobrára rendezett műkiáll i tás. Olyan festmények és 
szobrok vannak i t t összegyűjtve, melyek pozsonyi 
családok bir tokában vannak, vagy pozsonyi müvé-
Hzektől erednek, minők például Tilgner jeles bécsi 
szobrász müvei . A kiállítás gazdag és értékes s há­
rom nagy teremben és azokhoz vezető folyóson van 
elrendezve. Eégibb mesterektől és ujabb művészektől 
való festmények, szobrok összesen 408 darabot tesz­
nek. A kiállításnak máris megvan az a hatása, hogy 
beszélni kezdenek egy városi múzeum létesitéséről. 

A • J o g t u d o m á n y i Közlöny* május 4-iki 
(18-ik) száma következő tar ta lommal jelent m e g : 

A katholikus főpapok végrendelkezési joga és az 
azok utáni törvényes örökösödés Magyarországban. 
Hinkovczey Hinka László pécsi püspöki alapítványi 
ügyésztői. — A polgári házasságról. Dr. B. J. ügy­
védtől. — Törvénykezési Szemle: A büntető törvény­
könyv 113. §-ához. Leményi János kikindai kir. alja-, 
rásbirótól. — Egy érdekes jogeset. Dr. Huszágh István 

selineczi ügyvédtől. — Különfélék. — MELLÉKLET : 
Cnriai határozatok. — A budapesti kir. tábla elvi je­
lentőségű határozatai. — A bűnvádi eljárás tervezete 
a bu lapesti ügyvédi kamara szakbizottságában. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : B . EÖTVÖS 

JÓZSEF, nyugalmazott septemvir, a főrendiháznak 
több izben korelnöke, ki a negyvenesévakben, királyi 
ügyész korában, Kossutbot is kénytelen volt befo­
gatni a Zugligetben, mint államfoglyot; tevékeny és 
munkakedvelő tisztviselő volt, ezért fejedelmi kitün­
tetésben is többször részesült, s a szent István-rend 
kiskeresztjével a bárói rangot is megkapta ; 81 éves 
korában, Budapesten. — TŐTH ISTVÁN, a budapesti 
kereskedelmi törvényszék széles képzettségű birája. 
— VOITH JÁNOS, birtokos, a szolnok-dobokai gazda­
sági egylet derék alelnöke, 48 éves korában, Kap-
lyonban. — BATTHYÁNY GUSZTÁV berezeg, az angol 
sportvilág egyik legelső tagja, ki harmincz év előtt 
eladta magyarországi birtokait s Angliában naturali-
zál tat ta magá t ; 1870-ben Batthyány Fülöp berezeg 
halála u tán a gazdag majorátust is örökölvén, birto­
kait mások által kezeltet te; épen lóverseny alatt 
érte szélhűdés, s az öreg herczeg rögtön meghalt, a 
newmarket igyepen. — K É L E R L Á S Z L Ó , ügyvéd, a nem­
zeti színháznak nyugalmazott pénztárnoka, kit a 
pénztári fülkéből a fővárosban annyian ismertek, 80 
éves korában. — WESZELY SÁNDOR, derék gazda, 
Hindy Kálmán, pestmegyei árvaszéki ülnök apósa, 
68 éves korában, Budapesten; ugyanit t EMEY GYULA, 
az alföld-fiumei vasút mérnöke, 40 éves ; SZÉCHY 
SÁNDOR, ügyvéd, 35 éves ; DOLÁNSZKY ANTAL, nyűg. 
közoktatási miniszteri irat tárnok, 70 éves ; dr. Eo-
SENTHALMÓRICZ, egykor gyakorló orvos, 80 éves korá­
ban. — TAHY GÉZA, Ábaujmegye egyik népszerű 
embere, Kis-SzebenbeD. — BOÉB ÁRON, g. kath. lel­
kész, csikmegyei nyűg. kerületi esperes és szentszéki 
ülnök, 72 éves korában, Gyergyó-Szent-Miklóson. — 
LÁZÁR IMRE, kath. elemi iskolai tanitó, Gyprgyó-
Ditrón. — Luoossi JÓZSEF, ügyvéd Debreczenben, 
kinek halála ar ra a téves hí r re adott alkalmat, hogy 
a hasonló nevű nagytudományu tanár hunyt el. — 
Dr. TÓTH LAJOS^ ügyvéd és árvaszéki ülnök, Hajdú­
szoboszlón. — ÁREOSSY JÁNOS, Arad egyik legöregebb 
polgára, 86 éves korában. — BUDAY LAJOS, Fehér­
templom város volt levéltárnoka. — JÜZOM LAJOS, 
kereskedő, 74 éves korában, Zilahon. — GLÁZBR 
H E N R I K , 42 éves korában, Székesfehérvárit. — DAR­
VAS ANTAL, Darvas Imre abauji főispán egyetlen fia, 
21 éves korában, Ongán. — CZINEGE JÓZSEF, ter­
ménykereskedő, Szolnokon. — MUTTER FERENCZ, 
joghallgató, Mutter Ferencz, élesdi járásbiró fia, 21 
éves korában, Nagy-Váradon. —BORNEMISSZA ZOL­
TÁN, Bornemissza István, Gömörmegye egyik köz-
tiszteletbzn élő birtokosának 21 éves fia, kit Eima-
szombatból Feledre utaztában a lovak elragadtak, s 
a kocsiból oly szerencsétlenül ugrott ki, hogy azon­
nal meghalt . 

Özv. LÁNCZY JÓZSEFNE szül. Kenessey Janka, 69 
éves korában, Kassán. — NAGYFEJEÖ MÁTYÁSNÉ szül. 
Békefi Francziska, 65 éves korában, Egerben. — 
POSCH JÓZSEFNE szül. Kalmár Petronella, 57 éves 
korában, Eozsnyón; LÁNG SÁNDORNÉ szül. Gömöry 
I rma , 23 éves korában, ugyanott . — NESKOVITSNÉ 
szül. Nesko Pelagia, Neskovits D . főváros ügyvéd 29 
éves neje. — MÁRTON IMRÉNÉ szül. Herczeg Mária, 
25 éves korában a biharmegyei Ágrison. — Özvegy 
Mátrai BARY ISTVÁNNÉ szül. Bar tha Mária, 73 éves 
korában, Felső-Kismartonhegyen, Mátrai Laura , a 
korábbi évekből ismert színművésznő édes anyja és 
Gyöngyössy János közlekedésügyi miniszteri osztály­
tanácsos anyósa. — PATAKI ESZTI , özvegy Pataki 
Gyuláné szüL.Herepei Ottilia 14 éves leánya, Ko-
lozsvártt . — Özv. JACKSON E D É N Í , Wagner Sándor 
kúriai főigazgató nővére, Budapesten. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A. F . A föltevés, hogy nemcs'ak ismert nevektől, 

de bárkitől is közlünk dolgozatot, csak jó legyen: 
helyes. A beküldött vers (A magyar ifjúsághoz) nem 
is rossz, sőt van benne sok j ó ; azonban több a pró­
zai, legfölebb szónoki intelem, mint a tiszta költői 
hang, bár itt-ott az is megcsendül egy-egy sorban. 
Azért, bár méltánylattal vettük, közlésre még sem fo­
gadhatjuk el. 

N . -Bánya . H. L. A fényképet kivánata szerint 
visszaküldő ttük. 

H o m á l y b a n . Czimének annyiban megfelel, hogy 
meglehetősen homályos. A szerzőnek, ugy látszik, van­
nak eszméi s törekszik azok költői kifejezésére, de 
ez vajmi ritkán sikerül. Még sok a dagály, — a már 
másszor is emiitettük provincziálizmus, — a helyte­
len kifejezés, a keresett és természetlen kép stb. Pl. 
most egyet: «egy halvány sugár szűrte át sötétít;* 
talán a sötét szűrte át a sugárt, vagy a sötéten szű­
rődött át a sugár; de hogy szűrheti át a sugár a sö­
tétet? ezt képzelni nem tudjuk. Aztán az ilyen üres, 
semmit mondó, elnyűtt frázisok: «Feslő rózsabimbó, 
boldogító varázs, édes tündér álom* mind egy lélek-
zetre; iámét: «ifju lélek szárnyán büszke magas vá­
gyak, esábitgató bája tündérek dalának*. Az ember 
igazán bele-farad. Egyszerűségre, igazságra törekedjék! 

Nem k ö z ö l h e t i k . Szeretlek. Hozzá. — ÉjjeL 
S te kérdezed . . . — Eltűnődöm. — Elolvadt már . . . 

SAKKJÁTÉK. 
1221-ik számú feladvány. Bláthy Ottó Titusztól 

(Budapesten). 
Sitit. 

" • dTiUyoi.° ' g 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A z 1 2 1 6 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
F.hrcnntein M.-lól. 

Vilim. 
1. Hc7—e(i . . . 
2. Va7—e7 f 
3. Ve7—d7 f . . . 
4. d 3 - d 4 matt. 

Megfejtén. 
Hitit. 

Ke5—e6 ( 
Ke6—d5 

t. sz. 

1. - . — 
2. Va7—d7 
3. d3-d4 ... 
4. Vd7—d5 matt. 

K.-ő 
Kd5—eo 
K e 5 - f 5 

d5 (b) 

1. . . . . . . . . . . . . . . . Ke5—f5 
2. Hd>— f4.._ Kf5—e5 
3. V a 7 - d 7 . . . . . . . . . 16-f5 
4. Vd7—d4 matt. 

He lyesen fe j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. 
és F. H., Andorfi Sándor. Sárospataki i'jusági sakkor. 
A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTAR. Május hó. 
Nap Katholikus ét protestáns Gorüg-Orosr Izraelita 

6 lí|fi 6 János, p. e.|8 6 port. e. J. 
7 H Szaniszlo pk. vt.Gottírid 
8 jfJSz. Mihály uieg.j Szaniszlo vt. 
9 s|Naz. Gergely Jób 

10 Q Antonin pk. Győző, Gor. 
11 p Beatrix Mam. Mamert, Adolf 
12gPongrácz Pongrácz 
BoldváltMásai: 0 Első négy. 13 

éjfél után. 

2Í B 1 Szabb. 29 Nab. 
25 Márk ev. 10 Bosrh 
26 Vazul pk. 1 Ijár R. 
27 Simeon 2 Náthán 
28 Jázon és Sz. 3 
29 9 vértan 4 Nátha. 
30 Jakab apóst. 5 S. 1. p. 

—14-ikére virrad. 10 pcz. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Schulze-Delitzsch. — Csak szálljatok!..." 

Költemény. Góbi Imrétől. — A szürke nyúl. Elbeszé­
lés. Angolból. Csurgótól. — A világ legmagasabb hidja. 
— A mi kovácsunk. Biczó Géza rajzához. Kiséritől. — 
Magyarok Konstantinápolyban. — I. Napóleon viszo­
nya Magyarországhoz. —• Egyveleg. — A színpad 
csodái. Befejező közlemény. — Apróságok a «Peleskei 
Nótáriusról*. — Magyar konyha. — Gőzzel hajtott 
vasparipa. — Irodalom és művészet. — Közintézetek 
és egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Schulze-Delitzscli. — A Kinzua-hid Észak-
Amerikában. A világ legmagasabb hMja. — A májszter. 
Biczó Géza rajza. — A színpad csodái: t. Csoda­
szörnyek serege a • Bűvös vadász*-ban. 2. Zsinór­
padlás. 3. Fauszt és Mefisztó hordón repülnek föl 
Auerbach pinczéjéből. 4. Tűz a «Varázs fuvola*-hoz. 
5. Bornmá változott ház. 6. Széldob. 7. A színpad 
keresztmetszete a Martin-féle csövekkel. — Gőzzel 
hajtott vasparipa. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Tiszta selyemkelmék 1 frt 
5 krral niéterenkint, valamint 
á 1 frt 3 0 k r . (sz ínes , cs ikós és koczkás a l a p p a l ) 
szál l í t egyes ö l t ö n y ö k r e , v a l a m i n t egész v é g b e n , 
v á m m e n t e s e n a h á z b a Henneberg G. (kir. u d v a r i 
szál l í tó) s e l y e m g y á r i r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k 
p o s t a f o r d u l t á v a l . Levé ld i j a Svá jczba 10 kr . 

E ~ 1 . X « íepilepsia) és m i n d e n ideg 
O ü U 1 be tegség l e v é l u t j án gyógyit-

tatik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (Szász­
ország). — E z e r m e g ezer gyógyí tás . A páriái 
tudományos társaság aranyérme. 
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Az ipar csodája!! 
ifemlfc 1 f®rtmi f i te® 

E G Y E S - E G Y E D Ü L I 

bMÓjp 
amerikai Christor-aranyból. 

C S A K E G Y E D Ü L 
pótolhatja a valódi arany órákat. 

E csoda-óra, melynek járásáér t kezesség vállalta­
tik s melyet a közönségnél kedveltté tenni igyeke­
zünk, semmi esetre se » gyermek-óra, hanem legjobb 
munkásaink á l ta l szabályozott óra mindenki hasz­
nála tára , s képviselőnk H E C H T VILMOS ur ál tal 
csak 15 héten át adatik el csak 2 frt 70 kmyi fölötte 
mesés áron, hogy bárkinek módjában legyen ily órát 
szerezni s azt megítélheti i. 

Továbbá minden egyén, 
ki ezen órát megveszi, kap ezenkívül ajándék gyanánt 
tehát egészen ingyen 

1 díSZ-ÓralánCZOt legfinomabb arany-fazonban, 
1 Óra-fÜggTényt amerikai Christor-aranyból, 
1 pár kézelő-gombot pompás kivitelben, 
1 dísz-medailloilt devisekkel és képekkel, 
1 pár f liggőt brillant utánzatból, 
1 gyűrűt ameiikai Christor-aranyból. 
Minden darab szekrénykékbe van csomagolva. 
Képviselőnk kötelezve van ezen ajándékokat min­

den óra megrendelőjének ingyen mellécsomagolni. 
Paris. Boulevard de Temple 21. 

Egyedüli megrendelési hely : 6465 

W l L H E L M HECHT, 
B é c s , I . , C h r i s t i n e n g a s s e 2 . 

Gyors h biztos segély gyomorbajok és azok következményei ellen, 
A z e g é s z s é g f e n t a r t á s a 

egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és előmozdításán alapszik 
mert a jó egészség és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. Az emész­
tés szabályozása, a kellő vérvegyités elérésére, a megromlott és hibás 
véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyult háziszer, a már évek 

óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legnagyobb 
§onddal készítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be min-

ennemü emésztési bántalmaknál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu 
felböfügés, a puffadás, émelygés, has* és gyomorfájás, a gyomorgörcs, ; 
gyomornak ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a vértorlódás, arany 
eres bántalom, a női betegségek, béibajok, a rásztkór- és lépkórnál (emész­
tési zavarok következtében) ez az emésztés összes működésére élénkitőleg 
hat, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek elóbbeni ereje 
és egészsége ismét megadatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris 
a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép- és házi gyógyszerré vált s 

általános elterjedésnek Örvend. 
1 p a l a c z k k a l 5 0 k r a j c z á r . d u p l a ü v e g g e l 1 f o r i n t . 
Több ezer elismerő s dicsérd irat van kitéve szíves betekintés végett. — 
Bér-mentes l e v é l b e l i meg-keresésekre utánvéte l m e l l e t t m i n 

denhova megkiildetik. 

( f T / Ó j a I Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a 
VJ V CvO l t. vevőket, mindenütt határozottan csak Dr. S ó s a élet­
balzsamát kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, mivel azt ta­
pasztaltam, hogy némely helyen, ha csak egyszerűen életbalzsamot kér­
nek, s nem teszik hozzá, hogy Dr. Rosa-fé le é letbalzsamot , akár 

milyen hatásnélküli keverék lesz adva. 

Dr. Rosa valOdi életbalzsama X 2 £ £ - E ^ * 2 3 ^ 
Adler- Frág*a, Kleínseite Spornergasse sarkán 205. sz — B u d a p e s t e n : 
Török József gyógyszerésznél; továbbá a következő városok gyógyszer­
táraiban : Baán, Bonyhád, Bozovics, Debreczen, Eger, Kadarkút, Kapós 
vár, Karansebes, Késmárk, Kís-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, H.-Mezö 
Vásárhely, Miskolcz, Sopron, Pozsony, Rétsájrh, Székesfehérvár, Szárcsa 
Szeged, Temesvár, Szabadka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-Ujhely 

Varannó, Vág-Sellye, Versecz, Tisza, Újlak, Zala-Egerszeg. 
F~ l i n d e n gyógyszertár, valamint a füszerk reskedések 

legnagyobb része r ak tá ron tart ja é ten életbalzsamot. > 
Ugyanitt kapható még: 

Prágai egyetemes házi kenőcs 
biztos és kipróbált szer gyulladások, sebek és daganatok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a nŐÍ mell gyulladása, terjedése és keménye-
désénél, a gyermek elválasztásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál geny-
fa kádasoknál és pokolvarnál; körömdaganatnál s az úgynevezett köröm-
méregnél a kézen, vagy lábon; keményedéseknél, duzzadásoknál, mirigy­
daganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga­
natoknál; időleges csukló-lobnál, a láb- térd, kéz és utipőkben ; ficzamo-
dásoknál; a fekvéstÓli kisebesed esnél; kipállott láb- és tyúkszemre; fel­
tört kezek és sömörforma cserepesedésnél; rovarcsípések által okozott 
daganatoknál; régi vagy genyedó sebeknél; rákos daganatoknál; feltört 
lábaknál a csonthártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, daganat, 
keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alatt gyógyittatik, a hol azonban 
már a geny képződés beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom 
nélkül fölszlva és meggyógyítva lesz. 25 és 35 kros szelenczékben 

Fül-balzsam. A legkipróbáltabb és számos kísérlet ajtai 
mint legmegbízhatóbb szer ismeretes a nehéz 

hallás meggyógyitásara, s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. — 
Egy palaczkkal 1 forint. 

Tisztelt uram I 
Hosszabb ideig gyoraorhurútban szenvedve, melyhez még makacs hideg­

lelés is járult, orvosi segély daczára annyira lefogytam, hogy már járni 
ís alig bírtam. Ekkor, daczára, hogy az úgynevezett egyetemes gyógy­
szerek iránt ellenszenvvel vagyok, elhatároztam az Ön dr. Rosa-féle élet-
balzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Nyolcz napi 
használat nt n megjött az étvágy, s 4 nagy palaczk elfogyasztása után 
egészségem helyreállt. A kik ismernek, bámulnak jelenlegi jó kinézése 
men. Kellemes kötelességemnek tartom tehát kitűnő orvosságáért legfor­
róbb hálámat nyilvánítani, s törekedni fogok azt minden hasonló bajban 
szenvedőnek a legjobban ajánlani. Semmi ellenvetésem nincsen, ha ön e 
sorokat, névaláírás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. Miután dr. Rosa 
életbalzsamát, mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérek abból 
16 palaczkkal utánvét mellett. Maradtam teljes tisztelettel 

W. J. cs k. főhadnagy a 8. tüzér-ezr., Nagyszebenben 

A s i k e r ü l t s z e m é l y e s 

menekülés Amerikába 
okozta, hogy a Varpa-féle török törülköző-gyár összes 
gyártmányai árverés utján eladattak, ennélfogva alig 
említésre méltó összegért, 936 

Csak 3 frt 50 kr.-ért 
12 darab torok törülközőt, azaz 

csak 3 frt 50 krért lehet kapni, mig a készletben tart . 
E törülközők minden egyes darabja külön van hajto­

gatva, vörös bordűrrel és rojtokkal ellátva, f ro t t i ro-
zásra alkalmas. Ha meggondoljuk, hogy lehetőség sze­
rint már a munkadíj is került annyiba, mint amennyi 
az összes törülközőkért számíttatik, akkor bizonyára 
minden ügyes gazdasszony és minden gondos családapa 
sietni fog ily törülközőket hozatni, annál is inkább, 
minthogy O t ö r ü l k ö z ő b ő l álló próbaküldemé­
nyek is küldetnek 1 frt 75 kmyi árban, mind a 6 törül­

közőért kézpénzben, vagy utánvét mellett. 

Gyors megrendelés az óriási keresletnél fogva ajánlatos. 
Czím: 

Fabri k's—Dspcsiteur türk Handtücher 
W I E N , 

R i n g . C h r i s t i n e n g a s s e Dr. Spitzer.palotájában. 

Kérem! Figyeljünk! 
Töi vényes felmondás folytán kényklen vagyok 

kendő és szövetáru 
gyári raktáromat feladni. 

Ennélfogva egész oói kendő -raktáramat, mely 
12.000 d a r a b n ő i 854 

áll, eladom, darabját 

csak 1 frt ért. 
Ezen nélkülözhetlen nagy kendőknek minden föl­

tűnő dicséretétől tartózkodom. 
Ezen nagy női kendők verseny-kendő név alatt, 

mindenütt ismeretesek, pompás színekben és fran-
czia legújabb divatos árnyalatú kivitelben, mint: 
vörös, fehér szürke, drapp, skőt, tőrök, barna, fekete, 
koczkás minden szinvegyülékkel, kék s szivárvány 
SZinekben s mig a készlet tart, készpénz vagy utánvét 
mellett szolgáltatnak ki. 

Ha valaki valóban olcsó, nélkülözhetlen kendőt 
akar, akkor tüstént forduljon az alantirt czimhez. 

Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek, 
házban, titczán, sétán, gyógy-helyeken 
kertben, mezőn és erdőben, valamint 
utón. C z i m . 

Wiener Tücher-Industrie 
W i e n , I . , K o l o w r a t r i n g N r . 9 . 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. miiiiszt. jóváhagyással. 

Dr. B O R C H A R D T i l la tos novényszappana, 30 év 
óta elismert legjobb mosdó-szer szép egészséges bör 
• Ínyerésére ; eredeti csomagocskákban bepecsételve 
42 krajczár. 

Dr. KOCH n ő v é n y c z n k o r k á i , elismert jelleségü házi-
szer hűtés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarczolás-
nál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

Dr. BÉRINGUIEB, f t tgyökér-ha jo la ja , a haj és sza-
káll sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 

Dr. BÉRINGTJIER növényi ha j f e s tősze re , valódian 
fest f-ikete, barna és szőke színre ; teljesen felszerelve 
kefével és csészével 5 frt. 

Dr. LINDES tanár növényi rndacs-kenőcge, a haj 
tényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is alkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

Dr. HARTTJNG chinahé.j-olaja. a haj növesztése és 
szépítésére, pecsételt és üvegben bélyegzett pagekben 
ára 85 kr. 

Dr. S P I N de B O Ü T E M A R D z a m a t o s fogszappana, 
a fogak és a t'oghus épentartására és tisztítására s leg 
általánosabb és legbiztosabb szer; \ és £ csomagocskák­
ban 70 és 35 krjával. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr finomsága 
puhaságára eltetö és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros csomagokban. 

Dr. B E R I N G t l l E R zamatos koronaszesze , értékea 
illat- és mosóvíz, mely az életíze. veket erősiti és üdíti; 
eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr. és 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K balzsamos fö ld i -d ióolaj . 
szappana, darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 kr. 
Különösen családoknak ajánlható. 

Dr. H A R T U N G növény-kenőcse , a hajnövés felkölté-
sére és felélesztésére bepecsételt és üvegekben bélyeg­
zett tégelyekben 85 krjával. 

Gyógyszeres BENZOE-szappan, legfinomabb mosdó­
szappan, ugyanazon eredménynyel bir, mint a Benzoe-
t intura ; ára csomagonként 40 kr. 

• « " Valamennyi föntebb^ elősorolt szab. czikk va lód i minőségben a következő magyarországi raktárakban kapható: 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó z s e f , gyógysz. a"tsz. lélekhez. ; Barna Zsigmond., gyógysz. a «magyar királyhoz* 
Scholz János, városi gyogvsz.; Kiss K., gyógysz a tKigyóhoz . ; Sztnpa G., gyógysz. a szénatéren; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. Továbbá az ndv. gyógyszertárban, és Ráth P., gyógysz Tabánban, Molduványi, gyógy. Ó - B U D Á N : Bakasi A. 

gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében. 
Tyroler József, 

, Goldstein 

Alsó-Knbin : 
Hischfeld A. 

A r a d : Elias Ármin 
H. Bozsnyay M. 

B a j a : Klemencz és Babócs. 
Balassa-Gyarmat : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer A. T. gysz. 
Békés -Csaba : Varságh Béla, 

gyógysz. 
Beret tyó-Ujfa ln: Vass Eng. 
Besztercebánya: BurdaKá-

rolv, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Klapsia P., 

gyógysz. 
B o n y h á d : Straicher B. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
( ; z e r n o v . t z : Schnirch J. 
D e b r e c z e n : Csanak J., Geréby 

F.,dr. BothschnekE., gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Rudolf M. F. 
E s z é k : Dienes J. C , gyógysz. 
F a o s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nád he ra Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y u l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

M., gyógysz. 
H a l a s : Nóvák Bud.. gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógysz. 
I g l ó : Haits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
K a l o c s a : HorváthK., gyógysz. 

Óvás! 

Kár oly város: Fröhlich Laj. 
gyógysz. 

Kaposvár : Laipczig Gy. 
Kassa : Eschwig és fia, Qnii s-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss D. 

Kecskemét: Molnár János. 
Kézsmárk : Molnár Ferencz, 

Genersich K. gyógysz. 
Komárom : Belloni A. 
Körmöcz : Bittér Lipót J. 
L é v a : Bolemann E-, gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
Liptó - Rózsahegy : Mako-

vichy Péter. 
Liptó - Szt.-Miklós : BaUó 

Lajos. 
Losoncz: Plichta Lajos, gyBz. 
Lőcse : Klein Sándor. 
L ú g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
Makó: Nagy Adolf, gyógysz. 
Marczal i : Isztl Nándor. 
M.-Vásárhely : Hutfles-z K. 
Miskolcz : Mahr F. a "fekete 

kutyái-hoz. 
Munkács : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
Nadvorna : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

és fia. 
Nagy-Becskerek : Weisz A. 

Menczer Lipót, gyógysz. 
Nagy-Kanizsa : Rosenfeld A. 

Bosenbefg Ferencz. 
Nagy-Károly: Ujházy István, 
Nagy-Kikinda: Neuhold K., 

Brettner Ernő, gzógysz. 

N a g y - M i h á l y : Lieblich M. 
Nagy-Rőcze : Nandrássy G, 
Nagy-Szeben: Stengel Sam., 

id. Misselbacher J. B., Mor-
scher W. F. 

Nagy-Szombat : Heuffel K.F. 
N a g y - S z t . - M i k l ó s : Bartus 

Máty. 
Nagy-Várad: Janky J., Hu-

zella M., Schön Miksa. 
Nyíregyháza: Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
Nyi tra : Kovács J., "gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
Fápa: Bermüller Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K 

Pacher E. 
F é c z e l : Lumnitzer Károly ; 

gyógysz. 
Pozsega: Csillagh N. János, 

gyógysz. 
Pozsony: Henrici F. gyógysz., 

Groszmann A. F., Hrubant 
István. 

Putnok: Fekete F., 
szerész. 

Rozsnyó : Fevmann A. 
Sátoralja - Ujhe ly : Szent­

györgyi Vilmos. 
Segesvár : id. Misselbacher J 

B., Teutsch J. B. 
Selmeoz : Margótsy János, 

Sztankay T., gyógysz. 
Szepsi-Szt.-György : Csutak Péter és fia. 
Sopron : Gráner Eugén, gyógy­

szerész. 

gyógy-

Szamos-Ujvár: PlacsintárD., 
gyógysz. 

Szászsebes: Beinhardt J. K., 
gyógysz. 

Szathmár : Komka Kálmán. 
Szepes-Olaszi : Zlinszky Jó-_ 

zsef, gyógysz. 
Szeged : fiarcsay Károly, gyez. 
Sz.-Udvarhely : Nagy-Soly-

mosi Koncz János Andr., gy. 
Székes -Fehérvár : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz-
Beitmann Ignáoz. 

Szepes-Szombat : Gréb Ján., 
gyógysz. 

Szepes-Váral lya : Steller !»• 
Szolnok: Kecskéssy Tó.lor, 

gyógysz. 
Temesvár : Jahner K. M., gy.. 

Emmer F., Tarozay István J., 
gyógysz., Fáykiss J., Steiner 
Ferencz, g ógysz. 

Tornal lya Urszinyi Zsigm-, 
gyógysz. 

Trenosén: Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
Uj-Vidék : Stefanovits L-> 

Koda D. 
Varannó : Gaal A., gyógysz. 
Versecz : Moldoványi A., K 

Fuchs János. 
Veszprém: Guthaidt Tódor 

fiai, 
Zenta : Zettin József. 
Zombor : Falcione Gusztáv. 

Sauerborn C, gyógysz, 
Zólyom: Stech Lajos gyógysz-
Zsombolya : Gasparits I. 

dr 

Szabadka : Farkas J. 
Figyelmeztetünk a hamisításokra, különösen dr. Snin de Bontemard i l l a t o s fogpasztája . » 

Bochardt i l l a tos n o v . n y . z a p p a n á r . nézve. Több hamisí tó és hamis í tások elárusítója már 
érzékeny pénzbüntetésekre lettek Bécsben és Prágában t ö r v é n y s . é k i l . g e l í t é l v e . 

B a y m o n d és Társa, cs. kir. szál. tttlajhoso! Bsrlishíl 
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Halld! Lásd! Máid! 
Csak 2 frt 80 kr. 

egy 

inga-ó 
ébresztővel és riadó-szerkezettel, finom diófa keretbe 

foglalva, ingával és bronz sulyokkal. 
Ez előnyökön kivül ez óra még azon megfizethetlen 

tulajdonságokkal bir, hogy sötét éjjel 

számlapja világit 
fölötte csodaszerti, violaszinü, bűvészi szép világító 
fényben s ezen intensiv világítási erőéri 

SlW" 1 0 évi kezesség "" §̂ 
vállaltatik. — Száz meg száz vevő, kik ez órát látták 
és megvették, mintegy meglettek igézve ezen, még 

soha nem létezett 
hihetet len olcsóság által. 

Kötelességszerülegfigyelaieztetünkminden olvasót 
arra , hogy mióta órák egyáltalában léteznek, hasonló, 
fölötte praktikus és hihetetlen olcsóság még nem for­
dult elő, mer t 

em~ c s o d á l k o z z á l , k e d v e s o l v a s ó ~ M 
mily kellemes, mily megkapó, ha éjjel az ember fel­
ébred s a nélkül, hogy a gyertya meggyújtatnék, az 
óra bűvészi mágikus világító fényben, barátságosan r a - ' 
gyog feléd s legsötétebb éjszakának idején is pon­
tosan, egy perezre, egv pillanatra megmutatja, hogy 
hány óra van; épen igy ébreszt ez óra, ébresztő 
készülékével, bármely tetszés szerinti időben. 

A legtöbb családban, legtöbb hivatalban ezen óra 
valóságosan nélkülözhetlenné, sőt mi több, házi ba­
ráttá vált s küldünk belőle, mig a készlet tart (még 
1240 darab van raktárunkon) 2.80 kr. csekély ösz-
szegnek készpénzbeli beküldése, vagy utánvét mellett. 

Postai vagy távirati megrendelések a következő 
czim alatt küldendők 853 

Vereinigtes Uhren-Depöt, 
Wien I. Ringstrasse Eeke der Christinengasse Kr. 2 

Az első és legnagyobb török törülköző-gyár 

legközelebbi nagy liquidácziója alkalmával 
e gyártmányok óriási mennyiségét vásároltam meg és csak 

3 frt 50 kr.-ért küldök 
12 db török törülközőt 
melyek ezelőtt háromszor ennyibe kerültek. E jeles minőségű 
torok törülközők, melyeknek mindegyike külön összehajtogatva, 
vörös bordurral és rojttal van i Hatva, nagyon alkalmasak frot-
Urozásra is, használatuk igen praktikus és szép, ériékes aján­
dékot képeznek. Min len takarékos és praktikus gazdasszony, 
valamint minden gondos családapa bizonyára sietni fog e törül­
közőkből rendelni, annál is inkább, miután 6 törülközőt is kül­
dök mindenkinek 1 frt 75 krnyi, említésre alig méltó árnak után 
vétele vagy előleges beküldése mellett. Levél vagy távirati czim 

C H . K A N N G e n e r a l E x p o r t a t i o n 
6215 BECS, II., Leopold asse Nr. 11. 

FJXICZKY MIKSA, 
Budapest, VI., Sugár-út 53. szám. 

Uriruha-Jíészités. fehérnemű • gyár, és 
vászon-áru raktár. Függönyök, fehér-
neműek és mellfüxBk. Tisztító- intézet. 

Ajánlja saját gyártmányú 
n r i - , n ő i - é s g y e r m e k - f e h é r n e m u e k e t , m e l l f i i z ő 
é s n y a k k e n d ő k e t , továbbá v á s z n a k a t , a s z t a l n e m ű -
e k e t é s s z ö v ö t t á r n k a t a legdúsabb választékban. 
Legújabb divatú férfi é s fin-öltönyöket íinom, valódi 
901 gyapjúszövetből , nagyon ju tányos árakon. 
£MF~ Kimerí tő á r j e g y z é k , m i n t á k é s m é r t é k - á t k a -

i g a z í t á s s a l kívánatra ingyen és bérmentve. "9Ü 
Posta i megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek. 

Royal Thridace 
Veloutine-szappan 

FELTALÁLÓJÁNAK 

VIOLETNEK 
TOIUETTE-SZ*PP«N* 

(Ajánha a leghíresebb orvosok által) 

Rendkívüli előnyei 
ötven évi tapasztalat által 

KI VANNAK PHÓBALVA 

V I O L E T 
225, rueSaint-Denis, PARIS 

BraiIW. 

GAPILLINE 
uján feltalált szer a 

lejpikkelyek és a hajak kilmliasa ellen 
VIOLET, 225, rue St-Oenis, PARIS 

(iininifiinininininininiAftniiwwliMkWiniDíM 

Magyar czipő s csizma-gyár és raktár 
*^£ Budapest, sütö-uteza, 

A Károlytcaszárnya bolt 
mBL 3-ík szám 

930 ajánlja 
VŐi topAn regatta er&s zergebörbö. 

szögezett kettős talppal, magas be­
gyes vagy széles sarukkal, pomrA-
magyar divat — _ — frt 2 1 

Hói topán magas cznggal szögezuu 
kettős talppal, finom brUnnl. ero» 
sagrin vagy zergtsbóiból •ttrtí" -
mabb kiállítás - ... _ fj 180 

Perfi topán regatta angol vagy ma-
gyár divat erős vikszos vagy zerg*-
bőrből szög. kelt. uJppa> Irt ö l 

rérfl topán magas czuggal er.V 
vikszos vagy zer^ebőrből haror * 
szoros szögi zett és sroiult inir" 
pai— _. — .— — ... frt ö.7 

50 cm. magas szár-csizmák vikazu.-
vagy bagaria bőrből hárüru-zoro • 
szögezett és srófolt talppal Irt ;».— 

Vidéki megbízások utánvét melle" 
pont >san küldetnek. 

ArJ*{j?fz fr#»^ kivánatr» WiHptrtek. 

HJMWW1WÍIIHW 
ggsgg^S ^ M - ^ S 

Mesés olcsóság!! Majdnem ingyen!! 
G y a p j ú s z ö v e t egész ö l t ö n y r e . 

Legjobb minőségű gyapjúszövet *'» széles egy egész 
öltönyre 4 rf kitűnő minős, gyapjúszövetből 4..V> 

Egészen finom gyapjúszövetből 5.90 
A legfinom. és legelegánsabb gyapjúszövetből 7.90 
A legf. fekete brazl. peruvien szalon öltönyre 8.90 

22 frt helyett. 
5000 db legnehezebb plaid kendő csak ... 5.25 
5000 db *°/i nagys. legnehezebb utazó plaid 

legj minős, öltönygyapjuból csak _ ... 5.95 
Továbbá 

5000 db i s / t nagys. legfi->. gobelin ripsz ágy­
terítő drbja csak ti.75 

5000 db '"/* nagys. legdisz. virágos ágyterítő 3 25 
5000 db legfin. szin. oxford, creton, vagy fin. 

feh. shiffon, ing béllelt mellel drbja csak 1.35 
5000 db legfin. zephir, madapolan, vagy Igfin. 

doubl. shiffon ing csak 1.65 
2300 db legeleg. fehér szalon ing sima vagy 

hímzett mellel csak _ 1.85 

Kapható SCHILLER L-nél 
a szép menyasszonyhoz SZ.-FEHÉKVÁROTT 
898 C s o m a g o l á s i n f i r y e n ! 
Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 

N y o j t s u k a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt igér 
kedvező esetben a legújabb 
hamburgi nagy pénzsorsjáték 

mely a magas kormány által jóváhagyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb jaték-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 46 ,600 nye­
reménynek kell bizton történni, ezek közöli vannak főnyere­
mények esetleges 500 ,000 r. márka, illetőleg 

500,000 
1 nyerem, n in. UUU.OUO 
1 nyerem, á m. 2 0 0 , 0 0 0 
i nyerem, a ni. 1 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 9 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á in. 8 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 7 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 6 0 0 0 0 
2 nyerem, á in. 5 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á ni. 4 0 . 0 0 0 
1 nyerem, á m. 3 0 , 0 0 0 
8 nyerem, á m. 1 5 , 0 0 0 

il nyerem.á in. 1 0 , 0 0 0 
5U nyerem, á m. 5 0 0 0 

10S nyerem, á m. 3 0 0 0 
**.! nyerem, á m. 2 0 0 0 

(i nyerem, á m. 1 5 0 0 
KIS nyerem, á m. 1 0 0 0 
869 nyerem, á m. 5 0 0 

-JiiS.'iü nyerem, á m . 1 4 5 
összesen 17,'.K;5 nyeremény 
á m. iUO, 160, 124, 100, 94, 

67. 40, 20. 
Ezen nyereményekbfil az el»6 osztályban 4000 sorsoltittik ki 

157,000 ni. ösHzegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50 ,000 mt. tesz a a 
i-ikban 60,000, a :i-ikhan 70,000, V t-ikli.ii' 80,000. u 6-ÍUMO, 
90,0O0,ati-ikliiin 100,000,117-ikbcn azonban esetleg SOO.OOO.illetSlejr 
300.000 300,000 slb. markára emelkedik. — A nyereményhuzA-
sok tervszertUeg hivatalosan vannak megállapítva.— Eíen nagy, az állam 
altul biztoaitott pénz-sorsjáték legközelebbi iiyi-renienyliu/asahoz 

1 egész eredeti sorsjegy csak ti in. vagy 3.50 frt o. é. 
1 fél > • • 3 • . 1.7S frt o. é. 
1 negyed >• > • ÍJ • • 0 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postautoni fize­
tés vagry as ősszeg utánvétele mel let t rogtün a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott eredeti sors­
jegyet tolunk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
Után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett búzás előtt visszavenni. 
A Kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett történnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 . 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 40 ,000s tb márkával 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát-
hatolag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést teljesíthessünk, a meg­
rendeléseket már Is minél előbb, de mindenesetre f. é. május 
15-ike e lőtt egyenesen hozzánk beküldeni. 

Kaufmann és Simon ""^D^an11"1' 
U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig megajándékozott 

bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre 
felhívunk, ezentúl is igyekezni fogunk, állandóan pontos és lelkiisme 
rétes kiszolgáltatás áltál igen tisztelt érdekelt feleink teljes raegelé* 
ge.léHét kiArd*»m*lni KVjR A fentebbiclc. 

UTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖNGE-LÁTÁSIAKRA!! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0L0M0NS0N l B. látszerész, váczi utcza 19.; 
9 V " Leggazdagabb választék párisi színházi látcsó'k- és 

tábori távcsövekből, 5—20 írtig. ~?MJ 
90" Nagy választék amerikai emberi műazemekbol. ~V9 

WINKLE NÁNDOR 
üveg-, tükör- és képkeret-raktára 

ajánlja leszállított árakmellettgazdagon felszerelt üveg­
es tükör-raktárát , legnagyobb választékban minden­
nemű legújabb képkereteket , továbbá legszebb gráczi 
aranyhalak, hozzá való külömbféle haltartók, és régi 
hirben álló padolat-fénymázt használati utasítással. — 
B#~ Kívánatra árjegyzékkel bérmentve szolgálok. " • • 

iVIVKLII NÁNDOR üveg-, tükör- és képkeret-raktára, 
B u d a p e s t , k i g y ó - n t e z a ( P á r i s i ház . ) 964 

imSMW^WMíM^MWíMi 
948 9*8 f » 

KAVE 
je les fajok, friss, illatos, 
nem festett i \ k i l ó s cso­
magokban postán után­
véttel, v á m - és bérmen­
tesen, per 1 k i ló , Nettó . 
CEYLON, gyöngy, finom 

zöldes 1.98 
M A N I L L A . gyöngy, 

világos zöld 1.65 
CEYLON, fin., kék 1.70 
MOCCA, arab, finom 1.84 
MOCCA, africea 154 
CTJBA, nagysz zöld 1 80 
MENADO, aranysz., 

finom „. ... 1.60 
J A V A , zöld, erős ._ 1.36 
DOMINGO, válogat. 1.40 
SANTOS, szép, erős 1.30 
RIO, szép, tiszta izü 1.20 
J A M A I C A , erős, jó 1.14 

R. HAITI TRIEST. 

RANSOMES, HEAD ÉS JEFFERIES 
F Ő Ü G Y N Ö K E 

GROSSMANN J. 
B U D A P E S T E N 6.553 

GROSSMANN ES RAUSCHENBAGH 
E L S Ő MAGYAR GAZDASÁGI G É P G Y Á R A 

BUDAPESTEN 
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Nyaralókba, utazásra és Sport-czikkek. 
Durranás nélküli F l o b e r t - f e g j v e r aü- és madár Irolog el 1.10. Kerti gyertyatartó fit 1, í, S. Kerti legyelók 

lövészeihez ft 7, 10, l í . 34. Flobert-pisztoly ft 6—14. Csinos —.10—%.—. Japáni kerti napemyd 1 .— Angol pénzszek-
nickel légpisztoly golyóval és nyíllal frt 7.80. Vlaslrény erSs rárral S.Í5— 12.80. Konybaberendezések. C s a l A l l i 
csélUsblakiugróbohóczczalft3—5,bohóczczalcs s i i l y m é r l e i f ; 10 kilóig 6.—. Komfort kávégép 5.60— 
mozsárral ft 8—10. Kemény f a fcugllmtf b a b o k " 
i.50. L t f i U H H n c t a n golyó 1.50—4.—. 
C r o q u e t - J e U é l r . frt 11—1 >—20. l'J l . n v t u -
Teni l i» - já ték ft S9. Karikajáték tuczatja 1.80. 
A c c o r d e o n tremoloconcertharmonika trom 

J bita-disz«el ft 7—11. N z a j h a r m o n i k a csen. 
getyű-kisérettel 1 50. Uj meglepő változatos coa l l 

rnek t hangoztató syrén-bugóft 1. Domino-játék 1.15—6, Gum-

i i S S Horoírhalászat £££«. 
Torti'i*«>>iZküz{»k. M.ís/okc' 
tél *V80—S.»J. Kotélhágcsó 8.25. 
trapéz rúddal 8.50, trap*2 kari 
Icákkal 8 50. Teljes tornakcszü-
lék oskolával és ábrákkal ft In. 
Gy r '.ekhinta frt 9. Tomagolyó 

"líl-t 30 Jer. TornaczípÖk gurnmtaippal 1.30. Léggel töltheti 
ujtxó-óv tanuláshoz S—10.— . Két vívokéawlet. kard, keztyü, 
álarc? 83.ftO.Siilyos.ithleta hot Ü .50 5 —. athlcta box ke2t;fll 

• 4 flrh frt 8 India' fn^KŐ l l i n t . . 
' >*Ky 2-10, 4.50.6.50, S7éjj-lfes7i[< 

lécekkel 14 50 Színes i H i n p i o 
»«>k kerti ünnepély kh z lu, ;ÍU 
• ••» kf Papír léghajó — 75, l — J — 
TAÍ IOS háromkerekű a yermek vr l t t -

' <'i|HMlok W.50, «—31.50 
A I I J Í O I H i s z u é b Ö r n y e r t * ^ irt 15—35. E;;ye. szán' 

kantár %.€>'*—4 —. ktttö-i szárr;i 
4 80—8.— Kengyel-Álljak 2.50-
3 50. K-ngydvasak I 60—2 5(1 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ á 

Biztonsági rugóval kengyel vas ft 1*, 
nyeregterhelök frt I—7. VJ l e r -
Iw l ő ó n i i u í k t H l ö s z o r í t * 
v a l ft 7 Izzasztó 2 75—ti — Fe 
hér mosható izzasztó 4.50 Zabl? 
1.80— 3 — Divatos nagy karikás 
írenzli I 50, felcsatolható sarkán 

tyu frt 2.~Lovaeló-kamasnik világos és sötét bőrből 4.50— 
8 —. Rhinocerosbör ostor lóidomitá^hoz — fiö—3 — Nyerrg 
«xppan 1 doboz 85 kr. Peg. ot l ó s B r t r n . v i r ó o l l ó 5.— 
Lófrottirozó keztyü 90 kr IJJ d r ó t l ó v a k a r ó 1 15 Ru 
smny lóláb sebmentö 2 — Kocsibör- és sZcrsrampuhito zsii 
— 50—1—. W n b l A a B l n r k i a i K b Ü r l a c k - .'0 O^bór kocsi 
fáíztitáshoz I.—. Réz, ezüst és egyéb ércztisztito por 25—50 kr 

V a d á s z a t 5.<«azest k e l l é k e i 
A B egé**a*tc f e n t a r t A J i í l h o * D. Fév 

re paris- tartós szodavíz-gép tiszta üditÖ szódavíz 
onkéizitéséhez 2 4 6 8 10 meszelyes 

frt 7, 10, 12, 14.50, 17. 
Legjobb borkő és szóda csomagja 2 ^ - Vím-
HmÜTÖ egészségtelen víz n s z t l t a s ^ z 2^0, 3.50, 
5 —. Italhüsitö medencze 1.MJ, 2 20 2 íő 
FagylaltkészitÓ gép receptekkel 

t 0 12 adagra 

frt 7.50, 11.50, 16.50, 
kétféle fagylaltrafrt 15—21- Vaj-
készítő vas hajtókerékkel 4.50— 

6.50. Vrfj- és sajt-tányérok thregfedŐw 
1—6.— Sodrony ételboritó legyek ellen 
—.50—1.30. Eczet- és olajtartó 1.80—10.—. 
• b borsőrié asztalra, a b o n ereje nem pá-

10.50. Angol evőeszközök. Vas mángorló nagy hajtókerék­
kel 50.—. K é s i i > a l a c s k < t t i ? a M z o l ó 1-40. H i d r a u l t * 
ku** h o r d ó s m a d italok megromlása ellen 1.—. Önműkö­
dő dugaszhúzó —.80—3.—. Szobapadló-fénymáz doboza —.70. 
Divatos hosszd mongraxam fehérnemü-j l-eshez —.80—1.60. 
Ragasztószer Üveg, porczellánhoz —.85. önműködő egérfogó 
több egerekre —.70—1.—. Jótállás melletti fogkefék 30, 
70 kr. Torpedó a betörőt durranással elriasztja ft 5. Virághar-
matositó —.40 Aczéldrót kefe fák tisztításához —.70—1.Í0. 
A n y á k n a k önműködő szoptató-üvtg 1 50. Ismert angol 
foggyr'ngy 3.—, Allövtt- és anyaméhfecskendő 1.80—4.—. 
Fecskendő szekrényben nyomó-szerkezettel 3.50. Rechaud 
lámpa-gyors forraló, gyermekeknél nclkülözhetlen 1.80—2.50, 
erfenyö hozzá 1.—. Erős gyermekkocsi ernyővel fthér és 

barna színben 8—14.—. UJ syer i i i ekbÖle*0-k<>« '»* i it 15. 

I Iazoknak, tonristákiiak 
tézi- és nagy kofferek 3 . - 3 5 . — Re 
rendezett útitáska 18—7>.—. Praktiku­
san szilárd tárgyakkal Derendezett uti 
toilette-tekercs 6.—. Plaid-, ruha-, bot-, 
rsernyötartó tekercs 5—7.—. Ber.nde-
Btlt p:nczetuk 5—7 üveggel 9—11 —. 
B o i o t v A l k O K Ó - k é R x i e t John Heif-
ord hadseregi borotvával 6.50. Vállra 

fúgges7ihetŐ táska fehérneműnek is 
..50 Un ivópohár —40—1.50 Kula 
:sok 1.20—5.—. Bot-szék 4.50—10.—. 
Kanóczos gyufatartó—-85. Távcső 7.—. 
Erős zsebkés 1—3.— Vízmentes e s ó l t o p e i i y . mindkét 
oldalán hordható ft 10, 12, 14 Kocsis-köpeny ft 15, 17, 19. 
Úton és háznál kényelmes, őzbőrrel bevont lószőr ülő- vagy 
fejpárna 6.20. Ty ük szemkarika doboz 24, 30 kr. Biztonsági 
!>elŐtt r e v o l v e r e k frt 5, 6, 7. Vésett nickel finomabbak 
frt 8, 10, 12. Tömör formájú, erős lovésfl Bulldoe-revolver 
frt 10, II, 12 Revolver-fegyver 10 lovésű 5 5 — Életmentő 
2seb boxer 1 — Jó erős, pontosan járó remontoir z s e b ó r a 
kettős porfedéllel, kulcs nélkül felhúzható és igazitható 10.—. 
Kipróbált ébresztŐ-ora -5Í50. Zsebbeli lapos nap-óra 1.—. 
Ruganydrót hajkefe ft 1, 1.50, 2.—. Plaid-szijjak 5a kr.—2.M>. 

Egész vas dohány­
vágó-gép fogas haj-

íókerékkel, két késsel, tökéletes 18.— Dohánytartó, melyben 
dohány ^yirkosaii marad 4 50—6 —. Hibátlan tajtékpipa, 

• Rákoczy-forma , szépen .szívódik, esüst kupakkal 8 —. Pipe 
cosmopolite egészségi fapipa 1.—1.30 Legjobb Houblon kés; 
cigaretta-papir 
zopókával három| 4 O <| 

Dohányzóknak 

i'wnii 'rfpipa i .—Í .OV Liegjooo nouoion Kes? 
nl 2 

nagyságban, rajzi ~ * " • 
szerint 100-a 35 kr. • • • • • • " • • ^ • ^ • ^ • ^ • • • • • • J 
tömő hozzá 30 kr. — Autómat cigarettakészitő és csinos 
dohányszelencze, a fedél egyszerű betevése által kész ciga­
rettát nyerünk 2.—. K ö z ^ é s r / e k l i e k tartós rézoldalú ki-
hirdetési dob frt 15. Fostatásba két kulcscsal 8—10.50. 

Meg; n e m f e l e l A t á r g y a k a t v i s s z a v e s s , r e n . 
rtelméiiyhea U o p e s á r j e g y z é k e t m e l l é k e l 

ÉRTESZ TÓDOR 
Budapest, Dorottya-ntesa 1. ss. 

a ffl/1l|flÁn -̂  siépaóg egyik fó feltétele a szép arezbőr. I 
A K l l # i l l l l l m ^% a tevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol-
* * * v " " * * " * " " hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­

lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal Üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét j 
a szépségre, ha arczbŐre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és élet frissese gü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefiuch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnítz, stb. által ajánlt, 4 év ' 
óta százezerektöl sikerrel használt L e n g i e l ­
f e l é n y i r b á l z s a m o t . Ezen kedvelt szépitő-
szer a káros kendózés, szenvedélyek vagy I 
egyéb okoknál fogva tőnkre tett arezbórt, sőt 
a himlő által szétroncsolt bőrszervezetet is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 1 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, I 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogy D r . I t e n g - i e l n y i r b a l z s a m a n kívül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

P ö l e t é t H a g - y a r o r s x á g - s z á m á r a : Tőrök József gyógyszer­
tárában B u d a p e s t , király-utcza 12. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztory | 
Bódognál. Mihátykapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnál. 

Z á g r á b b a n : Míttelbach Zsigm. gyógyszert. 844 | 

SfvfvPSPIFP 

május 20-án nyittat ik meg. 
Balaton-Pdred enyhe és egyenletes légköri viszonyánál és kitűnő juhsavó-

intézeténél fogva különösen ajánlható : idü l t l égcsőkurat és tüdobanta lmák­
nál % égvényes, sós szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg szénsavas fürdői, 
gőzfürdő s a női és férfi uszodával ellátott balaton iürdöi javalvák: gyenge emész­
tés, idült gyomor- és bélhuruf, hasi pozsga, máj- és lép-bajok, aranyér és női bán­
talmak ellen ; továbbá vérszegénység, sápkor és görvélykórnál, általános gyenge­
ség, gerinczagy és idegbántalmaknál. 

2#~ Rendszeres szőlő-kura szeptember 1-én kezdődik.~*a 
Diszes gyógyterem, elegáns éttermek, terrasse, kávécsamok, födött sétány, 

jó zenekar és színielőadások, bál, tombola, jó restauratió — Károli vezetése alatt 
— szép és kényelmesen bútorozott lakások, posta és távirdai hivatal, jól leudezett 
gyógyszertár. A szobák ára június 15-ig 30J/o olcsóbbak. B -Füredre vonatkozó 
ismertetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a türdöben. B -Füred rö­
vid vázlata kívánatra ingyen megküldetik 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponkint kétszer — Bécs és Kanizsár 
tói Siófokig, innen a Balatonon át \ óra alatt a .Kisfaludy* gőzhajóval történik ; 
vasúti saison-jegyek 33£>/o kedvezménynyel, ezenkivül ünnep- és vasárnapokat 
megelőző napon Budapestről B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegyek 
feláron kaphatók. 

A fürdő-intézet rendelő-főorvosa : Dr. Hnray ; urad. orvos: Gemáhl. Lakás­
megrendelések Éosi László igazgatóhoz intézendök B.-Füredre. A b.-füredi 
ásványvíz fő-raktára Budapesten Édesknty !<• m kir. udv. ásványviz-szállitónál ; 
8 kapható még Emmer l lng és Rabsch füszerkereskedésében. 

A fürdőigazgatóság. ( U t á n n y o m a t n e m dijaztat ik.) 9 8 3 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros köz vétlen közelében. 

í)5° R. meleg artézi forrás — 
porczellán-, márvány-, kád- és 
köfürdők zuhanykészülékkel 
— nagyszerű kert — 300 tel­
jes kényelemmel berendezett 
szoba — társalgási terem 
kül- és belföldi lapok — na­
punta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a 
margitszigeti hévviz kedvező 
eredmény nyel használtatott: 
Köszvény — az izületek, íz-
mok, csonthártya, ideghüvely 
idült csúza. A csuz, köszvény 
erömüvi behatások, typhus 

utAn fellépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat 
és külsértésekei követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — Bör-
báiitalmak. — Vizelési nehézségek. — Méh- és hüve ybántalmak, — A hévvíz belső­
leg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindmnemü ásványvízzel. Rendelő orvos: 
dr. Verzár . Bérleteknél ugy a fürdő , mint menetjegyek együttes váltásánál ár-
leengedés. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-használatnál cs a menetjegyeknél 

előnyben részesülnek A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1-én nyit tat ik meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában. 6379 

A Margitsz iget i f e lügye lőség Budapesten. 

^W^W^P^^^^^PPP^^^PP^5^SS 
, tuajfolt, iiórKenések.X 
H bőrkiütés , somÖr a™ 
. ^ l e g r ö v i d e b b idő alat l_C 

meggyógyulnak a dr. Radis tanár™, 
kitűnőnek ismert arcz-pomádéjaX1 

által, rak: fél adag 1 frt, egéáz™ 
Xadag 1 frt 80 kr. Postán 20 krraI_L 
T t ö b b a csomagolásért. Valamennyiy 

5fönn elősorolt különlegesség egye-Á. 
dűl és kizárólag , a valódiság é s i 
siker biztosítása mellett a *SzentJ 
Györgyhöz" czimzett gyógyszer-" 
tárban, Bécs V, Wimmergasse 33?t 
kapható; hová minden levélbeli 

--megrendelések intézendök. KÖ--
yszönő iratok és bizonyitványoki 
^kívánatra megtekintés végett ren-. 
T delkezésre állnak. 945* 

Legjobb hészitmény 
bel- és külföldön. 

DELEJ B.. 
Hazai gyermekkocsi- és 

f/yennek - velocipéd - gyárából, 

j B u d a p e s t e n , Haris-bazár. 
Gyermek'kocsik 6 frt 50 krajczártól kezdve. 

Dr. Pattison 
köszvény - gyapotja | 
azonnal enyhiti és gyorsan 

gyógyítja a 690 
k ö s z v é n y é s c s n z 
minden nemeit, úgymint: 
arcz-, mell-, nyak- és fogfá­
jásokat, fej-, kéz- és térd-kösz-
vényt, tagszaggatásokat, hát-

és ágyékfájásokat. 
TOkrajczáros ecész, és 40 krajezáros fél 
csomagokban. Budapesten Tőrök József 
gyógyszertárában a .szent lélekhez*, 
király-uteza 12., és Gerhardt A. gyógyffl-
kexesk. «a fekete kntyáboz*, rózsa-tér 5. 
Rítter Imre fiai gyógyfükerebk. *a re­
metéhez*, sétatér-nteza 7. szám alatt. 
Pozsonyban Pisztory Bódog, gyógysz. 
•a vörös rákhoz* 170 Mihály-kapu. 

QWARDféle szab. háromvasú eke 
mely minden eddigi szántás és eke versenyen szemben a C layton és Stuitt-
l eworth , Eckert, Vidacs, R a n s o m e s H e a d és Jefferies. Kotzó, 
S a c k stb.-féle háromvasú ekékkel az első dijakkal lett kitüntetve. — ajánltatik 

NílCHOLBON W . FÜLÖP 
2G61 b u d a p e s t i g f é p g r y á r o s á l t a l , g y á r - u t e z a -A®, s z i i m . 

if> .gj.to.*.^ ̂ zzszr^ ^aass^ «CKO:«!Í» O 

Koritnicai gyógyfürdő 
Liptómegye, rózsahegyi vasútállomás. 

Evad- megnyitás május 15-én. 
Ásványviz-gyógymótl, f'enyii-fiiriliik. jahsavú, hidegviz-gyógymód. Elsiirendii gyógy­
hely gyomor s máj betegségek, aranyeres bántalmak, ziha és tüdölégdag, sápkór, uöi 
betegségek és idegesség ellen. — Gyönyörű fekvésénél fogva kitűnő időző hely 
ü d ü l ő b e t e g j e i t számára. — Posta- és távirda-állomás. — Az elö- és utó-
évadban: május Iá-tői július l-ig, s augusztus 15-tiil szeptember végéig teljes ellátás 
lakással együtt naponkinti 2 forintba számíttatik. — « • * Menet-térti jegyek 
33£°/o árleengedéssel minden nevezetesebb vasúti állomásnál válthatók. ' W 

Fürdő-orvos : Dr. Ormay Jóxsef. 974 

Á s v á n y v í z - f ő r a k t á r a k : Édesknty L. Emmerling és Rabsch Budapest: 
Lavotta Besiterciebáaya; lakoviczky Bóisahegy. 

Minden bővebb tudósítással szolgál a f'Ür<lö-if/az(/atÓsáff. 

< S S > O <ZZ22> 
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Külföldi előfizetésekhez a poMallag 
meghatározott Titeldij Is csatolandó. 

Mert hiába, ö már a fejébe vette : 
E sok czifra urnák- mind hamis a lelke. 
Nagy a kevélysége, kicsi hozzá telke, 
Bor mellett, a koczkán mert elvesztegette. 

Ennek nagy a hasa, a lábszára vékony ; 
Szelekótya esze. szive változékony. 
Ez már csinos alak, amaz nagyon is szép, 
De azután vége, belül nincs is egyéb. 

Itt egy nagy reményű hires ifjú bajnok, 
Haj de hogy kivillog szemébül a zsarnok! 

. Annak láng az esze, istene dicsőség, 
De csak szolgálója lenne a feleség. 

Van ö neki pénze, magas uri rangja ; 
Férfiakban ugyan hogy ne válogatna ? 
Gyönge az ö szive, erős a szerelme ; 
Ember legyen, a ki őt megérdemelje. 

«Ejh! mit járok én itt föl alá, hiába; 
Suhogó selyembe, bársonyos szobába, 
Fuvalkodva feszbe, aranyos csattokba, 
Mint egy kevély pulyka szárnyával kattogva ? 

«Mi hiába várjam, ha nem jön helyembe, 
A kivel én essem örök szerelembe ? 
Olyan igaz ember, minőre én vágyom, 
Ha van is, nem sok van ezen a világon.» 

S a hogy elnéz fényes vára ablakából, 
Hol kék semmiségbe tünedez a távol, 
Ábrándos fejében gondolata támad: 
Kedve szerint férjet keres ö magának. 

Egy szó, mint száz, ugy lesz. Kinek nagy a módja, 
Teljesül szeszélye, alig hogy kimondja. 
Miről a szegények csak ugy álmodoznak, 
Meghozza a való a dúsgazdagoknak. 

0 is álmodott egy kedves eszményt, szépet, 
Minőt ő szeretne, egy oly férfi képet. 
Elmegy azt keresni, a világ végére, 
Hogy ha föltalálja, az lesz az ö férje. 

Öltözik szegényes cselédi ruhába, 
így megy ő el messze, ki a nagy világba. 
Nagy csapat libát vesz, hajtja a határra, 
Majd egyik vásárról a másik vásárra. 

ÁBEL ÉS ARANKA 
M E S E H Á R O M É N E K B E N . 

IRTA 

V A J D A J Á N O S . 

E L S Ő ÉNEK. 

Hol, hol nem ? talán csak tündérek honában, 
(Hogy is történhetnék ilyen mostanában ? 
Mostanában, ebben a hitlen világban!) 
Volt egy szép herczeglány Hortobágyországban. 

Szép volt, hej, nagyon szép; no de ez még hagyján. 
Szép leány volt mindig, van ma is akárhány. 
Hanem ez az egy még nagyon jó is volt ám ; 
Szép is, jó is, hozzá gazdag i s . . . hát aztán, 

Mint a csodatévő képhöz, akként jönnek 
Seregei hozzá sok uri kérőnek. 
Kinek hét, kinek több águ is czimerje; 
Más ugyan az ilyet kérni hogy is merje ? 

De biz utóbb már ez a sok istenadta 
Kérő a kisasszonyt annyira untatta, 
Jöhetett akár egy királyfi miatta, 
Senki fiának ő magát nem mutatta. 




